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FORORD 

For omtrent 8 Aar siden stiftede jeg narmere Bekendtskab 
med Færingernes Dans og Sang. Resaltatet af mine første 
Undersøgelser kom til at foreligge i ^Dans og Kvaddigtning* 
(1901). Med Understøttelse fra det Raben-Leoetzaaske Fond og 
med privat Støtte foretog jeg i Sommeren 1902 en Stadierejse 
til Færøerne, hvor jeg fik indsamlet et meget betydeligt Melodi- 
slof. I nærværende Bog, der booedaagelig beskæftiger sig med 
den nationale færøske Sang, meddeles de indsamlede Melo- 
dier til færøske Tekster. Af de Melodier, der synges paa 
Færøerne til Danmarks gamle Folkeviser, gengives kan nogle 
Prøver, da dette Mehdislof naturligst bører hjemme i den Udgave 
af vore Folkevisemelodier, jeg har under Arbejde. 

Nærværende Bogs Trykning er bekostet af Carlsbergfondei, 
der tillige har ydet mig Understøtlelse under Udarbejdelsen. Jeg 
aflægger min erkendtligste Tak derfor. 

Jeg bringer herved en oprigtig Tak til mine mange færø- 
ske Meddelere — især rettet til Fra A. Horsbøl, Frk. Maria 
Mikkelsen, Frk. Henriette Høgnesen og cand. teol. Jak. Dahl. 

Min hjærteligste Tak til Dr. Jak. Jakobsen, der med den 
største Elskværdighed har vejledet mig vedrørende Færøer- 
nes Sprog og Historie, og til Dr. Axel Olrik og Prof. Angul 
Hammerich for den Støtte, de har ydet mig ander mine Stadier. 
Endelig takker jeg Magister Tb. Faaborg for hans udmærkede 
Hjælp ved Korrekturlæsningen, 

Frederiksberg, Febr. 1908. 

Forf. 



DiB.1izedOyGoO<^lc 



DiB.1izedOyGoO<^lc 



INDHOLD 

Dansen paa Færøerne. 

K«dedans«n pu PKrnrn«. 

Almindelig SkUdriog 3 

Tidligere Beretninger om færesk Kædedans 10 

FæriDgernes Dansesange 24 

Færøsk Kædedans og Middelalderdans 35 

Aadre Danseformer paa Pnwama. 

Tngre Danse — Sanglege . , 52 

Folkesangen paa Psrøeme. 

Indledning 71 

L Færøske Kvadmelodier. 



Kvadm«lodIamas Rytma. 

Om Danserytme 141 

Rytmen i færøsk Dansesang 145 

Er den færøske Rytme autentisk? 160 

Kvadmalodlønias Tonalltat. 

Hovedtoner og Bitoner 174 

Redlalivet i den færøske Folkesang 178 

Pentalonikens Udbredelse 193 

Pentatonik i færøsk Folkesang 203 

Da tærøaka Kvadmalødlars Oprlndalaa. — ÆaUtlsk Værd. 

Kvadmelodiemes Oprindelse 226 

Kvadmelodiemes æstetiske Værd 230 

II. Lj6mur. 

Legeodevlser 235 

Ljémur 237 

BTlTfksttttnr 241 



DiB.1izedOyGoO<^lc 



III. IntematioDale Melodiformer. 

FruDtatéttur 247 

Børnesacge 249 

Remser 251 

IV. Danmarks g^mle Folkeviser. 

Danske Folkevbeineloitlør 1 torask Overleverint 259 

M«iodl«anilliis 287 

V. Yngre danske og norske Sange. Færøsk Salme- 

sang. 

Yogre danske Folkesange 273 

Moderne Sange 274 

Sømandsviser 274 

Norske Viser 277 

Sange af bibelsk Indhold 279 

Salmesang 279 

MelodtoamUBf 283 

Tlllsg I. 

Oversættelse af færøske Tekster 293 

Tiltet ■■• 

Jéknp å Mon m. m 301 

Tysk Uddrag. 

Der Tanz anf den PIrOern 305 

Der Volkssesang anf den PlrSem 314 



Register . 



DiB.1izedOyGoO<^lc 



INDLEDNING 



Dansen paa Færøerne. 



DiB.1izedOyGoO<^lc 



DiB.1izedOyGoO<^lc 



Kædedansen paa Færøerne. 

I. 

Almindelig Skildring. 

NAAR Børnene danser, bolder de hinanden i Hænderne 
og gaar syngende i Ring, — en Danseform, der viser 
tilbage til en længst svunden Fortid. 

Skal Dansen være Fællesadspredelse, folder det saa na- 
torligt, at Deltagerne danner Kæde og bevæger sig i Række 
eller Kreds. Dansekæden slynger sig da ogsaa gennem alle 
Tider og Lande. Den træffes baade hos primitive Folke- 
slag og hos Kulturfolkene som selskabelig Underholdning 
eller som religiøs Ceremoni, da oftest ud fra Forestillingen 
om Danseringens magiske Kraft. 

Den græske Oldtid havde mange Former for Kædedanse. 
Allerede Illaden fortæller om en yndefuld Ringdans, som 
Hefaistos ft-emstiller paa Akillevs' Skjold, og sidenhen be- 
rettes i Hellas om Kædedanse som Hormosdansen til Ar- 
temis' Ære og den kunstfærdigt slyngede >Geranos<, der 
efter Sagnet var opfundet af Theseus. 

I Middelalderen sluttes Dansekæden overalt i Evropa, 
i alle Samfundslag. Man danser for at hylde den almæg- 
tige, for at besværge Ulykken, dog hovedsageligt i rent 
nnderboldende Øjemed. 

Ved Reformationstiden aflager Interessen for Kædedan- 
sen. Det erotiske Moment i Danseglæden træder 1 For- 
grunden, og Pardansen fortrænger den ældre Form; Sangen, 
der forben samlede Deltagerne i Fællesdansen, afløses af 
Instrumentalmusik. 
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4 DaiiMti paa Færøerne 

Kun i afsides liggende Egne har enkelte af de gamle 
Danseformer holdt sig til vore Dage. I Grækenland udføres 
endnu Kæde- og Kredsdanse^ der peger tilbage mod den 
græske Stortid; i flere franske Provinser kan man den Dag 
i Dag se Ronder i ældre Stil, og i Tyskland føres hist og 
her en >Reigen<. 



I Norden er Kædedansen næppe bevaret i ren Form 
andre Steder end pas Færøerne, hvor den gamle Danse- 
maade stadigt holdes i Ære. Siden Middelalderens Dage har 
Kædedansen været Færingernes bedste Forlystelse. 

Det er navnlig ved Vintertid, Dansen gaar i Bygdens 
gnestørvtækte Huse og da først og fremmest i Julengen. 
Paa Aarets andre Festdage har Færingen ikke Lejlighed til 
at dyrke Selskaheligbeden efter nogen større Maalestok ; 
naar netop Midvinter undtages, er han stærkt optaget af 
Fiskeriet, Fuglefangsten og Arbejdet i Bygdens Indmark. 

Skuepladsen for Danselystigheden er »Glasstuem, der 
forhen var det eneste Rum med Vinduer, idet »Røgstnen«, 
Familiens daglige Opholdssted, fik sit Lys gennem en Aab- 
Ding i Taget. Man har lavt til Loftet og ringe Plads i 
Glasstuen, selv naar det tarvelige Bohave er flyttet ud, men 
trods de trange Omgivelser danses den gamle Kædedans 
med Liv og Lyst. Den osende Lampe i Loftet kaster sit 
flakkende Skær over en Skare unge og ældre Mænd og 
Kvinder, der med utrættelig Iver følger Dansekædens ind- 
viklede Slyngninger, og hvis Ansigtsudtryk vidner om den 
største Optagethed. Snart bevæger Kæden sig langsomt og 
adstadigt, medens man synger en af den danske Middel- 
alders sørgmodigste Folkeviser, snari trampes der med fald 
Kraft i Gulvet, naar Forsangeren beretter om, hvordan den 
unge Sigurd sprænger Regins Ambolt med sin Faders Sværd, 
og alle Deltagerne begejstret istemmer Færingernes berøm> 
teste Omkvæd: 

Gråne bar Guld af Hede, 
Sigurd svang Sværdet i Vrede. 
Sigurd overvandt Ormen. 
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Eller og»aa flyver de danseode smidigt af Sted i overgiven 
Lystighed nnder Afsyngelsen af en løssluppen Spottesang 
som den om Hundemordet i Kvivik. Med hele sin Sjæl 
giver Færingen sig hen i Dansen, gennem Mimik og Ge- 
hærder skildrer ban de Stemninger, Kvadet bensætter ham 
i, og følger spændt Digtets Indhold, selv om han har hørt 
det mangfoldige Gange før. 

Den færøske Dans tager sig især fortræfleligt ud, naar 
de dansende er iført deres Nationaldragt. Medens Kvinderne 
ikke klæder sig særligt karakteristisk — deres vigtigste Pry- 
delse er det stærkt farvede Sjal, der knyttes over Skulderen 
— bærer Mændene en Dragt, der fremhæver deres harmo- 
niske Legemsbygning: stramt siddende mørke Knæt>euklæder, 
lange graa eller brune Strømper, der fastholdes med vævede, 
lyst farvede Strømpebaand, en ulden, undertiden broderet 
Tr^e eller Vest og over den en løst hængende mørk Vad- 
melsjakke; paa Hovedet bærer han den ejendommelige rød- 
stribede Hue og paa Fødderne Spændeskoene, der ved b^- 
tidelige Lejligheder afløser de praktiske Oksehudsko. 

Som allerede nævnt er det ved Vintertid, man med 
størst Energi dyrker Dansens Glæder. Dog ogsaa paa andre 
Aarstider kan Færingen hengive sig til sin Hovedadspredelse. 
Navnlig gaar Dansen lystigt i Thorshavn paa deu nationale 
Festdag, 29 Juli, Olaf den helliges Dødsdag (Olavsøku). Paa 
denne Dag stevner alle Færinger, der kan forlade deres 
Hjembygd, til Øernes Hovedstad; der hersker Liv og Røre 
i de ellers saa stille Gader og fra Sol gaar ned, til Sol staar 
op, lyder hå Dansestneme de ejendommelige, vemodigt klin- 
gende Kvadmelodier og de dansendes taktfaste Trampen ud 
over Byen. 

Undertiden sluttes Dansekæden i fri Luft. Enkelte Byg- 
der har saaledes fra gammel Tid for Skik at holde Danse- 
sammenkomster ude i Fjældet paa visse Dage. Den 12te 
Søndag efter Trinitatis mødes man paa bestemte Pladser 
rundt om paa de nordligere Øer. Folk fra Andenord og 
Omegn samles >å eggini« i Nærheden af Andenord, andre 
danser paa Slattaretinde paa Østerø og atter andre paa Gau, 
ved Fnnding, Eide, Haldersvig og Tjømevig. Skt. Hans Nat 
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6 Damen paa FKrøeme 

er endna hist og her helliget Daasen. Folk paa Østera 
kommer i denoe Nat fil Varmekilde mellem Lervig og 
FugleQord. 

I enkelte Tilfælde har Dansen nok saa meget det For- 
maal at skaffe Færingerne Varme i Kroppen som at virke 
underholdende. Efter en Grindefangst kan man saaledes 
se Fangstmændene give sig til at danse i deres vaade, blo- 
dige KUeder og synge af fiild Hals den populære Grindevise 
med Omkvædet: Raske Drenge, Grind at dræbe, er vor 
Lyst. Ikke blot ved denne Lejlighed, ogsaa i Dansestaen 
kan Dansekæden sluttes af Mænd alene. 

I de senere Aar bar eo moderne Udvikling taget Fart 
paa Øerne og de gamle Traditioner udviskes. Det er ogsaa 
begyndt at gaa ud over Dansen. De unge i Thorshavn og 
Trangisvaag har faaet Smag for Pardansen — »engelsk Dans« 
som de kalder Runddansene — og ogsaa i de mindre Byg- 
der begynder den yngre Generation at miste Sansen for den 
gamle Danseform. Alligevel tør man nok antage, at Kæde- 
dansen, hvori alle deltager uden Hensyn til Alder og Stand, 
er saa fastgroet hos Folket, at den endnu længe vil leve 
deroppe, selv om Færingernes Liv paa andre Omraader 
antager nyere Former. 

Naar Dansen skal til at begynde, træder nogle faa 
Færinger frem paa Gulvet Haand i Haand og istemmer et 
Kvad, mens de samtidigt bevæger sig til venstre. Snart 
slutter flere sig til Kæden iblandt dem, der danser bag ved 
Fordanseren, som tillige er Forsanger. Naar Ksden er 
bleven nogenlunde stor, tager Forsangeren den sidste i Ræk- 
ken i Haanden, saa at Kæden bliver lukket. Det varer i 
Reglen ikke længe, førend der er saa mange Deltagere, at 
det kniber med Pladsen i Dansestnen. Nu maa >Ringen 
brydest. En enkelt af Deltagerne, oftest For- 
danseren, slipper sin Sidemand til venstre og 
fører hurtigt Kæden i en Bue ind mod Midten 
og atter tilbage til Udgangspunktet, hvorpaa 
Kæden paany sluttes og nu har hosstaaende 
Form. Kommer der flere Deltagere til, bliver det nødvendigt 
at indbøje endnu flere Dele af Kredsen, der tilsidst bliver 
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KKdedansea ' 

meget uregelmæssige) og kan opfylde hele Dansestuen, saa 
at maa skulde tro, de dansende ikke kunde bevæge sig 
uden at træde hinanden over Fødderne. Trods den ringe 
Plads gaar imidlertid Dansen med stor Præcision, seW naar 
man bevæger sig i et hastigt Tempo, idet Daasetrioeae ud- 
fores med beundringsværdig Ensartethed. Det hænder aldrig, 
at en Færing flytter højre Fod, naar det skal være venstre; 
Dansekæden virker som eet stort Legeme. 

Færingernes Dans udføres med 6 Dansetrin, der i deres 
simpleste Form ser saaledes ud: Venstre Pod gør et Skridt 
til Siden, den højre Fod føres hen til venstre; venstre Fod 
træder atter et Skridt til Siden, højre nærmes til venstre 
Fod; endelig træder højre Fod et Skridt til højre eller frem- 
efter og venstre fores beo til højre, bvorpaa Trinene gen- 
tages forfra. Af disse 6 Trin fremhæves særligt de 3, 
nemlig 1ste og 3dje Trin med venstre Fod og det 5te med 
hejre'). 

Den anførte Maade at danse paa er især anvendt, naar 
Dansekæden bevæger sig i et langsomt Tempo. Skal Dan- 
sen — paa Grund af Kvadets og Melodiens livlige Karakter 
— gaa hurtigere, ændres Dansetrinene noget. De dansende 
fremhæver da yderligere de fre før nævnte Trin og balan- 
cerer saa længe som muligt paa 3dje og 5te Trin, saa at 
4de og 6te Trin næsten forsvinder, i ethvert Fald ofte kun 
mærkes i Dansens Rytme eller kommer til at gøre Tjeneste 
som en Slags Opspring til de fremhævede Dansetrin, 

Undertiden danser Færingen omtrent paa Stedet, mens 
Verset synges, men bevæger sig stærkt fremad under Om- 
kvædet. Under denne Form for Dansen kommer For- 
sangerens Soloforedrag bedst til sin Ret. De dansende kan, 
naar de er i mindre stærk Bevægelse, have Opmærksom- 
heden mere henvendt paa Visens Indhold, medens de under 
Afsyngelsen af det velkendte, ofte lange Omkvæd faar Danse- 



1) DansekKden kan f. Eks. faa følgende Form: 
1 Hvil p betegner et Skridt med venstre Fod og J et 
Skridt med hejre, kan den rTtmlske Bevægelse betegnes 
paa telgeude Uaade: ^ \ ^ \ 1 f 
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8 Dansen paa Ftereeme 

lystea tilfredsstillet. Denne Dansemaade kaldes »trokingar 
stev* af >troka< o: »stimle sammen*. Enkelte Steder kan 
man træffe denne Oansefonn — jeg bar saaledes set den i 
Snmbø, Færøernes sydligste Bygd, hvor de ældste Tradi- 
tioner findes, og ogsaa i Andenord skal den undertiden 
udføres, — men den er nu temmeligt sjælden. I Alminde- 
lighed bevæger Dansekæden sig med samme Hastighed 
under Visen og Omkvædet. Under Dansen holdes Hæn- 
derne i Reglen i Højde med Biystet og Armene bevæges 
ofte frem og tilbage med enei^iske Ryk. 

Dansen ledsages altid af Sang. Instrumentalmusik har 
aldrig været i Brug paa Færøerne. De dansende synger 
nationale Kvad, Spotte- og Skæmteviser eller ogsaa danske 
Folkeviser. Paa en enkelt Undtagelse nær hører der Om- 
kvæd til alle Sangene. Dansen ledes af en enkelt, der til- 
lige synger for. Forsangeren angiver straks Tempoet og 
dermed Dansens Karakter; han foredrager Visens Vers, 
medens samtlige Deltagere istemmer Omkvædet. I vore 
Dage, da det i Reglen er kendte Sange, der synges under 
Dansen, giver flere sig tit til at synge selve Versene med, 
naar Forsangeren er begyndt paa Versets første Linie. Under- 
tiden kan det endog hænde, at en af Deltagerne midt under 
Dansen tager Ledelsen fra Forsangeren. 

Forsangerhvervet var navnlig tidligere stærkt efterstræbt 
af Bygdens Mænd. I hver Bygd er der den Dag i Dag visse 
Folk, der bar særlige Kvalifikationer som Forsangere. Ja, 
enkelte Sangere har erhvervet sig et Navn Øerne over paa 
Grund af deres fortræffelige Foredrag af en eller anden Vise, 
de havde som Specialitet. Jeg traf saaledes i Sumbø en 
SOaarig Mand, Niklas Mikkelsen, kaldet »Niklas under Fos«, 
der i sine unge Dage var en af Suderøs mest bekendte 
Sangere og Dansere. Ligeledes talte ældre Folk med stor 
Begejstring om Sumbøbonden Thomas Jakob Kiærboes for- 
træffelige Foredrag af Visen om Ebbe Skammelsen. Ved en 
Dansesammenkomst i Sumbø hørte jeg ham synge denne 
sin Yndlingssang og det skal ikke nægtes, at han foredrog 
Melodien med fortræffelig Rytmik — den >gik godt til Dans*, 
som Færingen siger, — medens Tonaliteten lod en Del til- 
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bage at ønske, idet Sangeren tilføjede en Mængde Pigura- 
tioner af egen Opfindelse. I Ørdevig bor en Bonde, Mikkel 
Mikkelsen, bvis Udførelse af > Mirmantkvadet< er bekendt 
paa Øerne, og en anden kendt Færing, Troad Petersen >paa 
Trø< (Sandø) vaager den Dag i Dag med megen Omsorg for, 
at Kvadet >tlintståttar<, som i umindelige Tider bar været 
i hans Families Eje, ikke udbredes gennem Afskrifter. 

I tidligere Tid bar mange Færinger sig ad som Trond, 
idet det gjaldt for en Forsanger om at beholde Eneretten 
til sine Yndlingskvad , hvilket navnlig var let at prak- 
tisere, naar det drejede sig om en nydigtet Spottevise. San- 
geren foredrog da kun denne en sjælden Gang, for at de 
tilstedeværende ikke skulde faa Lejlighed til at lære Teksten 
ndenad. I det bele taget søgte man forhen at bringe saa 
stor Afveksling som muligt i Kvadforedraget. I enkelte Byg- 
der — navnlig paa Suderø — var det endogsaa Skik ikke 
at synge en Vise mere end en Gang om Aaret*). Hvilket 
var let at praktisere, da Kvadenes Antal er legio. Nnom- 
stunder er det stadigt et bestemt Antal Sange, man hører; 
en Mængde af de gamle Kvad er helt glemte. 

Naar et Kvad er sunget til Ende, begynder en af Del- 
tagerne straks paa et nyt Kvad. Ofte afbrydes ikke Dansen, 
selv om en Sang er afsluttet']. Ikke sjældent hænder det, 
at to eller flere Færinger tager fat paa en Gang, hver med 
sin Dansevise. Det viser sig imidlertid snart, hvilken af de 
konknrrerende Sangere, der har størst Tilslutning; hans Vise 
føres da igennem. 

Forsangeren maa selvfølgeligt have en kraftig Stemme 
og stor Udholdenhed for at kunne naa med Ære gennem 
de ofte meget lange Kvad. Er han af livligt Naturel, raader 
han over en udtryksfuld Mimik og kan han gengive Kvadet 
med dramatisk Kraft, da virker han inspirerende paa sine 
Omgivelser og Dansekæden retter sin Gestikuleren efter 
hans. Som tidligere berørt, afepejler Kvadets Handling sig 

1) V. U. Hammtrihaimb, Meddeleber fri en R^se pu Ferøerae {Antikva- 
ri^ Tidukr. 1846—48, S. 259.) 
. ^ Det samnie har Af. Anholm bem»rket for deD normannUke Ksdedani' 
f Vedhmnmende (Normaadle ocb deu aordiska minnen. S. 168.) 



DiB.1izedOyGoO<^lc 



10 DanseD paa Ftereerne 

i de dansendes Bevægelser. Danser de f. Eks. efter Regnar 
Lodbrogs Dødssang: >Vi hugged med Kaardec, træder de 
haardt i Gulvet og knuger hinandens Hænder, mens de be- 
væger sig sindigt og stille under A&yagelsen af en sørg- 
modig Vise som »Dronning Dagmar ligger i Ribe 8yg<. 



II. 
Tidligere Beretninger om færøsk Kædedans. 

SeWe Kvadene nævner næsten aldrig Dans — naar Ind- 
ledningsversene undtages. Sker det en enkelt Gang, er det 
i rent almindelige Udtryk. 

Derimod bar Færingerne ikke mindre end 26 Kvad- 
omkvæd, der belyser Dansen fra forskellige Sider. 

Færingernes lidenskabelige Hang til Dansen og 
store Udholdenhed firemgaar af følgende Omkvæd: 

Orlov biAjum værl 
Ærligir menn, 
dans sknlum vær fremja; 
er ikki dagnr enn. 
Orlov bifljum værl 
(Orlov ønsker vil Dans skal vi fremme; end er Dagen ikke 
kommen.) 

Saa stor er Begejstringen for Dansen, at end ikke i 
Livsfare mister Færingen sin Sans for denne Fornøjelse: 
Væl er mær ansaA; 
har vil eg å g6M6 fram at dansa, 
16 at lå vilt mær Ifv f vanda; 
væl er mær ansaJt. 
(Jeg er noder god Beskyttelse. Her træder Jeg frem p«a 
Gulvet for al danse, uagtet da efterstræber mit Liv.) 

En Daoseopfordring findes i adskillige Omkvæd, i 
almindeligere Udtryk som iStfgum nd f dans« (Lad os nu 
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træde i Dans), >Pram at stfga og dansa« (Frem at træde 
og danse), >Nii lystir meg i dansin at gå< og 
Tokum lætt tar I luDdnm 
leik for mena, 
låtum vår dans for falla. 
(Lad os i Lunden tage fat paa en Leg for Mæad, lad vor Dans 
begynde), 
et Omkvæd, der taler om Dans under aaben Himmel. 

I et Omkvæd, hvori Dansen inden Døre nævnes, 
hedder det »Her er gott at dansac med den Begrundelse: 
stovan bon er nyggj, 
stokkar em av stål gjdrdir, 
takij er av blyggj. 
(Stueo deo er ny, Stolper er af Staal gjorte, Taget er af Bly.) 
Et solidt Gulv og faste Stolper er nemlig nødvendigt, 
for de dansende træder fast, hvilket omtales i Omkvædet 
til Olnvakvadet: 

SUgnm fast å vart g61v, 
sparum ei vir sk6! 

Gad man råAa, hvar vær drekkum onnar jdll 
(Lad os træde fast paa vort Galv, spar ej vor Skol Gud maa 
raade, hvor vi drikker næste Jul.) 

Den energiske Dansemaade sigtes der endvidere til i 
følgende Vendinger: »Hdviskir sveinur, stfgiS å gélv um 
tima; latiS so dynja dans um stund« (Høviske Svende, træder 
paa Gulvet for en Tid; lad saa Dansen drøne for en Stund), 
»Glymnr, dansur f holl, dans slåiS f ring« (Bulder, Dans i 
Hal; danser i Bing!) og »Låtum dans dyuja dreingir, stolts- 
liga stigum f ring< (Lad Dans drøne Drenge, lad os træde 
stoitelig i Ring). I de sidste Verslinier tales tillige om en 
Kædedans. 

En mere stilfærdig Dans bliver dog ogsaa nævnt, 
som i Omkvædet: 

Noregis menn 
dansit væl i sUUddI 
Stillid ydur alla, 
riddarar. Noregis menn 
dansid væl i stUlnn. 
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(Norges Mænd. danser vel og i Fred! Stiller eder alle op, Rid- 
dere, Norges Mænd, danser vel og i Fred), 
Strofer, der muligvis kan sigte til en Dans af Mæad alene, 
ligesom følgeDde Brudstykker af Omkvæd: 

>H(viskir sveioar, stlgld å gdlv um tima« (Høviske Svende, 
trsder paa Galvet for en Tid] og 

Ungir Icallar 
kdlir kallar, 
gangiA uppå g6lv, 
dansiiJ lystilig I 
(Unge Karle, raske Karle, gaar frem paa Galv, danser lysteligt) 
Uodertiden aavendes Udtrykket, at Dansen »trædes«, 
velsagtens ofte for al betegne et roligt Dansetempo: 
TroSiA ad lættliga dansin 
(Træder nu Dansen saa let) 

i dansin taA troAur i vsl; 
i dansin har gingu de unge to, 
riddarin og tann skjona jomfrd; 
I dansin taA troAur i væl. 
(1 Dansen træder I vel; i Dansen her gaar de unge to, Ridderen 
og den skønne Jomfm; i Dansen træder 1 vel.) 

I dette sidste Omkvæd berøres det erotiske For- 
hold, der ofte spiller en Rolle under Dansen den Dag i 
Dag. I samme Retning viser Omkvædene: 
Allan tann elskov tror 1 mig, 
biSiA litin stund, 
stigum ad I dans. 
(Al den Elskov tror I mig; vent en liden Stund; lad os træde 
i Dans.) 

TaA er min jomfrd, sum (so) dansarl 
(Det er min Jomfru, som danser [el. saa danser hun]) 
Om Kvinderne hedder det, at de gaar i Dansen i 
deres største Pynt og de roses for deres Skønhed: 
GÅr i dans frdval 
Sprnnd fagurt eg kjds 
at dansa mær vid hånd (el. viA meA hånd) 
so fagurliga sum eg kann. 
Går f dans frAval 
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(Gaa i Dans, Frael Fager Kvinde vælger jeg mig til at danse 
ved min Ha and [el. danse med med Haand} saa fagert som 
jeg kan.) 

og Dansar 1 væl, mitt skj6na unga Ifvl 

(Danser I vel, mit skønne unge Liv!) 
KTtndemes Deltagelse omtales endvidere i følgeode 
VendiDger: »Til jomfriidansi og »Gevifi lj6C, friivur! kali 
er koDiin i danslc (Giv Agt, Fruer! Karlen er kommeQ i 
Dansenl) 

Forbindelsen mellem Dans og Sang nævnes flere 
Gange, f. Eks. i Vendinger som: 

Allfagurt IjéAar min tanga, 
lystir meg I dans gå med jnngal 
(Helt fagert lyder min Tangel Mig lyster at gaa i Dans med 
de unge.) 

Låtid so dynja dans am stundt 
Tad er ei leingi, id meg lystir at rima. 
(Lad saa Dansen drøne for enTidt Det er ikke længe, jeg har 
Lysl til at rime.) 

En Forsanger, der tillige er Fordanser, fremtræder 
tydeligt i dette Omkvæd: 

UUd Bå å b6ndin, 
mejtan hann dansar og rfmarl 
(Lytter no til Bonden, medens han danser og rimerl) 
Et af de smakkesle Omkvæd motiverer Dansen ved 
Glæden over Naturens Skønhed: 

TroAid Dfi lættliga dansin! 
Dagnrin skin so fagurliga, 
komin er hægst um sumariAl 
(Træder nn Dansen saa letl Dagen skinner saa fagert, Høj- 
sommers Tid er Indel) 

Et andet Omkvæd opfordrer til at hengive sig til Danse- 
^æden under Henvisning til Livets Kortvarighed: 
Leikum fagurt å foldum, 
eingin treflnr dansin nndir moldum f 
(Lad os lege fagert her paa Jorden. Ingen træder Dansen 
nnder Hulde.) 
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DaoseTisernes Omkvæd beskæftiger sig saaledes ind 
gsaende med Dansens Ejendommeligheder. I Færingernes 
andre mundtlige Overleveringer — i Sagnene og Æventyrene 
— liorer Ti kun sjældent om Dans, og da er det ikke Men- 
neskenes, men Troldenes og Sælhundenes Danse, Beret- 
ningerne dvæler ved.') 



Den første skriftlige Beretning om færøsk Dans stammer 
fra 17de Aarh. og skyldes Thomas Jacobsen Tarnoofiits, en 
Søn af den færøske Præst Jacob Christensen Klinte. Thomas 
Tarncwius har næppe opholdt sig mere end 4 Aar paa Fær- 
øerne. Han kom derop, da Faderen flb Embedet som 
Sognepræst paa Suderø; allerede 1660 blev Thomas imma- 
trikuleret ved Københavns Universitet. Under sit Ophold 
paa Færøerne har Tamowius vel dels opholdt sig i den 
Cedrene Præstegaard >Lejre< ved Kvalbø paa Sudere, dels i 
Thorshavn som Latinskoleelev. Efter endte Universitets- 
studier blev Th. Tamowius Præst i Pedersker paa Bornholm. 
Christoph v. Gabel, der i den Tid havde Enebevilling paa 
den færøske Handel, har interesseret sig for den unge Mands 
Stndier, thi til Tak for nydte Gunstbevisninger tilegnede 
Tamowius i Marts 1669 den danske Stormand et Skrift om 
Færøerne. Kgl. Bibi. ejer 4 haandskrevne Eksemplarer af 
dette Arbejde, hvis Titel er: »Ferøers Beskrifvelser udi største 
korthed forfattet af Thoma Tamovio. < ') 

1) Der torUEllea, at Troldene gerne tyr til Feringernes Boliger, naar Hns- 
folkeue Ikke er ttjemme. En Faarevogter paa Myggenæs traf f. Eks. en Gang 
lit Hus fuldt af Troldpak, der morede sig paa bedste Maade, dansede og sang 
dertfl: >Tnim, tnim, trallar^, koldt er til F;]Eelds hos Trolde, bedre i Hnset 
paa Bakken ved Skilavellir; trum, trum, trallarej, danser tæt til Døren.i 
IHygledal blev euGang et saadant Troldegilde overvKret af en gammel Kone, 
der laa skjult under et Bord. D« Spektaklet var paa det h^este, raabte hua 
fra sitSl^nl: Jesus, vaer mig naadig! Troldene maatte dd af Sted; de løb 
ud, mens de srgerllgt brummede til hlnaoden; >Gyda loyptl splitt 1 danstn*, 
en Vending, der bar vundet Hievd som Ordsprog. (7. U. Hammerthatmb, 
Antikv. Tidssbr. 1849—51, S. 337—39.) Om Sielhundene hedder det i Sagnene, 
at de Helligtrekongers Nat danser i menneskelig Skikkelse ved Færøernes 
Kyster, (stds. S. 190—93.) 

^ GI. kgl. Saml. 4.« 3892, 2893. Ny kgl. Stunl. 4." 1948. 1949. 
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Om Dansen og Sangen paa Færøerne tales der i Af- 
snittet >Om de ØEFaelser, hvor udi Indbygerne øffve deres 
Sind og Legome.«*) Blandt Sindets Adspredelser nævnes 
Skakspil, Udskæringsarbejde i Træ og Visedigtning, hvorom 
det hedder: >De efve dem oc udi lange rim oc vyser at 
dicte, om en eller anden ting, som mand skulde sige at 
det dennem [er] fast umneligt.c*) 

Til Legemsøvelserne hører »Renden og Løbene, Sten- 
kastning, Bryden, Kaproning, Styrkeprøver og Dans. Om 
Kædedansen hedder det*), at de øver deres Legemer amed 
adskillige dantse, huor den ene holder i haanden paa den 
anden*), saa at paa en tid kand der vel dantse 12 eller 14 
adl en ring, dog ndi et led aabet: saa siunger en af dem 
Qnæder oc saa danse de effler lige som Quædeme gaae til, 
undertideD fast, oc undertiden langsom, undertiden med 
stampen i gulfvet, undertiden med benenis høyt opldftelse.« ^) 

Tamowius fremhæver udtrykkeligt, at han taler om en 
aaben Dansekæde. Bemærkningen >meD dog udi et Led 
aabentc er skrevet for at forebygge, at man misforstaar ham, 
naar han kalder Dansekæden en >Ring(. At han har set 
Færingerne danse i aaben Kæde, ligger da udenfor al Tvivl. 
Tamo-wius gør endvidere opmærksom paa, at en af Del- 
tagerne synger for, og at de enkelte Kvæders Karakter staar i 
Sammenhæng med Dansens større eller mindre Hastighed. 
Rimeligvis skal >fastf betyde »energisk, hurtigt* i Modsæt- 
ning til den »langsommec Dans. Derimod behøver der i 
og for sig ikke at være noget Modsætningsforhold mellem 
Udtrykkene »Stampen i Gulvet« og »Benenes Opløftelse«, 
om det end kan tænkes, at Forf. sigter til, at der under 

■) s. 73. Her oj; i det dg. citeres Hj kgl. Saml. 1949. Hvor de andre Af- 
skrifter har AfvlgelsM f Teksten, bemierkes dette 1 Noterne. 

■) Forf. udtrykker sig noget uklart. Mener ban, at Viserne benytter et 
Stof, som Ikke egner sig til digterisk Behandling eller knjrtter Stetnlogen 
•som man skulde sige o. s. t.< sig til den Tanke, at de digter lange ViserT I 
sidste Tilfælde udti^kker Bemærlcniiigen »aoni mand skulde o. s. y.< snarest 
en Beundring af Færingernes digteriske Ydelser, og Meniugen er da : F«rin- 
gerne digter langt bedre, end man skulde tro. *) Tarnoivia* S, 7&. *) el. 
bvor den ene Haand holder 1 den anden. ^) el. med Benenes Opløftelse. 
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den langsomme Dans trædes tungere i Gulvet end naar de 
dansende springer afsted — *med Benenes højt Opløftelse« 
— i et raskt Tempo efter en munter Melodi. 

Omtrent samtidig med Tarnowius giver Præsten Lucas 
Debes^), en af Porgntndsfignrerne i Færøernes Historie, en 
Skildring af Dansen. Han udgav 1673 sit Værk >Færoæ 
et Færoa reserata«, der er en uvurderlig Kilde for enhver, 
der beskæftiger sig med færøske Forhold. I Kapitlet om 
>Fær6e Indby^eris Qvaliteter« *) skriver han følgende: >De 
er icke genedige til nogen anyttig Tids Fordriff eller for- 
fængelig Lystighed, men meest forlyste sig med Psalmer 
at siunge Dagen igiennem, men ellers udi dens BroUapper 
oc udi Juledagene forlyste de sig med nogen enfoldig Dantz, 
udi en Kreds, hafvende hin anden fat om Haanden, oc siun- 
gende nogle gamle Kjempe-Viser. Men forargelige Leege paa 
de Tider at øfve vide de intet af.« 

Det umiddelbare Indtryk, man faar af Debes' Udtalelser, 
er, at han taler om en lukket Dansekæde. Tænkes kunde 
det imidlertid, at han har udtrykt sig mindre samvittigheds- 
fuldt end Tarnowius og ligesom denne sigter til en Kreds, 
>udi et Led aabent«. Selv om dette er Tilfældet — et 
Spørgsmaal, der umuligt lader sig afgøre — tør man sikkert 
hævde, at den aabne Dansekæde ikke bar været eneher- 
skende paa Tarnowius' og Debes' Tid, da den i saa Fald 
ikke vilde være bleven helt fortrængt af den lukkede Danse- 
ring, som er den eneste, der omtales i alle senere Beret- 
ninger lige fra sidste Halvdel af 18de Aarhundrede. En 
Reminiscents af den aabne Kæde findes muligvis i den Skik 
at >bryde Ringen« og i Forsangerens og de første dansendes 
Dansekæde, der først lukkes, naar et større Antal Deltagere 
har sluttet sig til. 

1) Lueoå DtbeM, t. 1623 i Stubbekøbing, blev 1651 Kapellan i TIiorshaTn: 
Aaret efter udnnvotes han til Sognepnest sunmesteda og Rektor ved Latin- 
skolen, og 1670 blev han Landprovst. Haa døde i Thorshavn 1675. Debes 
▼ar Befolkningens dygtige Talsmand overfor Fogden og Lensherren; 1672 
tog han tU Kebenhavn for at klage over den berøske Handeb Drift 
(N. Andtnen, Fxreenie 1600—1709 (Kbh. 1S9&> S. 3M ff.) 

*i Faro« et Fsroa reserata. Kbh. 1673. S. 251 f. 
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Det rimeligste er, at Færingerne har kendt begge Former, 
Sandsynligvis taler Tarnowius om Dansemaaden paa Snderø, 
hvis Traditioner den nnge LatinskoleeleT har kendt bedst, 
da ban atrivlsomt i Juletiden, den egentlige Dansetid, op- 
holdt sig i sit Hjem i K-valbø. Og der er intet til Hinder 
for, at Luc. Debes, der havde Kendskab til de nordligere 
Øers Folkeskik, her har set Færiogeme danse i lukket 
Kæde og derfor med Rette kan skrive uden Forbehold, at 
de danser »udi en Kreds, havende hinanden fat i Haanden«. 

Den foreske Student, Jern Chr. Svabo, der i 1781 — 82 
berejste Øerne og har givet en vidtløftig Fremstilling af sine 
Iagttagelser*), omtaler kun den lukkede Dansekæde. I Af- 
snittet >0m Lege og Lystigbedert *) bemærker Svabo, at 
>Bondens egentlige Lystigheder holdes paa Bryllupper, om 
Julen og ved Baatsgilder paa de Steder, hvor de gives.« 
Især dvæler han ved Beskrivelsen af >den almindelige gamle 
ferøeske« Dans'), >da man holder hinanden i Haanden og 
slatter en Kreds, større eller mindre efter Værelset. Er 
samme for engt til den dandsende Mængde, brydes Rin- 
gen, som man o: den ene Side af samme indbdjes, og 
iEald Rammet tillader det, Caar Kredsen flere Krumninger. 
Ringens Figurer ere da: 

Maaden at dandse paa er den simpleste. Man gjør 2 
Skridt frem til venstre Side, standser — flytter den højre 

1) Iiidl>eretiiiDger, indhentede paa en Allernaadigst b«folet Rebe 1 Fsrøe 
i Aarcae 17S1 og 1783 ved Jens Kriitlan Soabo. (RJgmrkWet). *) stds. 6te Bind 
S. 1173 ff. *) Allerede Svabo klager over, at Sansen for den gamle Dans be- 
gynder at tabe sig: >Paa fomemnie Brylluper og Lystigheder is«r 1 Thora- 
havn, beg3ruder den fær6eske Dands meget at gaa af Brug, og 1 dens Sted at 
indtaro Menuets, polske, engelske, skotske Reels- Og Contra-Danser. Paa 
Tbonhavn giver man 1 de sildigere Aar ej saa ^elden smaa Baller, Ja for kort 
siden tuve de unge, som havde vsret 1 I^øbenhavn, der spillet 2 Komedier, 
nemlig Sludtntlrap og Herman von Breraenfeldt. Aktion, Musik, Dekoration 
og andre Anstalter, skulle efter det Steds bedste SkjOnnere have langt over- 
gaaet Formodning.* stds. S. 1175—76. 
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Fod hen til den venstre, derpaa henimod den højre o. s. t. 

— Til denne Dands synges altid enten færdeske Kvéair 
eller og Peder Syvs Kjempeviser. 

Paa Suderøen isser bar man en Forandring af denne 
Dands, som sker hurtigere og Skridtene ere kortere. Dette 
kaldes å troka.( 

Svabos Beskrivelse af Dansetrinene er højst ufdld- 
stændig. Antageligt henviser han til Hovedtrinene af de tid- 
ligere nævnte seks Dansetrin og hans Forklaring kan da 
maaske forstaas saaledes : Man gør to Skridt frem med 
venstre Fod mod venstre Side, standser 3: gaar ikke videre, 
men naar man har flyttet den højre Fod hen til den venstre, 
gør man samme Skridt tilbage eller, nøjagtigere ndtrykt, 
flytter højre Fod henimod højre Side. Det sidste Dansetrin 

— venstre Fod henimod højre Fod — omtaler Svabo da 
slet ikke, hvad han kan være berettiget til, da dette Trio 
ofte forsvinder i hartigere Dans og man i Stedet for hviler 
den dobbelte Tid paa højre Fod. 

Svabos Beskrivelse af Dansen paa Snderø er heller ikke 
helt korrekt. Han synes at mene, at Dansen her i det bele 
taget er hurtigere. Det ejendommelige ved >Trokingarstev< 
er, som før nævnt, at de dansende omtrent staar stille, naar 
Verset synges, men først under Omkvædet springer hurtigt 
afsted. 



Som Debes ') og Svabo omtaler, er Julen den egentiige 
Dansetid, Ved Pasten ophørte tidligere alle Dansesammen- 
komster. Man sluttede da altid med Oluvakvadet, hvis 
vemodigt klingende Omkvæd >Gud maa raade, hvor vi drikke 
næste Jul< henledte Tanken paa den glade Tids Opbør. 
Tillige skulde Skildringen af den ulykkelige Dronniog Oluvas 
Troskab mod sin Ægtefælle virke som en Formaning til 
dem, der var blevet forlovede i Dansetiden. De fleste For- 
lovelser indtræffer nemlig i dette Tidsrum og saa intime 
Affører som Frieri afgøres ikke sjældent under selve Dao- 

>} Deba S. 252. 
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sen. Har en ung Mand i længere Tid gaaet paa Frierfødder 
og ønsker et bestemt Svar, stiller han sig gentagne Gange 
ved den udkaaredes Side i Dansekæden. Hvis hun mod- 
tager hans Haand, kan han regne det for et Ja, medens 
hans Udsigter er temmeligt slette, dersom hun Qerner sig til 
en anden Plads i Kæden. 

Ved Bryllupper spiller Dansen stadigt en væsentlig Rolle. 
Den ældste Beretning om et færøsk Bryllup giver Pastor J. 
Landt^). Uagtet hans Skildring er over 100 Aar gammel, 
stemmer den dog i Hovedtrækkene med Forholdene nuom- 
stnnder og giver et Vidnesbyrd om Færingernes enestaaende 
Danselyst 

Efter Vielsen, beretter Landt, samles Bryllupsgæsterne 
til et rigeligt Maaltid. >Naar Maaltidet er overstanden og 
et Takke-Vers afsunget, gjdres Stuen rydelig til Dands. 
Brude- Parret og alle Bryllups- Gæsterne stille dem i en Kreds, 
og Haand i Haand dandse taktmæssig rundt til venstre Side 
efter et Par aandelige Brudeviiser, som afsynges af den heele 
dandsende Forsamling. Er Stuen ej stor nok til at rumme 
dem alle i een Kreds, b6jes Kredsen ind ad, saa at den 
bliver dobbelt, ja vel tredobbelt, i 

Naar der er danset noget ud paa Aftenen, manes Brude- 
folkene til Sengs. Nu »indfdres fSrst Bruden dandsende til 
Sengen, hvori hun lægger sig halv afklædt, og der gjerae 
pæder en Smule, ligeledes gaaer det til med Brudgommen, 
dog uden Graad.c Et Par Salmer synges i Brudekammeret, 
hvorpaa Gæsterne gaar ind i Dansestuen og fortsætter Dan- 
sen. Næste Morgen modtager Brudeparret, liggende i Sen* 
gen, Gæsternes Gaver, der i Reglen bestaar af rede Penge j 
til Tak udskænker Parret et Glas Vin eller Brændevin til 
hver Gæst. 

Ogsaa hele denne Dag tilbringes med Spisning og Dans 
og efter Aftensmaaltidet tages fat igen paa Dansen, der kau 
vare til den lyse Morgen. Landt tilføjer ber: >og i al saa- 

>) Jm-gtn Landt Beskrivelse over Fsrøerne. Kbh. 1800. S. 447 ff. 
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dan Gbedikab er det dog saare sjælden, at nogen findes 
OTemeldet af for m^en Drik.< 

I Bryllopsdansen deltog Pnesten i Ornat, i etbvert 
Fald oaar der dansedes efter Sange af bibelsk eller morali- 
serende Indhold*}. 

1 en Afhandling om færøske Bryllapsskikke (1820) sup- 
plerer Pastor H. C. Lyngbge den foregaaende Beskrivelse*): 
Den fisrste Sang, som synges til Dansen, der kommer i Gang, 
naar Bryllapsmaaltidet er endt, er Isaks Vise: il ærlige 
Bmdefolk, giver paa AgL< Derefter følger Susannes Vise: 
>H&rer til, 1 Piger og Kvinder,« en versificeret Bearbejdelse 
af den apokryfe Fortælling om Daniel og Susanne. Disse 
to Sange synges meget langsomt til en adstadig (^ alvorlig 
Dans. Den tredje Vise, man synger, er den danske Folke- 
vise om Kong Hans' Giflermaal: >Kong Hans han sidder 
paa K&benhavn.( 

Noget hen paa Aftenen slaar Køgemesteren paa Bjælken 
og siger: >Nu manes Bruden første Gang til Senge«. Derpaa 
danses igen og en halv Time efter gjentages dette Slag for 
Brudgommen; ialt manes Brudgom og Brud tre Gange. 
>Naar Parret saaledes paa vedbørlig Maade er manede til 
Sengs, forsamler Fruentimrene sig med Bruden og Brude- 
koneme og dandser alene for sig paa sædvanlig Maade, dog 
langsomt og alvorligt, hvorved synges af dem selv indbyrdes, 
medens Mændene er Tilskuere: 

I Kviader, det er Eder sagt, 

I skal Jer Hænd adlyde, 

thi Handeo haver Overmagt, 

han raade hat og byde. 

Naar Maaden æres, æres Gad, 

thi God gav den Befaling ad. 

Saa bør man det ndtyde.i 

I) At PfKster delUger 1 Duitea, er ingcDlitade ualmindeligt i Ulddelalderen. 
Der berettea oven 1 Købet i >Braunschweiger SUdtchronlk«, at 1 Aaret 1203 
■pUlede en Pnett i Oasemer ved Stendal for sine Bønder, mens de dansede — 
bvUket ikke berettea tUHandeniForkl^nelM (H. Ritter, Volkamuslk und Volks- 
gesuig. Die Musik III Jsbi«. Heft 4 S. 263.) 

>) i Ngerup, Hagazin for R^selagttagelser, Kbb. 1830 I. S. 2U f. Beskrivel- 
sen af aelTe Dansan (S. 217) er aftrykt I Prof. P. E. MåUeri Fortale til Lj/ng- 
bge* fairaake Kvmier S. 8— ». 
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Under Slutnmgen af denne Sang føres Bruden, ledsaget af 
Knuderne, dansende ud af Stuen til Brudekamret '^), hvor 
hun halvt afklædt lægges i Brudesengen. En halv Time 
efter, naar der er indhentet Underretning om, at Bruden er 
i Seng, begynder Mændene og Brudgommen en adstadig 
Dans til en Vise med Formaninger til Ægtemanden: 

1 Daanemænd, enhver for sig, 

som ejer Ægtemage, 

ser til, at I lemfældellg 

Hushold ningsaaget drage. 

Ser til, hvordaD I holde Hns, 

at I med ingeo Overfns 

Jer smakke Kvinder plage. 
BmdgommeD føres derpaa ind i Soveværelset efter en 
kort Konference med en af Brudepigerne, der er posteret 
som Skildvagt. Bruden ligger i Sengen med bortvendt Ansigt, 
Mændene tager Plads og istemmer en Aflensalme, medens 
Brudgommen klædes af. Naar han er i Seng, oplæses 
SøDdags-Aftenbønnen efter Kingos Salmebog; heri indflettes 
nogle gode Ønsker for Brudeparret. Undertiden holder 
Præsten tillige en Tale>). 

Om Dansens Udførelse skriver Lyngbye: iDandsen be- 
staar i, at Mænd og Kvinder blandede holde hinanden i 
Hænderne og gjdre tre taktmæssige Skridt &emad eller til 
Siden, dernæst enten balancere lidt eller blive staaende et 
Øjeblik stille.« 

'] Den Dag i Dag er det Skik paa Norderøerne, at Brudeparret Ibar det 
bedste VærelM tU Brudenatten og at Brudens bedste Veninder reder Bmde- 

*) Utvivlsomt viser disse Bryllnpsskikke tilbage til ReformatioostideD — 
naar undtages selve Danseformen, der er langt ældre, som siden skal paa- 
Tises. Vi tnelfer baade >Bruderedersken<, der vogter Deren til Sovekamret, 
ProMssioDen om Morgenen til Brudeparret, der gaar ud paa at sikre sig, 
at Brudgommen er til Stede, og Salmerne, der paa tydelig Vis udtaler det 
Lnttaerske Ægteskabsideal (sml. TrotU Lund, Dagligt Liv i Norden i det 16 
Aarh. 12 Bog; Ægteskab og Sodellghed. S. 1 B.) Om Dans 1 Brudekamret se 
B6hmt, Geach. d. Tanzes in Deutsctiland (Leipzig 1886) 1. S. 108. Denne 
Brudedans blev olie angrebet af Moralisterne. Den berømte Præst Spangen- 
berg Uager i »Ehespiegel* over de U anstændigheder, der gaar i Svang, naar 
Bmdeparret bringes til Sengs under Sang og Spektakel. 
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Endelig giver Adjunkt P. A. Holm en livlig Skildring 
af et færøsk Bryllup^) og den Rolle, Dansen spiller paa de 
tre Dage, Bryllupsfesten varer. Selve Dansens Form er som 
hos de fleste Forfattere mangelfuldt skildret. Forf. karak- 
teriserer f. Eks. DansetrineDe paa folgende kortfattede, men 
ukorrekte Maade: »Mao slutter en Kreds og nu gaar det 
meget adstadigt: tre Trin frem og to tilbage.« 

Den næste Forfatter, der behandler færøsk Dans er 
Niels Winther i sin »Færdernes Oldtidshistorie!.') Winthers 
Skildring af Dansetrinene er ikke tilfredsstillende. Han 
skriver nemlig: >Bevægelsen sker derved, at man gdr to 
Skridt tilvenstre, derpaa gor et lille Ophold, Qytter den bfijre 
Fod henimod den venstre, detpaa den venstre frem o. s. fr.« 
Senere hedder det: >Den overgivne Yngling udfylder imid- 
lertid stundom Takten ved tre smaa Spring med hver Fod, 
hvorved Bevægelsen bliver dobbelt saa hurtig; man maa 
have megen Øvelse heri, saafremt man ikke skal gaa ud 
af Taklen.« Ja, sikkert vil det volde Besvær at danse efter 
Winthers Beskrivelse. Forf. fortsætter: Dette {»: den sidst 
nævnte Dansemaade) kaldes >stigingar stev«, og da >stevi< 
eller Omkvædet bestemmer Bevægelsens Hurtighed, synges 
det først. Med ethvert nyt Omkvæd maa altsaa Takten 
(Forf. mener Tempoet) forandres.c Bemærkningen om, at 
Omkvædet synges først, har ingen Hjemmel i Praksis. Hvis 
en Forsanger en Gang imellem finder paa at begynde med 
Omkvædet, er det ikke for at fastslaa Bevægelsens Hastig- 
hed, men for gennem Omkvædmelodien at mindes Vers* 
melodien, der oftest er bygget over Omkvædets Hovedmotiv. 

Ogsaa vi. P. Berggreens Beskrivelse af færøsk Dans*), 
der skal være nedskrevet efter Pastor SchrSters Beretning, 
er ingenlunde fuldstændig, idet han hævder, at der >g5res 
to hurtige Skridt fremad tilvenstre og et dobbelt saa lang- 
somt tilbage tilh&jre.t Medens B's Meddelelser angaaende 



t) P. A. Holm. Skildringer og Sagn fra FEerøerne (Daoske Folkeskrifter XIV, 
Haderslev 1856), S. 83;jrr. Forf. Skildring: En Dag i Thorshavn {Folkekalen- 
der for Danmark 1865. S. 29 f.) 

•) Niett Winther, Færeernes Oldtidshistorie. Kbh. 1875. S. 442 f. 

>) A. P. Berggreen, Danske FolkeMnge og Melodier. Kbh. 1869. S. 368. 
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itrokiDgarstey* i det store og hele stemmer med Virkelig- 
heden, maa det bero paa ea Misforstaaelse, naar han er- 
klærer, at man paa enkelte Steder danser tilbage, naar Verset 
synges. Dette findes i ethvert Fald ikke omtalt andetsteds 
og er ikke i Brug for Tiden. 

Korrekt er den færøske Dans fremstillet af V. V. Ham- 
mershaimb ^). 



Den fterøske Dans har nn og da vakt ikke-nordiske 
Forskeres Interesse. En tysk Ornitolog Graba, der i Be- 
gyndelsen af 19de Aarh. besøgte Øerne, nævner Dansen'). 
Fr. Bohme skildrer den færøske Dans*) under Omtalen af 
Germanernes ældste Danse. Den berømte Forsker synes 
knn at have et flygtigt Kendskab til Færingernes Dans og 
aofiører ikke Skygge af Bevis for sin Opfattelse angaaende 
Dansens Alder. Selve Danseformen beskriver Bohme efter 
Luc. Debes, P. E. MQller og Prof. Maarer*), der har set 
Dansen paa Færøerne. Maurer hævder, at alle de dansende 
synger den istemmede Sang saa godt de kan, >naturligvis 
uden noget Begreb om Harmoni og Takt«, og meddeler, at 
Dansekæden labwechselnd 3 Schritte links n. 3 Schritte 
rechts geht, dann still steht und sich vemeigt.« Paa en 
lignende uklar Maade beskrives Dansen af Karl Weinhold^), 
der paa flere Punkter citerer Lyngbye. 

Af franske Forfattere har Gaston Paris og Af. Raymond 
Pild dvælet ved den færøske Dans. Gaston Paris har i 
Hovedsagen en korrekt Opfattelse af den færøske Dans*); dog 



■) V. V. Hammerthaimb, Færøsk Anthologl I, Kbh. 1891. S. XLI— XLIII. 
Dansen omtales iJoh.Steenttrup, Vort Folkeviser fra Middelalderen, Kbh. 1891. 
Endelig foreligger af nordiske Arbejder om færøsk Dans: Hj. Thunn, Dans og 
KvaddigtDJng paa FKroeme, Kbh. 1901 og Hulda Garborg, Song-Duisen i 
Nord-Landi, KrisUania 1903. 

*l Graba, Tagebnch, gefafart auf einer Reise nacb Firø, Hamburg 1830. 
S. 129. ") Fr. Sohme, Tam I S. 13—14. *) Westermanns illustr. deutsch. 
Uonatshefte. Mj(J 1863. ■>) Karl Weinhold, Altnordlsches Leben, Berlin 1866. 
S. 465. 

*) Journal des savsots, 1892. S. 412. 
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maa bemærkes, al han tror, Dansekæden altid er aaben. M, 
Raymond Pilet har set Dansen under et Ophold paa Fær- 
øerne, som han senere har skildret i en livligt skrevet Af- 
handling i). Dansen er rigtigt beskrevet i dette Arbejde. 

Trods den anselige Række Forfattere er det ikke meget, 
der meddeles genoem den tiykte Literator vedrørende den 
fierøske Dans. Meddelelserne er kortfattede og — naar 
undtages de ældste Beretninger og et Par yngre — ret 
mangelfulde, iaær hvad angaar Dansetrinenes Karakter, 
hvilket vel hænger sammen med, at Øjenvidnerne ikke har 
interesseret sig synderligt for dette Moment i Dansen. 



III. 
Færingernes Dansesange. 

De Sange, Færiogeme synger til Kædedansen, er dels 
færøske Middelalderkvad, dels danske Folkeviser i 
dansk Sprog eller nyere Spotteviser, de saakaldte »Taatter«') 
i ferøsk Sprog. 

Disse Dansesange er ikke blot blevet foredraget til Dan- 
sen, men ogsaa ved »Kvældsædemet (kvOldsetur), de aften- 
lige Vintersammenkomster i Røgstuen, hvor hele Gaardens 
Befolkning var forsamlet efter Dagsarbejdet De ældre 
Færinger kartede Ulden, som de unge Mænd spandt paa 
Skotrokken, medens Kvinderne var travlt beskæftigede med 
at binde Hoser og sy det nye Tøj til Julehøjtiden. Naar 
Arbejdet var godt i Gang, fortalte de ældre gamle Sagn og 
Æventyr eller tog fat paa et Kvad eller en dansk Kæmpe- 



') if. A. PiM, Rapport sur nne mission en Islande et atu ties Féroe <Non- 
velles Archives des Missions scientlBqaes, VII) Paris 1896. >) tittar be- 
tegner oprindeligt en Underafdeling af et større Kvad, men Udtrykket 
anvendes tillige om mindre Kvad, s«rllgt Sktemteviser. 
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vise, hvis Omkvæd istemmedes af alle Tilhørenie. Ung- 
dommen havde her den bedste Lejlighed til at sætte sig 
ind i KTBddigtningen, og mange tilegnede sig Kvadene i 
deo Grad, at de siden kunde synge for under Juledansen. 

Beretningerne ved disse Kvældsæder var i tidligere Tid 
den vigtigste aandelige Næring, de unge modtog. Det er 
derfor intet Under, at Sagnenes og Kvadenes Idekreds fik 
en væsentlig IndQydelse paa Færingernes Tankesæt og Handle- 
maade, at den daglige Tale paavirkedes af Kvadenes Sprog 
og en Mængde Citater Bk Gyldighed som moralske Leve- 
regler. Endnu den Dag i Dag hører man Færingen benytte 
Udtryk og Vendinger fra de middelalderlige Digte, og under- 
tiden svarer han ved at citere et eller flere Vers. 

1 vore Dage er Kvældsæderne næsten overalt ophørte — 
afløste af Sammenkomster i Butikslokalerne — og Færingen 
har saaledes i langt ringere Grad end forhen Lejlighed til 
at lære sine Forfædres Sagn og Sange at kende. 

Man maa dog stadigt undres over, at Færingerne kan 
huske saa mange af de omfangsrige Dansesange. Kvadene 
har gennemgaaende en forbavsende Længde, hyppigst op 
mod hundrede Vers eller derover. Den tyngende Bredde og 
de udtværede Detailskildringer forklares let ud fra Færingernes 
Interesse for at holde Danselystigheden i Gang saa længe 
som muligt. Begrænsning er en Dyd, naar Talen drejer sig 
om Konstsang; for Dansevisen gælder Reglen: jo længere, 
des bedre. 

Lange Episoder gentages Vers for Vers. Skal en af 
Visens Personer referere en tidligere beskrevet B^venhed, 
nøjes han ikke med et Resumé, men gentager omhyggeligt 
alle Enkeltheder, og særligt vigtige Punkter i Handlingen 
gaar igen i adskillige Vers, kun med en abetydelig Variation. 
Ikke sjældent hænder det, at Forsangerens Hukommelse 
glipper; da der imidlertid ikke kan være nogen Standsning 
i Dansen, gentager han det Vers, han lige bar sunget, 
muligvis med en lille Ændring. Færingen raader nemlig 
over en Række stereotype Verslinier, som han kan benytte 
som Fyldekalk i en snæver Vending. Paa denne Maade 
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kommer HandlingeD tit ikke et Skridt videre flere Vers 
igennem. 

Hovedvægten lægges psa en udpenslet Skildring af selve 
Handlingen. Et kuriøst Eksempel paa, hvor grundigt man 
gaar til Værks, har vi i Kvadet >Skrimslai: Kæmpen har 
i Brætspil med Bonden tabt sit Hoved og maa indløse dette 
ved at bygge en pragtfuld Borg, hvis Herligbeder beskrives 
nøjagtigt. Blandt andet er der den Egenskab ved Borgen, 
et ingen Sygdom kan plage den, der opholder sig indenfor 
Borgens Mure. Færingen anser dette Moment for saa væsent- 
ligt, at han udvikler det nærmere gennem en selvstændig 
Episode, der falder helt ndenfor den egentlige Handling. 
Bonden gaar nemlig ud af Borgen, angribes af Kæmpen, 
og slides halvt ihjel; man bærer hans lemlæstede Krop 
indenfor Borgmuren og nu bliver han øjeblikkeligt rask igen. 

1 Reglen savnes en nærmere Karakteristik af de op- 
trædende Personer, der hyppigt er sagnagtige Skikkelser — 
Sigurd Fafnersbane, Roland eller Hermund den onde. Selv 
oaar Færingen synger om historiske Personer, som Olaf 
Trygvason og Olaf den hellige, er det gerne i Egenskab af 
halvt overmenneskelige Væsener, — som Troldbetvingere — 
de besynges. Færingen gaar ikke af Vejen for Overdrivelser, 
naar det gælder at karakterisere en Helts drabelige Kræfter. 
Det fortælles f. Eks. om den unge Viljorm, der skal hævne 
sin Fader, at han vokser mere i et Aar end andre Børn i 
syv, og det følgende Vers beretter, at hans Vækst i 1 Aar 
svarer til andre Børns Vækst i 12 Aar'). 

Undertiden hænder det dog, at enkelte Vers med Eaa 
og fint tegnede Streger belyser en Side af Heltens eller Helt- 
indens Karakter. I Sigurdkvadet viser saaledes et Par Vers 
en interessant Dobbelthed i Bryuhilds Væsen. Hendes Ære 
kræver Sigurds Død og hun lægger selv Mordplanerne, men 
samtidigt gaar hun og græder over, at den Mand, hun har 
elsket, skal dø. Og om Gudrun fortælles det rørende Træk, 
at hun viser sin inderlige Hengivenhed for sin dræbte Ægte- 
fælle ved at pleje hans Hest Gråne. 

>) Svelnur i VBllarHfl V. i4— i5. Fw. Antologi I S. 131. 
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I Almindeligbed maa man dog hævde, at, naar der 
findes en mere indgaaende psykologisk Skildring, er denne 
i Reglen fælles for de forskellige nordiske Gengivelser af 
samme Æmne. 

Et Par Æmner dyrker Færingerne med Forkærlighed — 
drabelige Kampscener, hvor et urimeligt Antal Mennesker 
maa bide i Græsset, og Begivenheder til Søs. Saasnart en 
af Digtets Personer gaar om Bord, følger en detailleret Be- 
skrivelse af Skibets Afsejlen, selve Sejladsen med dens 
Vanskeligheder og Landstigningen; her er Færingen rigtigt 
i sit Element. 



Kun et eneste færøsk Kvad har nationalt Indhold — 
nemlig Sigmundkvadet om Færøernes Nationalhelt Sigmund 
Brestesøo.^] AUe de andre Kvad er enten byggede over 
islandske, norske og danske Æmner eller sydlige Middel- 
aldersagn. Ofle er det fremmede — især norske — Folke- 
viser, der direkte er overførte til Færøerne. Angaaende den 
forøske Kvadliteraturs Oprindelse — et Spørgsmaal, der 
endnu venter paa at blive grundigt undersøgt — skal kun 
enkelte Hovedpunkter anføres.') 



>) allerede omtalt afDebes, S. 210 og i Thorm. Torfaai, CommenUtlo tiisto- 
rjca de rebm gesUs Fsreyensiom, Harn. 1695, Kap. 16. 

*) Dea terMke Kvadtiteratur er Tørst nedskrevet i det sidste Hundredaar. 
Ganske vist optegnede Ole Worm 1639 fem Viser; de er imidiertid tabte. 
De an eicslsterende ældsU Optegnelser skyldes Jem Chr. Soabo (1781—82). 
Senere Optegnelser stammer Ara Pastor H. C. Lyngbge, Pastor J. H. Schråttr, 
de fsreske Bønder Ham Hanten og Johanne* Clemenlien, Landkirurg N, 
h'olte. Provst Hammerthaimb og Dr. phil. Jak. Jakobten, De fleste færeske 
Kvad er samlede i 'Coqius carminum Færoenaiumi, et iiaandskrevet Værk, 
der skyldes Svtnd Grandfvig og Jørgen Bloch (Kgt. Bibi.), Samlingen er be- 
ikieret af Axel Olrik I »Arkiv for nordisk Filologi VIi Kbb. 1890. S. 246 ff. 
Ed Del af Kvadene er trykte: Ham Chr. Lgngbge, Færøiske Qvsder om 
Sigurd Fafoersbane og hans Æt. (Randers 1822). V. U. Hammerthaimb, 
Famithe Kveder 1— II (Kbh. 1861—65} og Ferøisk Antologi, Kbh. 1S91. 
Jakob JakObttn, Karlamagnnskvadene i >Arsbok FOija b6kafe]ag3> (lliors- 
havn 1900). 

En Oversigt over de forskellige Kvadgrupper findes i H/. Thuren: Dans 
Og Kvaddlgtn. (1 SOI) og Jakob Jakobten : Færøsk Sagohistorie (Thorshavn 1904). 
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Til de interessanteBte Digtninge hører Kvadene om 
Sigurd Fafnersbane og hans Æt. DigtDingeQ falder i 
5 Afdelioger, de saakaldte »Taattert (tåttar), affattede i fire- 
linede Vers, der alle har samme Omkvæd: 

Granl bar gDlll5 av beUti; 

brå bann sfnnm braodi av reiM. 

Sjiirdor vaan av orminam. 

Graoi bar gulliil av heiAi. 
(Graae bar Guld af Hede; svaug ban sit Sværd f Vrede; Signrd 
overvandt Ormen.) 

De to første Taatter, Sigurds og Brynhilds Taat, er af- 
hængige saavel af den nordiske Sagnkreds som den fore- 
ligger i Volsungasaga, der blev til i 13 Aarh., som af de 
nedertyske Sange og Sagn, der i 13 — 14 Aarh. vandrede til 
Norden og bl. a. optoges i Didrekssaga. Da disse Kilder 
ikke staar løst sammenknyttede, men er sammenarbejdede 
i de nævnte Digte, saa at hver Taat danner en Enhed, taler 
Sandsynligheden for, at begge først er opstaaede i Slutningen 
af 14 Aarh.i). De følgende Afdelinger af Sigurdkvadet er 
rimeligvis endnu yngre, da de synes at støtte sig til de syd- 
lige Æventyrskildringer, der oversvømmede Nordens Lande 
i 14—15 Aarh. 

Af andre Viser, der behandler sydlige Middel* 
aldersagn, skal nævnes den omfangsrige Serie Sange om 
Karl den store og hans Jævninger, — der er byggede over 
den norske Karlamagnussaga fra 13 Aarh. og muligvis paa- 
virket af et norsk Kvad, hvoraf nu kun et Brudstykke om 
Kampen i Roncesvalles er bevaret*). Endvidere Kvadet om 
Kong Pippings (Pipins) Datter Oluva, der uskyldig kastes i 
Ormegraven, et Digt, der helt igennem holder sig til den 
norske >Landres tåttr«*], en Afdeling af Karlamagnussagaen, 
samt Tristrams Kvad, en afbleget Gengivelse af det berømte 
Æmne: Tristan og Isolde. 

>) O. L. Jiricztk, Dentache HeWensage (Stuttgart 1894), S. 75. Wolfgang 
Golthtr, Die aordlsdien Vollulieder von Sigurd (Zeitscbr. f. vergl. Llte- 
raturgesch. neue Polge I(). *) trjkt under Titlen »Roland og Magnus Rongini 
i M. B. Landtlad, Norske Follceviser (Christiania 1853), S. 169. 

") Indholdet er gengivet i Sø. Grandteig, Danm. gi. Folkeviser!, S. 199—201. 
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Størstedelen af de færøske Kvad har imidlertid deres 
Kilde paa Island eller i Norge, som Faereeroe Middel- 
alderen igennem stod i livligt Samkvem med (over Bergen). 

Kvadene selv sigter ofte til islandsk Oprindelse i Ven- 
dinger som: >Ein er rimao lir Islandi komin, skrivaS f bok 
so breiSa« (En Vise er kommen fra Island, skrevet i Bog 
saa bred). Især er det Sagaemner, Kvadene benytter; der 
■ynges f. Eks. om Gunnar fra Lidarende, om iTonnaon 
ska]d< (Tormod Kolbnineskjald) og om Kjartan (fra Laxdæla- 
saga). Fra Island stammer ogsaa det religiøse Digt >Lj6murt, 
der blev digtet af Islands sidste katolske Biskop Jon Arason, 
kort før hans Henrettelse (1550). Digtet har boldt sig paa 
Færøerne til vore Dage gennem mundtlig Overlevering; det 
foreligger i en forbavsende velbevaret Skikkelse*). 

Navnlig har Norge gjort sin Indflydelse gældende paa 
den færøske Kvadliteratur'). At Færingerne har modtaget 
forskellige sydlige Middelaldersagn gennem Norge, er allerede 
bemærket. De færøske Kvad med norske Æmner er for 
en stor Del Bearbejdelser af norske Viser. Til denne Gmppe 
herer el af de ældste Kvad, Margretekvadet om den norske 
Konge Erik Præstehaders Datter. Aar 1290 blev denne 
Kongedatter sendt til Skotland for at giftes, men døde ander- 
vejs paa Ørkneyøerne. En halv Snes Aar efter ankom en 



>) Ui^vet atR. Jenttn: LJdmtir, et fKralsk gudeligt Kvad (Aarb. f. nord. 
Oldk. og Hist 1869, S. 311). 

*) Også* ShetlandsøerDC, der bibeholdt KKdedatiMii til 18de Aarh., 
faw fn Norge modtaget de Qeste Impnlser til deres Kvaddigtning, om tivilkeu 
vi au kan har sparsomme Efterretninger. De norske Æmner omtales saa- 
ledes af en engelsk Rasende Low, der I 1774 besøgte Shetland. Low skriver: 
>De Best« af deres Sagn og Fortællinger angaar Norges Historie; det øvrige 
Evropa kender de saa godt som kun af Navn; hvad der foregaar i Norge, 
kender de som deres Fadervor. • (J. Jakobten, Det norrflne Sprog paa Shet- 
land, Kbh. 1897. S. 8). Som Robert SBibald meddeler for c. 200 Aar siden, 
optrsadte navnlig Hellig Olaf i Shetltendernes Digtning (J. Jakobitn, Tlie dla- 
lect and plaee naraes of Shetland. Lerwick 1891. S. 268). Har norsk Tradition 
■pulet en saadan Rolle paa Shetland, er det rimeligt at antage en lignende 
Ddnk Indflydelse (ter F«reemes Vedkommende, da de to Øgrupper paa de 
Tider msa regnes under eet, saavel geograflsk aom politisk, idet de i 13 — 14 
Aarh. adgforde eet Logdønune under Norge. 
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tysk Kviade til Bergen og adgav sig for Margrete, idet huD 
fortalte, at hun var bleven solgt under sin Bryllupsrejse. 
Den tyske Eventyrerske blev brændt paa Nordnæs ved 
Bergen. Folket troede imidlertid, at hun tiavde været deo 
ægte Kongedatter og valfartede i lange Tider til Nordnæs. 
Den færøske Vise, der skildrer Begivenhederne ad fra den 
folkelige Opfattelse, har et saa indgaaende Kendskab til 
dalevende historiske Personer og samtidige Lokalforhold, at 
Prof. Gattav Storm sikkert har Ret, naar han mener, at 
Viserne stammer fra Samtiden eller den første Generation 
efler, altsaa &a Begyndelsen af 14 Aarh.*] 

Endelig har Færingerne en Del Viser, der er Fælleseje 
for Norden og adskillige, der behandler særligt danske 
Æmner og for en Del svarer til kendte danske Folkeviser 
(f. Eks. iTorkils døtur«, Valdimann og Sofiat, >Valdimann 
og Tovei, >Fni Dagmoyc], Disse sidste er dela kommet 
over Norge, dels direkte fra Danmark. 1 16 Aarb. staar 
nemlig Færøerne i intimere Forbindelse med Danmark, da 
Handelen kommer i Hænderne paa Danske. Flere af de 
Viser, der er grundet paa dansk Tradition, fremtræder i en 
Sprogform, der er halvt dansk, halvt berøsk. 



Det færøske Omkvæd (fær.: viSgangur, niSurlag, stev*) 
admærker sig ved en anselig Længde {se nedenfor) og 
staar herved de norske Viseomkvæd nærmere end de øvrige 
nordiske. Som allerede omtalt, er Omkvædene gennem- 
gaaende lyriske — skildrer Dansen*), Kærligheden eller den 
unge Mands raske Ridt og Sejlads. Et mindre Antal Om- 
kvæd har episk Karakter; de hører til Færingernes betyde- 
ligste Kvadserier (Sigardsangene, Karlamagnussangene, Visen 
om Regnar Lodhrog og Visen om Kong Olaf og Troldene). 
Naar undtages disse og enkelte andre Kvad — som Oluva- 
kvadet, >Nomagests rima« o. a. — bar de færøske Danse- 

1) (aonk) Hist. TIdsakr., 2 Række 4 Bind, Den historiske Begivenhed er 
skildret i Joteph Anderton, The Orkneylnga Saga (Indl. LII efter P. A. Munch, 
Det norske Folks Historie IV, 2. S. 195, 344.) *) den ter. Betegnelse for Visens 
Vers er >Orindl<. *) se ovenf. S. 10 ff. 
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sange i Reglen ikke fast Omkvæd '). De fleste Kvad synges 
med forskellige Omkvæd og de til Omkvædene hørende 
Versmelodier. Dette Forhold belyses nænnere ved Under- 
søgelsen af MelodistofFet. 

Meget ofte indledes Kvadene med en Danseopfordring. 
Færingerne har en Række staaende Vendinger, der benyttes 
til Indledningsversets første Halvdel; f. Eks. børes ofte føl- 
gende Verslinier: 

Eg kann ongan skemtan gera 
hvar id eg komi i dans I 
(Jeg kan ikke ^ve mig af med Skæmt, naar jeg kommer i Dans.) 
HaviA nii stev og stfgiS å, 
meflan vær goDgum i dans I 
(Hold QQ Takt og træder vel, mens vi gaar i Dans.) 
FremjiA ring eftir g61vi fram, 
sparis nå ongan skdl 
(Danner Ring frem paa Golvet, spar nu ikke Skoen I) 
De følgende to Verslinier meddeler da, hvilket Kvad 
Forsangeren vil tage fat paa. Til Spottesange anvendes 
næsten altid dette Indledningsvers, hvori Taattens Navn 
indføjes : 

GevlS IjM og lySiA é, 
og falliA ei i fått, 
meAan eg gangi upp å gdlv 
at kvøSa (Br6ka) tått. 
Omkv.: ttt at rdgva f6r Jéanls o. s. v. 
(Giv Agt og lytter, fald Ikke i Staver, mens jeg gaar frem paa 
Golvet og kvæder (Br6ka} Uat) 

Undertiden giver Indledningsverset ikke den Qerneste 
Oplysning om, hvilket Kvad der skal synges. Forsangeren 
angiver kan gennem et saadant Vers og det tilføjede Om- 
kvæd, hvilken Melodi der skal danses efter. Som Eksempel 
paa et Indledningsvers, der kan knyttes til et hvilket som 
helst Omkvæd og indlede ethvert Kvad med firlinede Vers, 
kan følgende anføres: 

1) At et OmkTKd knyttes til forskellige Sange, har VKret Tilffelde andet- 
(teds. Saaledes anvendtes en Del af Omkvedene I TrauTérenAdam de laHSles 
■Robin et Marion« I adskillige af Samtidens ichaDsanettes'. 
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GeriA IjdA og haviJt gott stig, 
kTæJi mUt Tæl skal U6Sa; 
gevist ei brÅtt, men haldifl so rid, 
so kviUiga millum kvåJta. 
(Giv Agt og bold god Takt; mit Kvad skal lyde vel; giv ikke 
tabt, men holder nd, saa livligt mellem Versene.) 

Naar enkelte bestemte Melodier benyttes, indledes Kvadet 
i Reglen med et til Melodien hørende Indledaingskvad. 
Synges et Kvad med Omkvædet: >Forgloym ikki meg — Vær 
tro9um so lættlig<, sjrnges som Indledningsvers: 

Har går ein dans for Dnnoy. 
Omkv. 1. — Porgloym ikki meg. — 

Har dansa bédl jomfrtiur og rooyr. 
Omkv. Z — Vær troAum so lætUig. — 

(Her gaar en Dans for Dnnoy. — Forglem ikke mig. — Her 
danser baade Jomfruer og Høer. — Vi tmder saa let.} 
Det næste Vers lyder da f. Eks.: 

Torkil eigir sær døtur tvær, 

— Forgloym ikki meg — 
leingi å momi sv6vq tær. 

— Vær trofiam so lættlig. — 

(Torkil ejer Døtre to, længe om Morgenen sover de.) 
UndertideD forlænges 2det Omkvæd, idet hele Indled- 
ningsverset: >Har gSr ein dans for Danoy o. s. v.« heftes 
paa, saa at Omkvædet Kvadet igennem faar 6 Verslinier, 
medens selve Visens Vers kun har to Linier. 

Endna skal nævnes, at Kvad, der synges med Omkvædet: 
>Går i dans fr^va«, ikke sjældent indledes med disse Vers- 
linier: 

E$ så hest A skarAl, 
harvUt gyrdan mann, 
sunnan andir tindinam 
tann brdnl rana. 
(Jeg saa Hest i Kløften, herpaa gjordet Haad; søndenfra nnder 
Tinden løb den brune.) 



Foruden de færøske Kvad synges en Mængde danske 
Folkeviser i dansk Sprog. De er for en stor Del paa- 
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virkede af eller stammer undertideo direkte fra trykte Kilder 
[Andtrs Sørensen Vedel (1591), Peder Sgu (1695)], hvad allerede 
Debes gør opmærksom paa, oaar han siger, at Færingerae 
kan ifast alle gamle Kæmpe Viser, icke alleene aff den gamle 
Danske Kæmpe Bog; men end ocsaa mange andre om de 
Norske Kæmper, som mueligt hos andre ere forglemte oc 
faer ere udi frisk Hukommelse oc brugis ideligea i deris 
Dantz.«^) Ved den danske Kæmpe- Bog sigter Debes vel til 
Vedels Samling; Viserne om de norske Kæmper betegoer 
de færøske Kvad. 

Hvor der har været mundtlig Overlevering fra Dan- 
mark, gaar denne næppe længere tilbage end til 16de Aar- 
fanndrede, da den danske Indflydelse gør sig gældende'). 

At mange danske Viser oprindeligt bar naaet Færøerne 
ad mundtlig Vej, derpaa tyder bl. a. den Omstændighed, at de 
Melodier, der anvendes deroppe til danske Viser, utvivlsomt 
er af dansk Herkomst. En stor Del af Færingernes c. 70 
danske Folkevisemelodier bar Paralleller blandt de i Dan- 
mark sungne Melodier. 



Af yngre Oprindelse er de nu eksisterende Spotte- og 
Skæmteviser (Taatter). Disse Viser er ofte Udslag af en 
personlig Hævnfølelse. Navnlig i tidligere Tid søgte Færingen 
nemlig at blotte sin Uvens latterlige Sider i en Smædevise, 
som han foredrog første Gang ved en Lejlighed, naar den 
besungne var til Stede. Undertiden gik Digteren saa raffi- 
neret til Værks, at han fik sin intet anende Modpart anbragt 
i Dansekæden mellem et Par stærke Karle, der tvang Stak- 
len til at blive ved med at danse, naar Digteren midt under 
Lystigheden gav sig til at synge Spottesangen. I Reglen fik 
da Smædedigteren Gensvar ved en anden Lejlighed. 

>) Debes S. 307. ^ ForbindelseD med Danmark var stærkest 1 17de Aarh. 
Ikke blot bragte Handelen Danske til Øerne, men adskillige Færinger Isrte 
ved Selvsyn danske Forhold at kende. Jern LauritzSn Wolf siger saaledes i 
•NcHTigia Ulnstrata' 16SS (Abnlttet >0m Fiero og dens underliggeade Øer«, 
S. 301): >Der (3 : paa Fsreeme) boer formnende, sklckellge og af Naturen for- 
standige Folck: iit Danmarck kommer der iblant mange Drenge og Piger, af 
hvUcke er blevfen fornemme Folck, som har forestaaet gode Bestiliinger<. 
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En af de ældste Taatter er >Åaanias' Taat«, digtet c. 
1700 af Simon i Hørg. Visen fortæller om en Færings 
naive Begejstring for sin nyanskaffede Bøsse og hans Kala- 
miteter, da han vil forsøge at benytte den. Ed noget yngre, 
meget yndet, Taat — >Br6ka-Taat(, digtet i 18 Aarhun- 
dredes Midte af Joen Mikkelsen &a Leynum — handler om 
en uheldig Fiskers Oplevelser. 

Undertiden er den satiriske Digtning anvendt i politisk 
Øjemed — som Agitationsmiddel i Kampen mod Monopol- 
handelen og Smugleriet. Berømtest er »Fuglekvadet*, skrevet 
1807 af den djærve Færing Poul Nolsa% som sit Liv igen- 
nem arbejdede paa Monopolhandelens Ophør. Han angriber 
i det nævnte Digt de daværende griske Embedsmænd, der 
skildres som Rovfugle, medens Færingerne er de forfulgte 
Smaafugte og han selv Strandskaden, hvis Skrig advarer 
Smaafuglene. 

Nolsø fulgte eo gammel Tradition, da han valgte sine 
digteriske Billeder fra Dyreverdenen. Færingerne ejer et ældre 
Fuglekvad, et iFiskekvad« og en >SæIhundetaat«. Der er 
endvidere digtet en >Hundetaat< og en lOkaetaatt om Trans- 
porten af Okser fra Holmen Myggenæs. 

Af Skæmteviser fra 19 Aarh. kan fremhæves Nolsøs 
»FruntatSttun, hvori han gør Nar af de unge Pigers Pande- 
krøller, og den stadigt populære >Kvfv(kstfittur< om Simon 
i Kvivik, der raser over Hundene, som trænger ind i hans 
Spisekammer og æder hans Hvalkød. Kvivikstaat, der blev 
til i Begyndelsen af 19de Aarh., er iøvrigt en Parodi paa 
J. C/ir. Djuurhuus' »Ptikaljdmur«'), en færøsk Bearbejdelse 
af Dele af Miltons itabte Paradis«. 

Parodien er i det bele taget benyttet temmelig hyppigt 
af Færingen, der raader over ikke ringe Lune. I »Belnssa- 
Taat< parodieres Salmen >Af Højbeden oprunden en, og 
»Helmings Taat« — af Poal Johannes Midgjord i Bygden 
Akrar — er en fornøjelig Parodi paa Kvadet om Runcival- 

1) Nolws Uvoedsløb er skildret afJ. Jakobten 1 Hist. Tldskr. 6 [Uekke III. 

^ Djuurhuus har desuden skrevet flere Kvad i den gamle færoske Stil. 
Sine Æmner hentede han fra Sagaliteraturen. Haas Sigmunds Kvad og 
>Ormurin langU har opnaaet stor Popularitet og heres stadigt 1 Dansestuen. 
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striden. Denne P. J. Midgjord har iøvrigt haanel sine Nabo- 
bygder i Taatter som >Vaagbinger« (Indbyggerne i Vaag), 
iNæsbonden danser« og navnlig >01i Hvasse (Midten af 19de 
Aarh.) — en af de skrappeste Smædeviser, Øerne kan op- 
vise. Niklas Mikkelsen i Sumbø — hvem denne sidste Vise 
gaar ud over — traf jeg under mit Ophold i denne Bygd. 
Trods sine 80 Aar var Niklas stadigt dødelig fornærmet 
over den Tort, Midgjord havde tilføjet ham i hans Ungdom. 

I nyeste Tid digtes sjældnere Spotteviser. Som et Kurio- 
sum kao nævnes, at en af de yngste Taatter, »Trawlara visa*, 
handler om et saa moderne Fænomen som de engelske 
Trawlere, der er velkendte i Færøernes Havne. 

Til de fleste af disse Taatter benyttes Omkvædtekster 
fra Kvadene og de dertil hørende Melodier. 

Til Slut kun dette, at en Del yngre norske og 
danske Sange (af Peter Dass, Nordal Brun, Abrahamson, 
Thaarup o. fl.) 1 Tidernes Løb har vundet Indgang i Danse- 
stuen, og at Sømandsviser^), dels om Strandinger, dels af 
erotisk Indhold, var meget yndede i 19de Aarh. 



IV. 
Pærøvk ECædedans og Middelalderdans. 

Der er ikke Tvivl om, at den færøske Kædedans viser 
tilbage til Danseformer, der var i Brug Norden over i Middel- 
alderen, — Danseformer, som antageligt var naaet herop 
fra Frankrig over England. 

Dansen spillede den allerstørste Rolle Middelalderen 
igennem. I Dansen fandt mau det naturligste Udtryk for 
Livsglæden, i Kirkerne dansede man til Herrens Ære, gen- 
nem hidsende Danse søgte Flagellanterne at forjage Pesten 
og andre Landsulykker, i Sorgen tyede man til Dansen som 
dén portugisiske Konge, der tilbragte de søvnløse Nætter 



1) Om disse nfenncre ndf. 
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efter sin Dronnings Død med at danse gennem Gaderne og 
endelig mindedes man Livets Forgængelighed i Dødedansen, 
tom fra at være en Slags moraliserende levende Anskuelses- 
billede, opfundet af Gejstligheden, blev en rafOoeret Mode- 
forlystelse for det franske Hot 

Hvad nu særligt den selskabelige Dans angaar, blev 
Kædedansen Fællesgods for de fleste evropæiske Lande. Par- 
dans var dog ikke ukendt Især i Middelalderens Slutning 
vandt Skridedanse, hvori Herren forte en eller to Damer, 
stærk Indgang i de højere Stænder, og Befolkningens lavere 
Lag morede sig med vilde Springdanse trods Gejstlighedens 
Forbud og Øvrighedens Straffe. 

Frankrig er det Land, der giver os de fyldigste Oplys- 
ninger om Privatdans i Middelalderen — gennem Munke- 
literaturen og Sange fra 7 — 12 Aarh.') 

I Begyndelsen var det udelukkende de unge Kvinder, 
der dansede. Mændene stod og saa til. Dog allerede i Ilte 
Aarh. høres om en Ronde af Mænd og Kvinder, som synger 
en Sang med Omkvæd. Endnu i dette Aarh. danser imid- 
lertid de unge Piger oftest alene, især ved Foraarstid, naar 
de var nde i det fri for at plukke det fiarste grønne til Hna- 
portens Udsmykning. 

Ladnat super grantina virgines decore, 
Qoarum aova carmina dulci sonant øre, 
hedder det i >Carmina Burana« fra 12 Aarh.; den gammel- 
franske Poesi bliver ikke træt af at prise Skovens Skønhed 
ved Foraarstid og de blomstersmykkede unge Pigers Dans 
og Sang'). Sangene var af rent lyrisk Karakter, fortalte 
om den vaagnende Natur, Græsset, Blomsterne, Fuglesangen 
— eller indeholdt en Opfordring til at nyde Eæriigheden, 
ganske naturligt, da Majfesteme stammer fra de hedenske 
Venusfester. En af de ældste franske Dansesange skildrer, 
hvorledes alle de, der ikke elsker, udelukkes fra Danse- 
kæden, som føres af Majdronningen, >regina avrillosat.*) 

1) A.Jtanrog, Lesoriglneade la poéaie lyrique ea Frmncc an moyen tgt, ^- 
meldt af GoÉton Parit, Journal des wvants 1892, S. tOT tt.) ■) «tds. S. 414. 
■) stds., S. 416. 
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Omkring 12 Aarh. kulminerer Eædedansen. Den alminde* 
ligste Betegnelse for Kædedansen i Troavéretiden er >carole«, 
iflg. Gaston Paris afledet af xogavJitiv, hvis oprindelige Betyd- 
ning er »akkompagnere en Runddans med Fløjte«. Det 
franske >caroler( bar imidlertid faaet den særlige Betyd* 
ning: > danse Runddans, akkompagnerende sig med Sang«. >) 
Earolen dansedes i et meget langsomt Tempo, de dansendes 
Bevægelse kunde snarere kaldes Gang end Dans, hvorfor 
Jacques Bretex i sin Beskrivelse af en Turnering 1285 kan 
opstille Modsætningen mellem >caroler< og >danser<: »De 
ga karolent et (is dansent«.') 

Earolen har kun sjældent været ledsaget af Instrumental- 
musik, der i ethvert Fald var meget enkel og kan havde 
til Opgave at markere Rytmen. I Reglen nøjedes man med 
Sang. En af Deltagerne ledede Dansekædens Slyngninger 
og sang for, oftest i tolinede Vers, mens de øvrige svarede 
(répondaient) i et >refrain<*). Undertiden bemærkes, atFor- 
sangeren støtter Rytmen ved at træde baardt i Gulvet.') 

Dansekæden har oftest bevæget sig til venstre. Jacques 



1) J.d. MT. S. 40. OmKaroleo se iøvrigt Båhme, Gesch, d.Tanzes I S. 25 f.; 
Ftrdinand Wolf, Dber die Lals, Sequeazen u. Leiche, Hcjdelberg 1841, S. 24 
<« 18& fF.; Albert Czerwintki, Brevier der Tanzhuast, Leipzig 1879, S. 43. >) 
Wolf, S. 24. >Carole> har vistnok senere Tsret et videre Udtryk for langioia 
Dans i det liele taget, ikke blot for Ksdedans. 1 Carotot Værk >ll ballarinoi 
(1581) findes en Afbildning af en Karole, danset af en Herre, der fører to 

■) Om Refrænets Historie se Wolf, Ober die Lais, S. 18 ff. og Joarn. d. sbt. 
1893, S. 412. ^ Til en saadan Rytmlseren sigtes ntvlvlsomt i Skildringen af 
HaDkea Irings Dans (BObmi, Tanz I, S. 20) : >Choraula in medio preambolus 
ibat, pedibos plaudebat, ore Jubilabat,* Antageligt er det i samme Betyd- 
Ding, Verbet >plaudo< (alaa Takt med Fødderne) anvendes i Skildringen af 
S^rssangen i Anledning af Clotarius' Sejr over Sakserne Aar 632 (Vita Sancti 
Faronis Meldensis eplscopi, dt. af Gaston Parit, Journ. d. sst. 1893, S. 410 
ogJ. riertof. La chanson popalaire en France, Paris 1889, S. 2): >exqua vfctoria 
otrmen publicum Justa rusticitatem per omnium pene voiltabat ora Ita 
canentlDiD, femtnæqve cboros inde plaudendo componebant.« Det ser her 
nd, *om om episke Sange har vferet knyttet tU Dans allerede i 7dc Aarh. I 
HodsætniDg ti) Gaston Paris, bvis Opftttelse her er ft-emsat, mener Tiersot, 
at >lemlD«qae — componebantt er en Strofe af selve Folkesangen, og at >pUudat 
be^der: alaa Hænderne sammen. 
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de Vitri, der angriber Dansen stærkt og mindre elskværdigt 
sammealigner den Dame, der synger for, med Klokkekoen 
i Hjorden, kalder Dansekæden for en Cirkel med Djævlen 
som Centrum ^g ser i Bevægelsen til venstre et billedligt 
Udtryk for, at Deltagerne danser mod den evige Død. 

I Tronvéretiden dansede mao ikke blot inden Døre, 
men ogsaa ander aaben Himmel. Vi hører saaledes ikke 
sjældent om iles jeux sous l'ormel«, bestaaende af Lege, 
Danse og mnntre Samtaler i^). 

Det synes ikke, som om- det var almindeligt at danse 
til episke Sange, omend den egentlige franske Folkesang 
lige fra Merovingertiden Middelalderen igennem bar været 
episk']. De franske Dansesange i Trouvéretiden var oftest 
helt lyriske som de førnævnte Majsange. Havde Danse- 
sangen fortællende Indhold, var dette saare enkelt Vi hører 
t Eks. ofte om en ung Pige, der staar op, gaar i Haven 
eller til Kilden. Adskillige Prøver paa saadanne Sange, der 
hovedsageligt beskæftiger sig med Livet paa bøjere Steder, 
er bevarede i Romanerne fra 13 Aarh. Forfatteren til 
Romanen iGuillaurae de D61e« roser sig af, at det er ham, 
der først har fundet paa at indføje Sange i sine Fortællinger, 
hvorved han bar skabt en ny Slags Digtning, som man 
>8ynger og læser«. Adskillige af Digtene lader han sine 
Personer synge til Karolen. Bl. a. findes fem Varianter af 
Sangen >BéIe Aélis«, der var meget paa Mode*]. 

Omkvædene til disse Dansesange (caroles]*) er ofte byg« 
gede over Folkets Sangformer »). Til Tider opnaaede et 
Omkvæd megen Popularitet og laantes til nykomponerede 
Dansesange. 

Den livligere Kædedans, der hyppigst var i Brug, naar 
Dansen foregik under aaben Himmel, kaldtes >espringale< 
eller itresque« (itresche*, >tresc< eller >tresse«). 

1) E. Trojel, Middelalderens Elskovshoffer Kbh. 1S88. S. 63—64. ■) Tttrtot, 
S. 3. 

>) Helodlen Ul Lai d'Atlis, dechiflreret af Anton Schmld (Bilag 111 Wolf, 
Ober die Lafs) ogH. Rltmartn (Handbnch d. Musikgescb. Ldpzlg 1905. 1 Bond 
2 Theil, S. 128) har afgjort folkelig Karaliter. *) Wolf, S. 24 Anm., S. 187. ■) 
Wotf, S. 23(. Journal d. sav. 18S2, S. 424. 
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Karakteristisk for denne itresque* varden aabneKæde. 
Dansen findes bl. a. omtalt i >Robin et Marion«, TrouTéren 
Adam de la Hales mærkelige Sangspil fra 13 Aarh.^). Vers 226 
spørger Hyrdinden Marion den unge Hyrde Robin, om han 
forstaar at føre >le treske<. Robin undskylder sig med, at 
Vejen er for opblødt og at hans Støvler er itu. I Slutniugeo 
af Sangspillet faar Robin imidlertid Lejlighed til at vise sin 
Færdighed som Fordanser. Robin, Manon og deres Venner 
og Veninder har spist og vil nu more sig. Perroonelle fore- 
slaar, at de skal danse en >treske<: >Lad os danse en 
»treske«, Robin skal lede den, hvis ban vil, og Hnars skal 
spille Musette og de to andre dir skat spille paa Horn« 
(V. 753 — 56). Robin gør sig lidt kostbar, men da han faar 
et Kys, erklærer han sig villig til at føre Dansekæden; dog 
vil han først holde en Prøve med Marion alene. >Est che 
bien balé, Marotelle?« spørger han under deres Dans. Marion 
beundrer hans Danseferdighed. Robin opfordrer nu de 
øvrige til at rejse sig og tage Del i Dansen, som han vil 
lede; han beder om Marions Handske, den vil han holde i 
sin Haand, thi saa vil han kunne føre Dansen med større 
Iver,*) Efter denne Danseopfordring slutter Sangspillet med 
en Kædedans, under hvilken Robin synger et Vers af en 
Dansevise"): 

>Følg efter mig, kom ad den lille Sti nær ved Skoven.« 

Af iRobin og Marion« faar man saaledes Besked om 
en Kædedans i aaben Kæde, der føres af en Fordanser. 
Kuriøst er det lille Træk med Handsken; det var ingenlunde 
usædvanligt, at Fordanseren holdt noget i den Haand, han 
havde fri, enten en Krans eller et Bæger. Sangen akkom- 
pagneres her af en Musette og to Horn, hvilket, som før 
nævnt, ikke var almindeligt. Højst interessante er en Række 
Udtryk, der viser, at Dansen i Middelalderen udførtes med 
visse givne Trin og med bestemte Hoved- og Armbe- 

1) Adam U Boua, Le fen de Robin et Uarion, poblté pu Ernat Langloit 
18»6, UUe. 

*) V. 773—76: Or sos, biau signour, levés vous, si vous tenes, J'Iral devant. 
Harote, prest« ml ten gant, a'lral de plus grant volentj (3: ardenr). 

*) VenJa apris ml, venéa le scntelle, le sentelle, le lentelle lés le bosl 
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vægelser^]. Der er allerede i 13de Aarh. Tale om »Danse- 
kuDstc, som det fremgaar af Musikteoretikeren Johannes de 
Grocheos Bemærkninger om Nødvendigheden af, at Danse- 
akkompagnementet udføres i rigtig Takt.^ 

I en »pastourelle« — en meget moderne Poesiform i 
12—13 Aarh. — hører vi om en >tresque<, der danses om- 
kring et Træ. Den dygtige Fordanser er i livlig Bevægelse 
(8aut[e] et tresche et maine bel). Foran Dansekæden gaar 
en Musikant, der spiller paa et Røriustrument*). I en 
anden >pastourelle< er det Hyrdinden, der fører Dansekæden 
sammen med sin Ven — altsaa to fordansende. 



Alt tyder paa, at Kædedansen har bredt sig med rivende 
Hast over Evropa. I Tyskland bører vi mest om den i 
Minnesangertiden*). Karolen kaldtes i Tyskland >Tanz( i 
Modsætning til den lystige iReigen*, der svarede til Fransk- 
mændenes lespringalei. 

Gennem Minnesangernes Digte foar man Besked om, 
hvorledes Selskabeligheden dyrkedes i 12 — 13 Aarh. i Tysk- 
lands fornemme Verden. Naar Maaltidet hen paa Eftermid- 
dagen var endt, blev Bordene flyttet ud, for at der kunde 
blive ryddeligt til Dansen, der var Datidens vigtigste sel- 
skabelige Underholdning. Man sluttede da Dansekæden. 
Herrerne og Damerne var lunderparrieretc o: regelmæssigt 
ordnede i Kæden. Saa begyndte den af Gæsterne, der havde 
særlige Evner som Forsanger og Fordanser, at synge en 
lyrisk eller episk Sang og samtidigt at bevæge sig med lang- 



1) V. 197: >5éstu bien aler don plet7<,V. 768: >bien baléf, V. 202: •Car 
nousfUUtourdoukief*,V.209: >Car nons fai letour des bras', V.21S: >S& 
tn faire le touret?« ^ (Est autem ductio sonas llliteratos cnm decenU per- 

cusaione mensnratua. — Sed cnm r«cta percusslone, eo qnod Ictua eam 

mensurant et motum faclentis et »citant animnm hominis ad omate 
moTendum secundum artem, quam ballare Tocant, et ^ns motum mensn- 
rant in dnctiis et chorels.< Theoria Johannis de Grocheo, ndg. af Johanne* 
Wolf, Sammelbftnde der Internationalen Musikgesellscbaft. I (1899— 1900), 
S. 97. Joh. d. Grocheo virkede i Frankrig sidst i 19 Aarh. 

■) udg. af K. Barttch, clt. af Langioit, Robin S. 138. 

*) B6hmt, Tanz 1, S. 25. K. Slorck, Der Tanz, Leipz^ 1909. S. 29 f. 
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somme, halvt sUebende Skridt til venstre. Hele Daasekædeo 
falgte med og rettede deres Daasetrin efter FordaosereDs. 
Naar Verset var sunget til Eode, istemmede alle Deltagerne 
Omkvædet (sangen nach). Under Dansen førte Herrerne 
enten Damerne ved Haauden eller boldt fast i deres ned- 
hængende, vide Ærmer. Fordanseren greb undertiden et 
fyldt Bæger og tømte det, før Dansen begyndte. Bægeret 
blev ofte fyldt igen; han dansede og sang da med Bægeret 
i Haanden, og naar Visen var til Ende, drak han paany. 
Undertiden kunde Fordanseren bære et fyldt Drikkekar paa 
Rovedet, medens han dansede. Det var et Eksperiment, 
der krævede stor Behændighed, og det hændte da ogsaa, at 
Fordanseren tabte Bægeret, saa at Vinen flød ned over hans 
Klæder. 

De dansende søgte i Reglen gennem Gebærder at ud- 
trykke deres Interesse for Sangens Indhold. Dog kan det 
ikke nægtes, at man undertiden i lige saa høj Grad havde 
Opmærksomheden henvendt paa sine meddansende. Herren 
havde rig Lejlighed til at >trykke sin Skat i Haanden« eller 
træde hende paa Foden, ja der beretfes oven i Købet, at 
man morede sig med at træde Damerne paa deres lange 
Slæb. Hvis Husherren vilde gøre Sammenkomsten rigtig 
festlig, søllede han for Instrumentalmusik, i Reglen Fløjte, 
et Strygeinstrument og en Tromme, og nu bestod Akkom- 
pagnementet afvekslende af Instrumental- og Vokalmusik. 
Der blev aldrig paa samme Tid spillet og sunget under 
Dansen. 

Naar Husherren fandt, at Selskabeligheden burde slutte, 
lod han ganske stiltiende den sidste Drik bringe frem, Her< 
med var Tegnet givet til Opbrud, oftest til stor Ærgrelse 
for Gæsterne. 

>Der hdfische Tanz« paa Borgen blev undertiden for 
ensformig for Minnesangerne; de blandede sig da ikke sjæl- 
dent med de lavere Stænder og dansede med Landsbyskøn- 
hedeme under Linden. Selv om Borgdansen trængte ud i 
Folket, var det dog navnlig den muntre Reigen, der — for- 
uden de forbudte Pardanse — blev danset under aaben 
Himmel, og Landsbyens mandlige Ungdom førte tit blodige 
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Kampe om den Ære at Tære Fordanser'). Til disse >Reigenc 
blev suDget muntre lyriske Sange, der hyppigt skildrede 
Kærligheden. En af de mest kendte, middelalderlige Danse- 
sange, > Mådchenkunde eines Fahrenden«*), indledes paa 
følgende Maade: 

Icb spring an diesem Ringe, 

des bestcD so icb's kano 

Ton hfibschen Pråuleln singea, 

als Ich gelemet ban. 
Og nu følger en Karakteristik af Kvinderne i Franken, 
Schwaben, ved Rhinen, i Sachsen og Bayern, der alle ud- 
mærker sig paa en eller anden Maade, enten ved Skønbed, 
Munterbed eller huslige Dyder. 

Endnu saa sent som i Slutningen af 16de Aarb. er 
Reigen i Brug. Som Eksempel kan næmes en Dansescene 
f^ Hans Sachs' FastetavnsspU >Der Neydhart mit dem 
Feyhel«, c. 1562. Her foreskriver Forfatteren en »Reigen«, 
der anføres af en Hertuginde, som syngex for, medens de 
øvrige »singen nach«. Og ved Aftendansen i Borgerhusene 
og paa Raadhuset er det endnu i 16de Aarh. Skik, at Par- 
dansen først senere paa Aftenen afløser »Cborreigenc — vel- 
sagtens som et Udslag af en mere forceret Lystigbed. Ind- 
til op mod vore Dage bar Kædedansen holdt sig i Dit- 
marsken '). 

I England dansede og sang Kvinderne i 12te Aarhun- 
drede for at opmuntre de angelsaksiske Helte: mulieres et 
puellæ de eo in cboris canebant (De gestis Herewardi 
Saxonis*). Karolen fæstede Rod i England og Skotland og 
udførtes under episke Sange med Omkvæd"). Som bekendt 
paavirkedes den skandinaviske Folkevise i høj Grad fra 
Storbrittanien.*) I bele Norden kommer Kædedansen til 
at spille en betydelig Rolle og giver Anledning til den om- 

■) B6bme, Tanz I, S. 27. 

^ Lochheimer Llederbnch, Nr. i2 (skrevet c. 1460). 

■) B&hme, Tanz I, S. 49 f. *) clt. Jonra. d. sav. 1892, S. 413. *) G. Tutller, 
A history of danclng (overs, tru fransk), London 1898. S. 382. <) W. P. Ser, 
On tbe Danish BaUads (The Scottish Historical Rewiew; Vol. I Nr. 4. Jnly 
1904). 
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fotteode episke Folkeviseliteratur*). Gennem denne erfarer vi, 
at saavel den lukkede som den aabne Kædedans har været 
kendt i Skandinavien. Navnlig den danske Vise fortæller 
Træk fra Dansen, der vidner om dennes Forbindelse med 
de nylig beskrevne franske og tyske Danseformer. Endnu i 
16de Aarh. synes Kædedansen at have været i Brug i Dan- 
mark og Sverrig. Palladius beretter i sin Visitatsbog, der 
udkom c. 1540, at Bønderne undertiden igiEfuer en uiise for 
i dantzent'), og Olaus Magnus anvender Udtrykket >cborea<, 
Riogdans, som Betegnelse for den almindeligste Form for 
Dans i Sverrig onikring ISOO^]. Endnu den Dag i Dag 
danses i Sverrig iLangdansent, der viser tilbage til den 
middelalderlige Dans*). 



At den færøske Dans bar meget tilfælles med den 
middelalderlige, ses ved første Øjekast. Saavel i den middel- 
alderlige som i den færøske Kædedans træffes Porsangeren, 
der tillige er Fordanser og gennem sin rytmiske Dans leder 
Dansekædens Takt og Tempo. Akkompagnementet er som 
i engelsk, tysk og nordisk Middelalder den episke Folkevise 
med Omkvæd, foredraget som Vekselsang mellem en enkelt 
og Koret. Og hvad selve Dansens Bevægelser angaar, svarer 
de til de middelalderlige. Færingerne har saavel den lang- 
somme, afmaalte Trædedans som den lystige Springdans. 

1) Om Dansen i Danmark ae Johanna Steenitrup, Vore Folkeviser fra 
Hiddelalderen, Kbh. 1891 ; Axel Olrik og Ida Falbe-Hamen, Danske Folke- 
viser i Udvalg, Kbh. 1899, S. 5 ff.; Jørgen Olriki Afhandling t >Frem< 1901, 
Nr. 14 ; Karl Mortmun, Folkeviserne og Dansen ; Dansk Tldsskr. Okt. 1901. 
Paa Island har man ogsaa danset Kædedans, moligvls under Afsyngelsen 
af episke Sange med Omkvnd. Til andre islandske Danse og Danselege — 
Vikivaker — anvendtes halvlyriske Sange (J. krnoåon og Ola/ur DaviA$ton .- 
islenzkar Gåtur, Skemtaniro. s.v. I— VI. Kbh.1887— 1903). Paa den Islandske 
G<^stliglieds IniUatlv udstedtes nnder Kristian den sjettes Regering et Forbud 
mod Dans og ofTeatllge Legestuer (Forordn, af 27 M^] 1746, S. 18). Ved den 
Lejlighed ophørte Kiededansen paa Island. 

^ A. Helbei^ Udgave, 1867, 5. 51. ■) Om Folkevisedans I Sverrig se H. 
SehBek, III. svensk Litteraturhlstoria I, S. lS9f. *) R. Steffen, Eustroflg nordisk 
folUyrik (Nyare bidrag til kånaedom om de svensks landsmSIen, 63 Hetle, 
1898,5. 71,176). 
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Ligesom i Karolen foregaar BevægeUeD oftest til veastre. Og 
naar det bedder om den middelalderlige Dansekæde, at den 
bugter sig ad og ind, — f. Eks. i dansk Folkevise: de daosed 
ud og de dansed ind — passer det ypperligt paa færøsk 
Eædedans, der, som tidligere meddelt, ofte bevæger sig i 
indviklede Labyrint-lignende Slyngninger; snart Gøres den 
enkelte under Dansen ind mod Midten, snart befinder han 
sig igen i Yderkredsen — han danser ud og ban danser ind^). 



Tilbage staar en Undersøgelse af det Spørgsmaal, om 
de færøske Dansetrin viser tilbage til Middelalderen. 
Allerede paa Forhaand vil man være tilbøjelig til at antage, 
at den Ensartethed og Fasthed, der præger de færøske 
Dansebevægelser, skyldes en meget gammel Tradition. Tri- 
nene synes særdeles naturlige, naar der overbovedet skal 
være Tale om Dans og ikke Rundgang. At venstre Fod 
stadigt er foran, kunde for en overQadisk Befragtning fore- 
komme noget kunstlet, men enhver, der prøver at danse 
den færøske Dans, vil snart overbevise sig om, at Fastheden 
i Dansen og Dansekædens regelmæssige Bevægelse netop 
skyldes den Omstændighed, at den enkelte Danser kan holde 
sit Legeme frit og naturligt og beherske sin Gestikulation, 
fordi han ikke behøver at dreje Kroppen for at sætte højre 
Fod frem for venstre. Naar Færingerne n uomstunder 
tit sætter højre Fod frem i det næstsidste Trin, er det en 
nyere Uskik, fremkaldt af en moderne Trang til at komme 
saa hurtigt af Sted som vel muligt. Alle ældre Færinger er 
meget indignerede over den Dekadence, der præger de yngres 
Dans, og gør med Rette opmærksom paa den Orden og 
Klarbed, der i Modsætning hertil er over den »rigtige« 
Danseform. 

Ved Undersøgelsen af Dansetrinene i Middelalderen er 
det naturligst først at rette sin Opmærksombed paa Datidens 
billedlige Fremstillinger af Kædedans. Man ser her, at 
Dansekæden oftest har bevæget sig til venstre; om selve 



1) Sofut Lorten I >TUikneren<, Nov. 1903. 
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Dansetrinene faar ti derimod ingen faste Oplysninger. 
Kunstneren har aabenbart malet hver enkelt Figor i Danse- 
kæden for sig uden at tage Hensyn til, at samtlige Deltagere 
i det givne Øjeblik anvender det samme Dansetrin. Sand- 
synligvis fremstilles dog hver enkelt Figur i en Stilling, der 
er mulig under Dansen, men en Enhed i Fremstillingen af 
Dansebevægelsen bar Kunstneren næppe tilstræbt at give, 
da dette Punkt velsagtens har forekommet ham ganske 
underordnet, idet Hovedvægten blev lagt paa Person- 
skildringen. 

Vender vi os til de middelalderlige Forfattere, faar vi 
kun spredte Oplysninger. Det fremgaar imidlertid tydeligt 
af Skildringer fra Trouvéretiden, at de middelalderlige Danse- 
bevægelser fulgte visse givne Regler (jfr. ovf. S. 39 — 40). Hen- 
imod Middelalderens Slutning antager den selskabelige Dans 
i betjere Kredse mere indviklede Former — tidligst i Italien; 
i 15de og 16de Aarh. er det ved at blive en bel Videnskab 
at danse og der skrives nu bindstærke Værker om de for- 
skellige Selskabsdanses korrekte Form. Der er saaledes 
bevaret*) et Haandskrifl fra 15de Aarh. med Titlen: >Le 
livre des basse-danses«, der har tilhørt Maria af Bourgogne, 
Maximilian af Østrigs Gemalinde. Endvidere foreligger der 
fra 15 Aarh. to italienske HaandskriRer om Dansekunsten") 
og fra 16de Aarb. et Par trykte Værker, et italiensk >U 
ballarino« af M. Fabritio Caroso (1581) og Thoinot Arbeaas 
omfiingsrige Koreografi hsL \58&*). Den fuldstændige Titel 
paa dette sidstnævnte Værk, der bar den allerstørste Betyd- 
ning for vort Kendskab ti] Dansens Historie og bl. a. for 
det foreliggende Spørgsmaal, er følgende: »Orcbésograpbie 
et traicte en forme de dialogue, par lequel toutes peraonnes 



1) pu Bibi. 1 BiTBsel. t >Guillelml Hebr«! PisanrleiuU de praUca mh 
arte tripndla mlgare Opncnlnm loclplt« U16 og >DoidIiiI JahanDb Ambrosl 
PiaanrleuU de pratic« aea arte trlpudil vulgare opnculum falldter laciplt« 
14S3, der b^ge flades pa* NaUoDalbibliot 1 Paris. 

^ Desuden havde Aatoine de Arena i B^yndelseo af 16de Aarh, adgivet en 
i latiniseret Fransk skrevet Bog, indeholdende Krigssklldringer, K«rllgbeds- 
crklBringer, Regler for god Levemaade samt en DauselBre (etter Otear Bit, 
Der Tam, Beilin 19M. S. 136). 
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peuTent facilement appreodre et practiquer rhonneste exer- 
cice des dances«. Værket udkom i Langres 1588^). Navnet 
TboiDot Arbeau er et AoagraiD for Forfatterens virkelige 
Navn: Jehan Taboarot. Tabourot, der indtog en høj gejstlig 
Stilling i Langres, havde allerede fra Barndommen haft en 
udpræget Forkærlighed for Dansen, en Interesse, der ikke 
fortog sig med Aarene. Sit Værk skrev han, da han var 
89 Aar gammel. Han mente hermed at paatage sig en be> 
tydaingsfuld folkeopdrageode Opgave, idet hans Formaal 
var at vække Sansen for de gamle og ærbare Danse, der 
var bleven fortrængt af utugtige og skamløse Danseformer. 
Sikkert havde Tabourot Grund til at klage; Festerne i 
Katharina af Medicis Tidsalder var alt andet end anstændige. 

I sin >orchésographie( giver Tabourot i Dialogform — 
Samtaler med Eleven Capriol — meget detaillerede Oplys- 
ninger om de Danse, der var i Brug i hans Ungdom, altsaa 
i 16de Aarb. 1ste Halvdel. Det Afsnit, der bar særlig 
Interesse for nærværende Arbejde, er Afsnittet om Branlen'), 
som Eædedansen kaldtes paa Tabourots Tid. 

Tabourot giver en Række Eksempler paa Branler fra 
de forskellige franske Provinser, men hævder udtrykkeligt, 
at de talrige Former viser tilbage til tre: »le branle double«, 
ile branle simple« og >le branle de Bourgoigne«. Det ligger 
da nær at antage, at disse Former repræsenterer de Kæde- 
danse, der udførtes til Sangledsagelse i Trouvéretiden. Paa 
Tabourots Tid var disse Danse ikke længere i Brug, for- 
trængte af Pavane og Sarabande. 

Tabourot indleder sin Skildring af Branlen med en 
Bemærkning om Forskellen paa denne Dans og >la Basse- 
dance«; Branlen bevæger sig til Siden, medens man danser 
fremad i en >Basse-dance<.') Først beskrives en >branle 
double«. Denne Dans bar sit Navn deraf, at den udføres 
med Dansetrin, der tilsammen udgør >un double«. >Un 

1) Værket hører til de sterste bibliografiske SJsldenbeder. Etet er optrykt 
1888 af Laura Fonta, Paris. 

1) Tabourot, Bl. 68 ff. "i Disse Duise adførtes af en Herre med en eller to 
Damer. De har i Middelalderens Slutning VKret udførte afvekslende med 
Rcdedanse. 
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double* til TeDstre udfores paa følgende Maade: Venstre Fod 
føres ud til Siden, højre nænnes til venstre Pod; venstre 
Fod flyttes paany til Siden, højre føres helt ben til venstre 
Fod. En >doublec til højre bestaar af de samme fire Trin, 
kuD til modsat Side, saa at bøjre Fod nu flyttes først. 

Taboarot er meget omstændelig i sin Beskrivelse af 
disse Dansetrin, som ban oven i Købet illustrerer ved nogle 
primitivt tegnede Figurer, og til Overflod vedføjes en Tabu- 
latur, for at man samtidigt kan lære Dansetrinene og Dan- 
sens Rytmik. 

Capriol bemærker^), at denne Branle er meget let at 
danse, men kommer med den kritiske Ytring, at de dansende 
ikke rører sig af Stedet, naar de stadigt først gør fire Skridt 
til venstre og derpaa fire Skridt til højre. 

Arbeaa svarer hertil, at man ofte lader Trinene til højre 
være noget mindre end Trinene til venstre, saa at de dan- 
sende bestandigt kommer til at bevæge sig til venstre Side. 

Capriol erklærer, at han saa godt kan lide Branlen, 
fordi flere Mennesker kan more sig sammen (i Modsætning 
til iles basses danses«). 

Arbeau: >Naar De skal begynde en Branle, maa flere 
andre slutte sig til Dem, saavel unge Herrer som Damer. 
Og undertiden vil da den, som er sidst i Dansen, tage Deres 
venstre Haand, og Dansen vil saaledes blive en Kredsdans').« 

(Ifølge denne Bemærkning kan Kæden altsaa baade 
være aaben og lukket). 

I det følgende hører vi, at den, der leder Dansekæden, 
som oftest vil være forrest, naar Kæden er aaben. 

Capriol vil gerne vide, hvilken Plads i Rækken man 
skal indtage, hvis man træder til, naar Dansen er i Gang. 

Hertil svarer Arbeau, at man enten kan slutte sig til 
den sidste i Rækken") med sin Dame ved højre Haand eller 
ogsaa kan Bnde en Plads iblandt de dansende, naar det 
kan ske nden at støde an*). 

En ibranle simple« danses omtrent som den beskrevne 

1) Bl. 70. *) >ain3i se fera une daace roade<. 
*) >il M mettra å la queue«. *) >graci«u3emeDt<. 
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>branle doublet, kun at der anveDdes seks Trin, ikke 
otte. Dea daaseade udfører en >doublet til venstre, hvor- 
efter lian sætter højre Fod til Siden og føjer venstre til.') 

(1 denne Dansefonn behøver man ikke at gøre Trinene 
til højre mindre, for at Kæden kan bevæge sig fremad). 

Den Tabulatur, Taboorot føjer til Beskrivelsen af en 
ibraole simplec, ser saaledes ud:*] 

Tabulature du brank fimple. 

4if ^rni brtuU fimptc. Mouumens pour daneer U 
branU fimple 



IHed gaulche largy 
I^ed droit approché 



Cesquatrepas 
fot un double 



PiedgaulcheUrg, j gaulche. 

Pied droit ioiaS. 
Pied droit brgy Ces deux pas 

Pied gaulche ioind. font simple a 

droia. 

(Rytmen er meget enkel. Til hvert Dansetrin svarer to 
Toner af samme Varighed). 

1) iSoubc ta mesme mesnre binaire ft par mesmei pai qae le vons vtena de 
proposer ponr le bnale donble, vous dancerez le branle itmple, Ealaant nn 
dooble fc la gaulche ponr le commencement, mais voic7 la dffferece. Car en 
lieu de faire aprei cela nn donble droit, ferez seullement un simple par un 
pied droit larg7, & ponr la fin le pied gaulche Joinct.< (Bl. 71). Antoine de 
Arena skriver, at 'Branle aimplei danse* med 3 Skridt frem, et tilbage. CO. 
Bie, Tanz S. 141). Hvorledes denne ubestemte Deflnitlon skal forstaas, kan 
Ikke afgøres. Rimeligvis er det en nn^agtig Skildring af den Oanseform, 
Tabonrot beskriver saa Indgaaende. Hvor vanskeligt det er i Korthed at give 
en ndtømmende Beskrivelse af en Dansefonn, viser de S. 17 S. omtalte, mis- 
visende Skildringer af TOnene 1 dea terøske Dans. *) BL 71. 
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Paa Tabourots Tid, hvor nyere livlige Danse som Volte 
og Gaillarde^) var paa Mode, var de dansende vant til 
lystigere Dansetrin end dem, der findes i de ovenfor anførte 
Branler, og man kan derfor forstaa, at disse adstadige Danse, 
der ikke gav Anledning tit at vise koreografisk Færdighed, 
var ved at gaa ud af Sagaen som Selskabsdanse. Capriol 
finder da ogsaa Branlen noget ensformig og spørger, om 
man ikke kan pynte paa den ved sirlige Pignrationer*), 
hvortil Arbeau svarer, at man altid har anset det for rigtigt 
at danse Branlen saa værdigt og adstadigt som muligt"), 
men at man alligevel kan udføre en livligere Dansefigur i 
Stedet for de to sidste Dansetrin, bvorpaa denne iøvrigt 
meget simple Figur beskrives. 4) Tabourot siger endelig, at 
de unge Mænd, der er meget smidige Dansere, yderligere 
fiøjer »découpementsc til for Morskabs Skyld; han raader 
imidlertid Capriol til at danse værdigt. 

Nu skildres en Række livlige Branleformer som »branle 
gay«, »branle de Bourgoigne«, »branle du hault Barrois« 
o. 8. V. De to førstnævnte er de enkleste. Medens »branle 
de Bourgoigne« lytmisk staar »branle double« nærmest, maa 
»branle gay* opfattes som en livlig Variation af »branle 
simple«. Branle simple »trædest; derimod springer man i 
»branle gay«. Bevægelsen gaar i begge Tilfælde til venstre. 
»Branle gay« bestaar i en stadig Gentagelse af fire Trin, 
hvis Rytme angives i omstaaende Nodeeksempel (S. 50). 

Tabourots Beskrivelse af disse Danse er behandlet saa 
indgaaende, fordi den er vor eneste grundige Kilde til Kend- 
skabet til Kædedansens Trin. Uden Tvivl svarer »branle 
simple« og »br. double« til den adstadige Karole, *br. gay« 

1) Angaaende fruiske Daose i 16de Aarh. se f. Ekf. Laara Fontat Indledning 
til Tabonrots Orchésographie. F. de Menit, Histoire de la daase, S. 167 ff. 
Otear Bit, Tanz, S. 147. 

*) »Fcray-ie point de découpementa en dansant ces branles?« (Bl, 70). >) 
>lc plus grauemeat et pesunment«. *) 1 Stedet for de to sidste Trio i 
>branle simple' udiøres følgende 3 Trin, der folder paa de tre Noder (g f g), 
medens man nnder den Qerde Tone hviler 1 den netop indtagne Stilling: 1) 
>Pieden I'alrgmulche*. 2) >Pied en l'alr droit«. 3) >Pied en l'air gaolche*. 
4} >MMupir<. 
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Tabulature du branle gay. 

Air dm hranU gay. Motaiaaatts qu'il- asuiait fitin 
pour dottctr te briu^. 

I^ed en Fair droit. 
Hed en Tair gaulche. 
Hed en l'air droit 
Pied en Icak gaulche. 
Paufe. 

Pied en l'air droit 
Pied en l'air quiche. 
Pied en Talr droit. 
Pied en Tair gaulche. 
Paufe. 



og >br. de Bourgoigne« til den livlige »espringalef . Vi træffer 
i Taboorots Skildring de ofte omtalte Træk fra Middelalder- 
dansen: Kæden, der enten kan være aaben eller lukket — 
Earolens langsomme Tempo — en Fordanser, der leder 
Kædens Slyngnioger — den stadige Bevægelse til venstre. 
Kun Sangen er paa Tabourots Tid ofte erstattet af Instru- 
mentalmusik. Dog ikke altid. Der synges endnu i 16de 
Aarbundrede saavel til Branlen som til >les basses dances«, 
om end ikke som forhen Solo og Kor. Det 16de Aarbun- 
drede er i det hele taget en Overgangstid i musikalsk Hen- 
seende; Instrumentalmnsiken staar stadigt i Afhængigbed af 
Vokalmusiken, hvilket bos Tabourot finder Udtryk i at 
Betegnelsen »Sang« (air) anvendes om en Melodi, der 
spilles. De spillede Dansemelodier var iøvrigt paa de Tider 
overførte Dansevisemelodier eller Romancer, ændrede til 
Dansebrug. 

Hvad selve Dansetrinene angaar, er det' aabenbart de 
samme, som anvendtes i Karolen og »espringale«. Tabourot 
skildrer Branlen, som den udførtes i hans Ungdom, s: i 
Begyndelsen af 16de Aarb., et Tidspunkt, da Kædedansen 
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allerede var ved at udspille sin Rolle. Det Til være urime- 
ligt at antage, at Dansen aaa anderledes nd i de foregaaende 
Aarhuodreder, tilmed da Trinene er saare enkle — for alle 
fire Danses Vedkommende udelukkende baserede paa >pas 
simple« og >pas double«, en gammeldags Simpelbed, der 
som før nævnt kritiseres af Capriol, den nye Tids Re- 
præseotant. 

Hvorledes forholder un den færøske Dans sig til Taboa- 
rots Danseskildring? Som Læserne allerede vil bave be- 
mærket, er Dansetrinene i den langsomme færøske 
Danseform aldeles parallelle med Dansetrinene i 
ibranle simple« og den hurtige færøske Dans' Trin minder 
stærkt om »branle gay«. 



Det viser sig saaledes, at den færøske National- 
dans, saavel hvad selve Dansekæden som Akkom- 
pagnementet og Dansetrinene angaar, viser tilbage 
til de forskellige Former af middelalderlig Kædedans. 

Vedrørende Tidspunktet for Dansens Indførelse 
paa Færøerne kan intet siges med Sikkerhed. Sandsynlig- 
heden taler for, at Dansen bar fæstet Rod deroppe paa 
samme Tid som i Norge og Danmark. I ethvert Fald staar 
det fast, at man dansede paa Færøerne omkring Aar 1300, 
da — som ovenfor anført — et af de færøske Dansekvad 
stammer fra dette Tidspunkt. 
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Idet foregaaeode er skildret, hvilken væsentlig Rolle den 
færøske Nationaldoos spiller ved selskabelige Sammen- 
komster i Bygderne og under Olaifesten. Nationaldansen er 
imidlertid ikke Færingernes eneste Adspredelse. 

Mangfoldige L.ege har været i Brug paa Øerne i ældre 
Tid. Svabo fortæller f. Eks., hvorledes der i Slutningen af 
18 Aarh. paa Olaidagen foranstaltedes offentlige Lege i 
Thorshavn. Man løb om Kap, afholdt Brydekampe o^ 
Svømmekonknrreace eller skød til Maals med Harpun efter 
en Efterligning af en Hval, der flød paa Vandet. 

Heller ikke i Dansestuen er den gamle Kædedans ene- 
raadende. Til Afveksling morede man sig med andre Danse 
eller Sanglege — de saakaldte niBurspæl.^) 



Allerede Tamowius omtaler Bandadansen, som han 
oven i Købet mener bærer Prisen blandt Færingernes Danse']: 
»Men iblant alle andre, er ingen saa roesom*) som en, de 
kalde Bande dants, huor 6 eller 6 paa huer side dantse 
med baand i hænderne, holdende dem nndertiden ofver 
hofvidet, oc indvicle sig saaledes med hin anden i dantsen 
oc naar de hafve omsnurret dem, da kommer huer paa sin 
rette plads igien < . Denne > Banda-dansnr < karakteriserer 
Svabo paa en noget anden Maade*): >Der staar nogle Par 



1) af >iilflri<,iiede3: i Dansepavsen 1 HodsKtnlng tU Duuen >nppl Ag41vl>. 
■) Tftrnowliu S. 76. >)eLMlsom. «) Efterretn. V, S. 1176. 
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paa Gnlvet i en Række, holdende et Baand i Hinderne 
imellem dem. Man synger da, er i Bevægelse, og under 
Omkvædet løber Texelviis under Baandene.« 

Bandadans udføres endnu enkelte Steder paa en Maade, 
der uden Tvivl svarer til Svabos Beskrivelse i). Flere Par 
stiller sig op bag hinanden; hvert Par holder et af Danserens 
kulørte Strømpebaand mellem sig. Det forreste Par vender 
sig om mod den øvrige Række, der holder Baandene i 
Vejret, for at Parret kan danse under; naar Parret er naaet 
igennem Rækken, stiller det sig op bag det bagerste Par. 
Imidlertid er det andet Par fiitgt efter det første og har 
taget Opstilling bag dette, det tredje efter det andet Par og 
saa fremdeles, saa at Buen, hvorunder der danses, stadigt 
skifter Udseende og det enkelte Par snart danner et Led af 
Buen, snart selv danser under Baandene. Til denne Dans 
synges de gængse Kvad og Folkeviser. Undertiden høres 
dog ogsaa en Vise som >Malbrok i Leding farer«. 

R. Steffen har aabenbart opfattet Bandadansen som en 
Kædedans, hvorfor han — sikkert med Urette — sammen- 
stiller den med Islændernes >hringbrot( og den franske 
>farandole<'). 

Sandiadans og Kreingja er Varianter af National- 
dansen. I Sandiadaosen*) er Mænd og Kvinder ordnede 
parvis i Dansekæden, der bevæger sig rundt paa vanlig Vis 
under A&yngelsen af den danske Folkevise »Ribold er en 
Grevesent. Medens 2det Omkvæd synges, forer hver Danser 
sin Pige i en Bue foran sig over til sin venstre Haand; ved 
2det Vers' Begyndelse bar han da en ny Pige til hejre for 
sig. Næste Gang 2det Omkvæd synges, skifter Pigerne igen 
Plads henimod venstre Side og saaledes bliver man ved 
Rækken rundt, indtil Parrene er grupperede som ved Dan- 
sens Begyndelse. 

Danseu Kreingja*] begynder med, at man slutter Kæde 
og synger: 

>) Heddelt mig af Dr. J. Jakobsen. ■) Eastrof. tolklyrik, S. 179, Note. 
■> Den folgende Skildring er meddelt mig 1 Klaksvig. *) Beskr. af V. V 
Hammtnhaimb, Antlkv. Udsskr. IS49— 61, S. 309. 
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E;a meg, segAi KreJDgja, eg skal teg f hdlliaa spreingja ; grasifi & 
VlAareUi; stUHiA mær hest Gadniaga, gladir rfOa brødur treir til 
tiDga; eitt var eitt dtskot, eitt var eitt pottabrott, eitt var eln revari 
é ting! — so skal allur daDsnrio venda sær um I ringin. 
(Overs.: Ej, Ej I sagde Kreiugja, j^ skal slaa dig aed i Hatlea; 
Græsset i VjJlareidi; sadl mig Hesten Gudninga; glade rider to 
Brødre til Tinge; et var et Udskad, et var et Pottebrud, et var en 
Røver paa Tinge. — Saa skal alle Danserne vende sig om i Ringen.) 

Alle vender sig nu om og danser videre med Ryggen 
mod Kredsens loderside, mens hver af Deltagerne synger 
sit Vers af Sigurdkvadet*]. 

Andre Danseformer afviger slærkt fra Kædedansen, nem- 
lig >den gamle Kæde«, >SUppedansen< og »Norsk Dans«.*). 
I »den gamle Kæde« stiller de dansende sig parvis i en 
Rundkreds. Mændene rækker venstre Haand til Pigen til 
venstre, og na danses paa samme enkle Maade som i Be- 
gyndelsen af Sekstur eller som Kæden i >les Lanciers«' 
sidste Tur. Svabo bar sikkert Ret, naar ban mener, at 
denne Dans — Treangien, som han kalder den — er af 
yngre Dato: »Treangien er nyere og ligner Kæden eller 
den skotske Reel«.*) Til >den gamle Kæde« synges de al- 
mindelige Danseviser; ligeledes til Slippedansen, der min- 
der om Legen iVæve Vadmel«. Her stiller Mændene sig 
bag hinanden, Kvinderne lige over for i en lignende Række. 
Det Par, der staar inderst, danser rundt med Armene over 
Kors, for til Slut at skifte Plads i Rækken. Nu staar to 
Par overfor hinanden; de danser paa samme Maade som 
første Par. Dansen udvikler sig da saaledes: 

1) Jeg har hørt Slatningen af Verset geagivet saaledes: eitt var eitt dtskat, 
annafl var eitt pottahrott, trifija var å ravnratingi i ao skal N. N. venda sar 
t ringia. Den, der nævues, vender sig. Efter OKste Vera vender en anden 
sig, og saaledes bliver man ved, til alle danser bagvendt ^ Disse Danse har Jeg 
setl902IAndegord. 

•) Eflerretn. V, S. 117*— 75. 
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M, M, AtS Kl K, Kl 

M, /Jlt) 'v' /mJ) K, K. 

"■ C^' .mT) c "• •"• 

K, K, (k,/ Ml Ml Ml 

Herefter kan maa ander Dansen skifte Pladser i mod- 
sat RetniDg og til Slut naa samme Opstilling som ved Dan- 
sens Begyndelse. 

Lidt mere indviklet er >norsk Dans«, ogsaa kaldet 
>at dansa uppi å gélvi«, der udføres af to Par; dens væsent- 
ligste Ejendommelighed er, al Pigerne stadigt skifter Danser. 
Til DOrsk Dans synges >Jeg drog mig over det salte Vand, 
igennem de mørke Skove< o. s. v., en dansk Bømevise til 
en Leg, der har en Del tilfølles med Bro, Bro, Brille*). 

Hollænderdansen — en kotilionagtig Danseform' — 
danser man parvis med Armene over Kors. Parrene bevæger 
sig under Afsyngelsen af en ganske meningsløs Tekst rundt 
i en Kreds'). Naar Verset er sunget, skifter Danseren Pige, 
og der danses videre, mens Verset gentages. Muligvis er 
Teksten en naiv Oversættelse af en hollandsk Vise; herpaa 
tyder følgende Varianter til et Par Strofer, meddelte mig af 
Dr. J. Jakobsen: >De halens man kalde de bobelsted, for 

stebel os i danse. Saa de rinder anker i korens sang, 

saa tar i eu ft'o, der rinder solt 

1 det hele taget er det ikke nalmindeligt at træffe 
Færinger, der har lært enkelte hollandske Sætninger. Er 
Teksten til Hollænderdansen af hollandsk Oprindelse, da er 
selve Dansen velsagtens ogsaa bragt til Øerne af hollandske 
Skibsfolk. 

Foruden disse Danse har forskellige Danselege været 
stærkt i Bmg paa Færøerne og træfifes endnu hist og her. 

') E. T. KrUtenten, Danske Bomerlm, Remser og Lege, Aarhus 18M. 
S. 306—307. ■) Mel. trykt ndf. t sidste Afsnit, Helodlbilag Nr. 4. 
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En Leg, der har haft særlig TittrækniBgskraft, fordi 
den gav Anledning til megen Intimitet mellem den mandlige 
og kvindelige Ungdom, bærer Navnet Reisa fajdrt. Legen 
begynder med, at de nnge Mænd danser mndt i Kæde, 
mens Pigerne ser til. Alle tilstedeværende synger tre Gange 
dette Versi): 

Har gongnr hindln heiflin, sam stiAjastokkar f smUJQ; 

so ganga væl fleiri, væl teir, iH gdva, 

fagn taindina hOvum vær flngiA, so teir, 16 kvédn, 
hjSrUn hdvum vær ongao; og so teirra fingrar, 

vær sknlam os flri hellisdyr U hesa stdkana bnnda. 

at vita, um vær fénm ongaa. Far so langt f ricgiD, 
Reis teg hjfirt, fylg tå mær, tak tær eioa, hvar té vilt, 

fagm moyana gevi eg tær, sum inådir letur gaaga.*) 

tnjfi er hon um miAjo, 

(Overs.: Her gaar den hedenske Hind; saaledes gaar vel flere; 
den fagre Hind har vi faset, men vi har ingen Hjort. Vi skal hen 
foran Klippehuledoren for at faa al vide, om vi kan faa nogen. 
Rejs dig Hjort, følg dn mig I den fagre Mø giver jeg dig; smal er 
bno om Midje som Amboltstok i Smedje. Vel de, som gav, lige- 
ledes de, som kvad, (^ saa deres Fingre, som stril^ede denne 
Trege. Far saa langt i Ringen, tag dig en, hvor du vil, som Moder 
lader gaa.) 

Inden Verset for tredje Gang er sanget til Ende, opløses 
Dansekæden, og hver af de dansende vælger sig en Pige, 
som han sætter sig med paa Skødet. En af de kvindelige 
Deltagere gaar med et Lys i Haanden mndt til Parrene og 
fremsiger ved hvert Par følgende Vers, i Følge hvilket den 
nnge Mand har Ret til at kysse sin Pige. 

Set teg niAnr, moy hvita, 

vid tann unga edilingl 

Låna mær Ij6s at lysa at, 

hvussu pikans sk6gvnr er. 

Væl, væl, vilt tfi mært 

Væl skalt t6 bana ojdtal 

Hvilkin, hvilkin adilkindl 

Kyss nfi pfkana, téift i& viltl 

') Hel. flndes 1 AEiuittet om BBrnerlm og ReniKr. 

^ efUr HammerMhaimb, Antlkv. Tldsakr. 1849—51. S. 309. 
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i kvdd skalt t6 hana kjrssa, 

I morgin skalt tfi hana missal 

Kyss hana 1 oålt, um tii vUt, 

f morgio skalt td missa tiana brfitL 

So ganga rit heimt Ei t11 eg helm I 

HMir gevur dottnr sfaari vælboraan sveinM) 
(Oven.: Sæt dig ned, hvide Mø, med den unge Ædelingl Laan 
mig Lys at lyse efter, hvorledes Pigens Sko erl Vel, vel, vil du 
loves migl Vel skal da hende nydel Hvilket, hvilket Adelshaml 
Kys DD Pigen, naar du vill I Kvæld skal da hende kysse, i Horgen 
skal dn hende mislel Kys hende i Nat, om du vil, i Morgen skal 
du miste hende hrat. Saa gaar vi hieml Ikke vil jeg hjeml Moder 
giver sin Datter til en velbaeren Svend.) 

>Reisa fajdrt< svarer til Dels til den islandske Vikivake- 
leg »HindarleikuFf. I de islandske Gengivelser*^ indledes 
med en Dans, hvori Mænd og Kvinder deltager. Mændene 
— der forestiller Hjorte — bindes da for Øjnene c^ ledes af 
en Kvinde — >hindarmd8ir< — over iblandt Pigerne (Hin- 
derne). Hver Karl vælger i Blinde en Pige, mens Hinde- 
moderen fremsiger eller synger en Tekst, der har mange 
Lighedspunkter med den Dansesang, der indleder den fær- 
øske Form for Legen'). Derpaa vies Parrene af Hinde- 
moderen, og hver Karl kysser sin Pige. Til Slat danser 
man under A&yngelsen af et langt Kvad »HindarkvæSi«; 
Hindemoderen synger for. 

Den islandske Tradition kender ikke den lange Vielses- 
formular, som Færingerne har benyttet. Heller ikke bærer 
den islandske Hindemoder Lyset, der efter Sammenhængen 
maa betyde Bnidekærten. 

Den terøske Form for Legen staar for den indledende 
Teksts Vedkommende nærmere den islandske end den norske 
Tradition, som meddeles af Landstad*). Legen indledes her 
med Pigernes Ringdans og 'Oldemoderens c Sang, der i 1ste 
Vers priser Hjorten, i 2det Vers direkte opfordrer en af de 
tjlstedeværende Karle til at tage en Pige. Den nævnte Earl 



1) medd. mig af Malene ElUuen, Klaksvig. 

^ 6. Danibiton, M. Viklvakar, S. 103 f. ■) stds. S. 164, 106—7. *) M. B. 
Land$tad, Nonke Folkeviser. S. 786. 
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træffer sit Valg og Parret danser, mens Pigenie synger i 
Kor. Naar hver af Karlene bar valgt en Pige og danset 
med hende, er det Pigernes Tur at kaare deres Dansere, og 
Legen begyndej forfra med en Ringdans af de unge Mænd. 
»Oldemoderens« Sang har i 1ste Vers nogen Tilknytning til 
den færøske Form, ligesom Slutningsversene i Korsangen, 
der ledsager Parrets Dans. Denne Korsang er formet som 
en FolkcTise med dobbelt Omkvæd ; et af Versene, det 
eneste, vi genfinder nøjagtigt i den færøske Gengivelse, lyder 
saaledes: 

I kveld saa må du kysse 
• — dl vene moy — 

i morgo skal du misse. 

— Dei lyndar orA, 

dei giftar ord 

dei ska'r hon ei. — 

R. Steffen antager'), at den norske Form for Legen 
repræsenterer et oprindeligere Standpunkt end de nyere is- 
landske Gengivelser. Legen bar sikkert ogsaa været kendt 
i Danmark. Uden Tvivl er det denne Leg, der optræder i 
forvansket Skikkelse i en Beskrivelse af en Julestue sidst i 
I8de Aarh.*): De to Piger, der leder »Pigelegen«, danser 
hen til det ene Par efter det andet og synger: 

Min Datter jeg gaar liL 

Hvi sidder du saa stilf 

HoD Hjorten vil dig slaat 

Min Datter, vil du hjemf 

Er Hjorten din faldtro Vent 
Hver Pige synger til Svar: 

Ja, Jeg ej paa ham klage kan I 
hvortil de anførende to Piger bemærker: 

Min Dalter, hvad vil du merf 

Det bedste jeg nu ser. 
Der gives Panter; en af de ledende Piger holder Pantet 
i et brændende Lys og synger: 

tf EiutTof. rolklyrik, S. 164. 

*) So. Griuidliffg, Gamle dmnske Hinder 1 Folkemande. 3 Saml. 18G7. S. 375. 
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Svide, brændet 
Kender du denaeT 

Nu indløses Panterne ved Kys. 

En anden dansk Orerlevering knytter nogle Vers fra 
>Hindelegen( til Legen »Fra Inges Datterf*). Naar denne 
Leg er naaet saa vidt, at hver Pige har faaet en Fæste- 
mand, heDTeoder Fro Inge sig til hvert Par og spørger 
Pigen i følgende Sangstrofer: >Er Hjorten mod dig slem, 
vil du ej heller hjem?€ Hvis Pigen svarer: >Min Hjort, ban 
er en utro Mand, jeg meget paa ham klage kan; han er 
imod mig slem, jeg vil nu heller hjeml«, da maa Karlen, 
han har faaet til Brudgom, give Pant, medens han slipper 
derfor, hvis Svaret lyder*): >Min Hjort han er en fuldtro 
Mand, jeg ikke paa ham klaj^e kan o. s. v.f 

Dansetege, der giver Anledning til at Isgge dramatiske 
Evner for Dagen, har Færingerne sat stor Pris paa. V. U. 
Hammershaimb omtaler saaledes en Leg, hvori Deltageren 
forestiller frisiske Sørøvere, eo Pige, de har bortført, Pigens 
Slægtninge og Venner og hendes Fæstemand. Til denne Leg 
synges en Vekselsang, hvis første Vers lyder saaiedes'): 
Frisar Idgdn årar f sjd. Overs.: Friser lagde Aarer i Sø, 

so vUdu teir frå landi rd'; saa vilde de fra Lande ro. 

jomfnl græt og hendur sl6: Den Jomfm græd og slog Hæn- 

derne sammen: 
Latijt meg ei å Frfsalaod forder- Lad mig ikke gaa til Gmnde paa 

Tåsti Friserland I 

Jomfruen : 

BiAa, bi«a mfn, Frlsil Vent, vent, Friserl 

meg man faAir lojsa; Hin Fader vil udløse mig; 

eg trtigvi so gott lll fa^ir min, Jeg stoler sikkert paa min Fader, 

hann lojsir meg vlA tmrgum sin', ban løser mig ved sine Borge, 

hann letnr meg ei å Frfsaland han lader mig ikke gaa til Grunde 

fordervast. paa Friserland. 

1) Denne Leg findes ogsaa 1 fterøsk TradlUon, se ndf. *) meddelt Berggreen 
1869 af L«rer S. E. Petmen, Hørsholm. Hdakr. Kgl. Bibi. D. F. S. (Dansk 
Folkeinlndesaml.) I Bl. 169 (m. Hel,). Samme Heddeler har sendt Beskrivelsen 
af L^en tU E. T. KrUlenten (Børnerim, S. 302). 

") Fær. Antol. I. S. 268—69 ; C C F. 129 ; oversat 1852 af Prof. Heffcmo i 
det hollandske Tldsakrift »Idunna*. Et Brudstykke af Hel. (fra Snmbe) findes 
i den efterflg. Samling fier. Kvadmel. (Nr. 63.) 
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Faderen : 

Eg bavi Ikki borgir aUn tær trå, Jeg har ikke Borge ndea de to, 

bvOrga kann eg Uta fyri teg gå, iogea af dem kan Jeg give Slip 

paa for din Skyld, 
forvist raåat tA å Frisaland for- Forvist maa da gaa til Grande 
dervast! paa Friserland I 

Visens øvrige Vers ligner meget det citerede. I 2det 
Vers paakaldes Moderens Hjælp; hun vil imidlertid ikke 
ofre sin Brudestads som Løsepenge for Datteren. I de føl- 
gende Vers henvender Jomfruen sig til sio Broder, Søster 
og andre — Legen kan fortsættes, saa længe man ønsker — 
og anmoder dem om at give deres Ejendele i Løsepenge, 
men alle vægrer sig ved at hjælpe hende. Til Slut anraaber 
hun sin Fæstemand om Hjælp; han adløser hende straks 
med sine Skibe. Legen slutter da med, at det Par, der 
forestiller Pigen og hendes Brudgom, danser, mens der synges: 
Frisar lOgdu firår i sjd. Friser lagde Aarer i Sø, 

so mnndn teir frå landi t6, saa monne de fra Lande ro; 

jomfrl^ 16 og hendur M: Den Jomfim lo og slog Hænderne 



Ikki man eg å Frisaland forder- Ikke skal jeg gaa til Grunde paa 
vasti Friserlandl 

Denne Vise er kendt over Størstedelen afEvropa. Kon 
paa Island 1) og Færøerne hedder det, at Hedningerne er 
Friser. Naar undtages dette Træk, som Færingerne maaske har 
laant fra den islandske Tradition, holder den færøske >Frisa- 
vfsac sig nøje til de danske Gengivelser. Til Sammenligning 
skal anføres følgende Vers af en bornholmsk Overlevering*): 

De Baadsmænd lægge deres Aarer ud at ro, 

den Jomft-n, hun vred siue Hænder og slo'. 

■Hine kære Baadsmændl I tøver en liden Stund, 

saa kommer min Fader og løser mig herfra, 

at jeg skal ikke komme paa det hedniske Land at fordærves!« 

1) Piiserlegeu omtales i 1ste Halvdel af 17 Aarh. 1 en Islandsk Orersattelte 
af Amgrim Jdnsaons >Ci7inogea rerum isUndicarumt (Kr. Kaalund i Arkiv 
f. nord. filol. 1907. Njr fsijd. 19, S. S. 230). Yngre tslandske Tekster: Dao&t- 
»on, Isl. Vikivakar. S. 1« ff. — Antikv. Tldsikr. 1849—51, S. 20—21. 

1) meddelt Btrggreeit 1868 af Seminarist V. Holm, Bornholm. Hdskr. Rgl. 
Bibi. D. F. S. 1 Bl. 119—121. (Mel. og Tek*t) 
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iVelkommen mia Faderl Dd haver mig saa kær, 
Da sælge diae graaoe Skove og løse mig herb^, 
at jeg skal ikke komme paa det bedniske Laod at fordiervesi« 
>Jeg har mig lUce grønne Skove foruden de to, 
den ene skal jeg hngge, den anden skal gro I 
Og vell saa kan du komme paa det hedniske Land at fordærvesl« 
At Visen om de frisiske Sørøvere er faldet i god Jord 
paa Færøerne og da navnlig paa Sudere, er intet Under, da 
et Par af Øemes ældste Sagn') beretter om en Flok Friser, 
der anlagde en Bygd paa Suderøs sydligste Punkt Akrabirgi, 
nær ved Sumbø. Disse Friser, der vedblev at være Hed- 
ninger, uagtet Kristendommen var indført paa Færøerne, 
skat have boet i deres Bygd indtil den sorte Døds Tid 
(14 Aarh.]. 

Som andetsteds har Frierlege været i høj Kurs paa 
Færøerne. >IUSa ediling« og iSpenna uppå spora« er de 
mest kendte af deo Art Sanglege. 

Sanglegen RfSa ediling har været meget i Brug saavel 
paa Færøerne som paa Island'). 

Paa Færøerne udføres >RfSa ediling< saaledes*): 
Mænd og Kvinder stiller sig op i to Rækker, Haand i 
Haand; Mændene i den ene Række, Kvinderne i den anden. 
Først danser de unge Mænd, førte af en Fordanser, henimod 
Kvinderne og synger: 

Fram rWur Offnr, 
fram rijtur edilingor 
fram ridnr sjdmaans ediUngnr, 
fram rida kongins meoo allirl 
Kvinderne danser frem, mens de synger følgende Vers: 
Hvat vil Ofi^, 
hvat vil ediUngnr, 
hvat vil sjdmanns edilingur, 

hvat vilja kongins menn allirt 

1) Antikv. TldMkr. 1849—51. S. 170 ff. (Sagnet om Biskop Mns og Slaget i 
UandefiadsdalenO Fsr. Aot I, S. 379. 

■) Prof. P. E. MaUtr skildrer 1822 en Islandsk Form for denne Danset^ i 
Fort. til Lgngbge, Fsr. Kvæder, S. 37—38. Davi6t*on gengiver Legen detail- 
leret isl. Vikivakar. S. 107—13 (m. Hel.). Berggreen bringer en islandsk 
TekstogMel. ID.Folkes.ogHe].Till. S.3&0. *)i(anunenAaJnil>, Antikv. TIdaskr. 
184»— SI, S. 310. 
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Nu svarer Mændene: 
BUla vil Offar o. s. v. (Bejle vil Offer.) 

Pigerne danser frem, syngende: »Hvat fyri mann er 
Offur. o. s. v.t I næste Vers svarer Mændene f. Eks.: SmiUur 
er Offur o. s. v.c Denne Livsstilling tiltaler ikke Pigerne, 
hvorfor de afviser Bejlerne: »Rid bartir OQur o. s. v.* Bej- 
lerne trækker sig fornærmede tilbage: iVreiSar rfSur offur 
o. s. T.(, men danser frem igen under Afsyngelsen af første 
Vers: »Fram rfSur Offur o. s. v.c Legen fortsættes som 
før, indtil Pigerne har spurgt om Offers og hans Svendes 
Stilling. Denne Gang nævner Bejlerne en imponerende Titel, 
f. Eks.: >Greivi er Offiir o. s. v.c Pigerne kan nu ikke 
modstaa Bejlerne og synger: »Tak viS Offur o. s. v.t hvortil 
Offer og hans Følge svarer: 

GUair rUnr Offur, 

glaSir rfdur édiliugur, 

glaflir ridur sjdmonns edilingor, 

glaSir ridar koogiDS menu olllrl 

Legen slutter med, at hver af de unge Mænd tager sig 
en Pige, som han kysser. 

Man synger ogsaa dansk Tekst til >Rida ediling.« 
Utvivlsomt stammer den færøske Form for Legen saavel 
som Melodien fra Danmark *) 

I iSpenna uppå spora«*), der minder meget om »RiSa 

1) Danske GenglTelser: So. GraiidtDig, GI. d. Ufnder 2 Saml. 1857. 
S. 299—301. (m. Uel.) Berggreen, S. 304 (samme Hel. som foreg.) E. T. Kri- 
ttenun. Børnerim, S. 299. Oehlentehlågtr benytter et Brndatjkke af •Offer 
og Ædelig! i SlatnlngBSBngen til iFrejas Alter<. 

Svensk: »Simon i Sfille«. Berggreen, Svenske Folkesange og Hel. Kbh. 
1861. S. 164. Jtr. SehOek, VI. sv. Litteratnrhlst I. S. 143. Tysk: >Sind drei 
draoasen, Fraa Hatter t« Hoffmann v. Falla-sltben o. £rntr Richter, Schle- 
dscbe Volkslieder mit Mel., Leipzig 1S42. Nr. 9S. 

Fr. Bdhme udtaler I Anledning af de tyske Lege >Ea kommen drei Herm 
ans Ninivet, »Braotwerbnng« og »Nonneneinkleidung* — der Imade hvad 
Tekst og Udførelse angaar hører til samme Gruppe som >Fni Inge> og >R(4a 
edilingi, — at disse Overleveringer viser tlU>age til Danse, der stod i Forbia- 
delM med den germanslLe Oldtids Bryllnpsskikke. (Kinderlied, S. 508—521.) 

*) meddelt mig af Henriette Magneten, Andenord. 
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edilingc, fear Deltagerne tildelt forskellige Roller. Fire Piger, 
der forestiller Fru Inge, hendes Datter og to Veninder, stiller 
sig i Række; ligeoverfor dem, ligeledes i Række, staar 4 
Karle, nemlig Bejlerens Fader, Bejleren og hans to Ledsagere. 
Først danser Karlene frem Haand i Haand mod Pigerne 
og synger: 

V. 1. Speona nppå spora og sadle vor Hest 

<^ ride saa til Tinge og være Fraens Gæst 
Pm loge, Fnt Inge, her er en Haod paa Tinge, 
som tMJler til jer Datter, Fm Ingel 

Nu træder Fru Inge og hendes Datter frem med hin- 
anden i Haanden: 

V. 2. Fdrst skalle i mig sige, 

hvad Mand i vil min Datter bor^ve. 
(Alle geDU(er ddite Linie.) 

Bejleren og hans Fader og Vennerne gaar firem: 
V. 3. :|: Vi give hende Manden den bolde, :|: 

han er sas fager, han er saa fin, 

ban er en >Sey9amadart saa Iwlde. 
(Koret gentager.) 

Denne Bestilling tiltaler ikke Fru Inge, der danser alene 
ud mod Mændene og synger: 

V. 4. Det holder j^ min Datter for gode 

at træde under saadanne Fodel 
Legen begynder forfra igen, og der nævnes en ny Titel 
for Bejleren, som Fru Inge enten forkaster eller antager. I 
sidste Fald fører Fru Inge Datteren frem mod Bejleren. Det 
unge Par tager hinanden i Haanden, danser rundt en Gang 
og gaar derefter paa Plads; Fru Inge synger imidlertid: 
V. 5. :|: Saa tag da min Datter ved Haanden :|: 

<^ før hende i fremmede Lande I 
Alle synger følgende Vers, mens de 4 Par danser rundt 
paa samme Maade som Bejleren og Fru Inges Datter under 
de foregaaende Verslinier: 

T. 6. Hvad skal han i fremmede Lande gørel 
Sy, spinde, som gode Kvinder monne gøre. 
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V. 7. Eoten hun syr eller han spinder, 

hun skal faa Særken, naar Skjorten bliver mindrel 
Na danser Parrene livligere rundt og synger Salgende 
»løse Strofe<:i) 

Tre Trapper gik jeg, 
Qre Kysser fik jeg I 
Havde jeg flere Trapper traadt, 
saa havde jeg flere Kysser faaetl 
Kom Faldera Hera I 
Tit Slut kysses Parrene. 

Denne Leg har under Navnet >Fru Inges Datterc vænt 
meget i Brug i Danmark. Fra Aaret 1854 haves en interes- 
sant søndeijydsk Gengivelse*), i Følge hvilken Karle og Piger 
dansede i Rundkreds, mens Pm Inge stod midt i Kredsen 
og sang til Koret. Til Slut førtes ogsaa Bejleren og Fra 
Inges Datter ind i Kredsen, og den sidstnævnte synger da 
Stroferne, hvori der svares sngaaende hendes Beskæftigelse 
i fremmede Lande. 

Andetsteds har Udførelsen ikke været saa afvekslende 
som i den færøske og den lige omtalte danske Form, idet 
man nøjedes med at bevæge sig frem i to Rækker som i 
>Offer og Ædelingf.') 

Et Par danske Melodier er bevarede*); den færøske 
Melodi gengives nedenfor. I Tyskland har lignende Frier- 
lege som »Fru Inges Datterc været stærkt udbredte.'). 

Danselegen >Bråta mårin< er den kendte danske Børneleg 
> At bryde Kloster« *) : > Hvad hor i det Kloster inde, ring rang, 
falder en Dans for alle de røde RoserU Den væsentligste 



1) R. Stefftn, Enstrof. folklyrik, S. 165. 

*) beskrevet af Skolelærer /. O. Storm, Stillinge ved Slagelse, laaledes som 
Legen udførtes i 19 Aarh. Beg., I Andst Sogn ved Kongeaaen, især om Julen: 
Ugebl. 'Dannebrogt 14 April 1854; optr. Sv. Grundtvig, GI. d. Minder, 1 Samt 
3 Udg. 1861. S. 90. ■) Skattegraveren, 2 Halvaai«. Nr. 82S— S27. E. T. Sri- 
•tennn. Banerim, S. 3Q2. *) Helodlbrud stykke (ntrykt) I Jt. Nytrupt EfterL 
Il Bl. 9, XX (Kgl. Bibi.), meddelt af P. E. Ratmaååat. Mel. (qtrykt) Eg\. 
Bibi. D. P. S. 1, Bl. 1«9 >7i (bl. Berggrtent OptegnelMr). ■} BShme, Kluder- 
lied, S. 515 ff. 

■) Btrggnen, S. 300. E. T. Kritimitn, Børnerim, S. 293—63. 
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Afvigelse i den færøske Tradition er den, at Ridderen ikke 
bryder Dansekseden, men springer over denne for at naa 
ind til Jom&uen. 

Af andre danske Danselege, der synges paa Færøerne 
med dansk Tekst og Melodi, kan nævnes >Skøn Ridder, 
ban drager det røde Guldbaand«*) og >Fald paa Knæ, min 
RoseU«) 



Til Slut en Omtale af Færingernes Fastelavnsskikke. 

Endnu for faa Aar siden klædte en af Bygdens Mænd 
sig i Pjalter, tog Maske for Ansigtet og en Pose paa Ryggen ; 
en lang Hale af Tang slæbte efter ham. Denne Skikkelse, 
der kaldtes »langaføsta« (Langefaste) gik fra Gaard til Gaard 
og sang med fordrejet Stemme:') 

Oman kemar gryla frå gdrdum Ned kommer Grylea fra Gaarde 
vid fjdruti holum, med fyrretyve Haler, 

bjfilg å baki, skilm f hendi, Pose paa Ryggen, Sværd i Hænde, 

kemnr at krivja biikin lir bor- kommer for at skære Bugen af 

nODum Bømeoe, 

iA grita efUr kj5ti i fostu. som græder efter Ked I Fasten. 

Man maatte da forsone den vrede >Gryte( ved at give 
hende lidt Kød i Posen. 

J. H. Schrøter, der citerer Gryleverset i et Brev til P. R, 
Muller (21 Sept. 1821]*), skriver bl. a., at Langefasten har 
■store Tangstakke, som slæbe bag efter hende som Halen 
og en rustet sort Krog i bver Haand,i samt paa Bagen en 
stor Skindpose, som hun rasler med, >og sagde Forældrene 

1) Børnerim, S. 307. ■) stds. S. 288. ') Tekst og Overs.: Hammerihaimb, 
Antikv. Tidukr. 1849—51. S. 308. 

*i Dea arnm. Saml. (Univ. Bibi.) 972 A. Schreter har samme Tekst som 
Htunmershaimb, men oversætter den noget anderledes: >Ned kommer Bjerg- 
trolden fm Gterdene, med 40 Haler, Skindsæk paa Ryggen, Krog i Hænde, for 
at sknre Maven ud af Børnene, som græder efter Kad i Fasten. < Er Schrøters 
Opbttelse af >ger<)um4 rigtig, bliver Tanken den samme som i den ndC cite- 
rede atietlandske Form: Gryla kommer fra Udmarken over Indmarkens Ind- 
hegning ned mod Husene. Ved >skÅlmuri forstaas en lang Stav med et 
skarpt, ^kt Blad i den nederste Ende. Hverken >Sværd< eller >Krog< er 
derfor tilfredsstillende som Oversættelse. 
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til Børoene, at de havde maattet give den alt Kødet, de 
ejede, for at Børnene skulde slippe.« Af Brevet fremgaar 
det iøvrigt, at denne Skik var ved at forsvinde paa Schr&ters 
Tid; det maa liave været paa Suderø, da Skikken indtil for 
nylig bar holdt sig paa de nordligere Øer. 

>Gryla< er en af de Vætteskikkelser, der hyppigst har 
optraadt i Nordens Folketro og Udklædningsskikke ved Jule- 
tid. Hun skildres oftest som et Skræmsel med Haler og en 
eller mange Poser; ligesom andre Julevætter vil hun bringe 
Huset Skade; hvis hun ikke forsones ved en Gave, tager 
huD Børnene og putter dem i Posen. 

I Sturlungasaga citeres et Grylevers i Forbindelse med 
Begivenheder, der fandt Sted Aar 1221: >Da Loft red ind 
paa Tunet, kvad ban dette: 

Her rider Gryla femteo Haler 

i Gaarden ind; har Heksen paa.>i) 

Andre islandske Overleveringer om Gryla haves fra 
17 — 19 Aarb., flere lange Grylekvad*) foruden mindre Gryle- 
vers'), der ofte opregner Navnene paa de Børn, Gryla har 
taget med sig. I et af disse Vers skildres Gryla saaledes: 
•Gryla reiA ^rir ofan g&rd, hafSi bala flmtau; en å hverjum bala 
huDdrafi belgi, en i bTeijam belg bdni tntngu« (Gryla red oven 
over Gaard, havde femten Haler; men paa hver Hale hundred 
Poser og i hver Pose tyve Børn). 

Fra Shetlandseeme (fra Fonla) er bevaret et Grylevers 
af lignende Indhold: 

>Et Skræmsel er kommet ridende ind paa Hjemmemarken paa 
en sort Hest tned en hvid Plet paa Brynet, med femten Haler og 
med femten Børn paa Halen.«*) 

I den ovenfor anførte fÉerøske Gryleremse optræder den 
hedenske Gryleskikkelse ikke i sin reneste Form. Versets 
Omtale af Fasten skyldes Paavirkning fra Katolicismen. 

Ofte har det været Skik i Norden at lade Gryla gaa i 

1) sturlungasaga, overs. tIKr. Kaalund, Kbh. 1903. S. 309. *) O. Daoatson, 
iil. Pulur og t>JoakTRAi. S. 111—144. ") Isl. Skemtantr. S. 250, 269, 319. 
*) J. Jakobttn, Det Dorrene Sprog paa Sbetland, Kbli. 1897. S. 19. 
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Spidsen for et Optog af andre Vætter, der tildels optræder 
i Dyreskikkelse.^) 

Et saadant Vætteoptog fremstilles atvivlsomt i en 
fierøsk Udklædningsleg, der omtales af Svabo og Hammers- 
baimb*). En Række Personer, der bar en >forunderiig og 
vanskabende« Dragt, kommer ind under Dansegildet og 
danser rmidt, mens Tilskuerne skildrer de ejendommelige 
Skikkelser i følgende Sang: 

Fyri dansar Flvil og hano tAtar, Foran danser Fivil og han tnder; 
so haan tAtar I bak, han lader saadan løs, 

so tad bakijt nUlnr gekk; athaDerblevenheltpakkelrygget; 

so tana revor i reklam, saa danser Ræven i l^alter, 

so tano ormur i krdUnm; saa OnoeD i Bogterl 

aftast dansar dramburin af teim TUsidst af dem alle danserKlod- 
dllum. sen. 

Ed yngre, halvtpolitisk Fastelavnsleg, der stiller ret 
store Krav til de udøvendes dramatiske Evner, bar især 
været yndet paa de nordligste Øer.*) Mens Dansen gaar i 
Dansestuen, kommer Land fogden — danskklædt, med hfij 
Hat og langskødet Frakke — fulgt af sin Svend, Karl Hans*), 
der bar Pukkel paa Ryggen, Stav i Haanden. De gaar begge 
i Dansen, men Pogden afbryder den snart, da han er kom* 
met for at inspicere Bønderne. Nogle Par, der forestiller 
Bønder, bvis Forbold skal undersøges, sætter sig langs Væg- 
gen; de andre ser til. Landfogden, der taler dansk, spørger 
nn det første Par om deres Gaard, Jordegods, Kør, Paar o. s. v. 
Imidlertid trakteres Karl Hans med Brændevin og bliver 
efterbaanden saa fuld, at ban ikke kan assistere Fogden med 
Undersøgelsen af Bøndernes Fæstebreve. Karl Hans, som 
taler dansk til Fogden, men færøsk til Bønderne, gør en 
Mængde gale Streger til stor Moro for Selskabet. Fogden 
er ogsaa bleven trakteret; til Slut kan han paa Grund af 
Fuldskab ikke passe sine Embedsforretninger; ban irriteres 

1) Ang. Jnleoptog se H. F. Feilberg, Jul. Kbh. 1904. II. S. 221 fT. ^ Antikv. 
Tidsskr. 184»— 51. S. 309. Svabo, Efterretn. V. S. 1174. 

S) m«ddelt mig af Lærer Zachariofen, Faglø. *) Figuren minder om den 
tyske Hans Wnrst Legen skal oprindeligt sigte til Fogden Didrtk Mareutitn 
(18 Aarh. Beg.) og hans Medl^Klper Karl Hånt HCpfner. 
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over Kart Hans' Spilopper og vil prygle denne, men falder 
døddrukken om og bæres bort. 

Selvfølgelig gav disse Scener Anledning til en Række 
satiriske Udfald mod Embedsstanden. 

Med »Karl Hans« er vi ved at forlade de Lege, der er 
forbundne med Sang og Dans. Ogsaa mange andre Lege 
end Sang- og Danselege har Tæret i Brug under Danse- 
sammenkomsterne — f. Eks. Krumsak, Mørkespil, >Marku- 
sarleikurc, »dragad^nu* (drage Dyne), >flskaspælc (Fiskeleg), 
ivenda steik* (vende Steg), >ganga til stranda« og >sita & 
stdli< (sidde paa Stol). En Skildring af disse Legeformer 
falder imidlertid udenfor nærrærende Arbejdes Ramme. 
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Indledning. 

Oftest Ti] det være umuligt at fastslås, hvorledes en 
Folkevisemelodi ^a første Færd har set ud. De 
middelalderlige Komponister giver os desværre højst mangeU 
fiilde Oplysninger om, hvordan det stod til med den verds- 
lige Sang, da Interessen hovedsageligt knyttede sig til kirkelig 
Tonekunst. Ved Bestemmelsen af et Lands Folkemelodiers 
oprindelige Skikkelse vil man derfor i de fleste Tilfælde 
ikke have skriftlige Dokumenter at holde sig til, men er 
henvist til at udfinde Melodiernes Urform af et i nyere Tid 
indsamlet, mundtlig overleveret Melodistof. 

Selvfølgeligt er der stor Forskel paa Traditionens Paa- 
lidelighed i de forskellige Lande. Hvor Folket er kommet 
i intim Berøring med Kunstmusiken eller hvor Instrumenter 
spiller en væsentlig Rolle i Folkets Musik, vil Traditionen 
i Reglen være meget forvansket. 

Ikke mange Steder har den mundtlige Overleve- 
ring haft saa gode Vilkaar som paa Færøerne. 

Først og fremmest har de smaa Atlanterhavsøers Isola- 
tion i de sidste Aarhundreder været gunstig for Traditionens 
Bevarelse. Medens Øerne i Vikingetiden og en Del af Middel- 
alderen stod i megen Rapport til Omverdenen, idet de var 
en Mellemstation paa Vejen mellem Island og Norge og 
Island og Skotland, blev Forholdet et andet ved Overgangen 
til den nyere Tid, da Handelen paa Øerne monopoliseredes 
af den danske Regering eller blev overdraget Privatfolk. 
Færingerne havde da — indtil Monopolhandelens Ophævelse 
1856 — ringe Samkvem med fremmede, idet kun den danske 
Handels Skibe maatte lægge til ved Øerne. 
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Hvad der dernæst i ganske særlig Grad har bidraget til 
Bevarelsen af gamle Træk i det færøske Melodistof, er 
Færiogernes fuldstændige Mangel paa Kendskab til Instru- 
mentalmusik^]. Deres Sang er i dybeste Forstand unison, 
idet der aldrig er tænkt nogen Harmoni bag Melodigangen. 
Et moderne Øre kan, naar en enstemmig Sang syngei, 
grumme vanskeligt se bort &a Akkordforbindelser og stødes 
derfor ofte af visse Tonetrin, der falder mundret for den 
folkelige Sanger, som ikke kender til Simullanbannoni. 

Jørgen Landt gjorde pudsige Erfaringer med Hensyn til 
Færingernes musikalske Uberørthed, da han i 1792 kom 
som Præst til den lille Bygd Kvivik. Han skriver i et Brev 
til Købenbavn'): > Ingen Musik kender mine Færinger uden 
Sang; bvad Under da, at de ved Lyden af min Violin listede 
sig omkring min Bolig; men da jeg for faa Dage siden en 
Aften stødte i mit Valdhorn, sprang de op paa Taget af 
deres Hus og lyttede op i Luften.« 

Det er grumme sjældent, Færingerne — udenfor Thors- 
havn — har haft Lejlighed til at høre Violinspil, og først 
i 19de Aarb. Slutning bar man i enkelte Bygder faaet et 
Harmonium i Kirken. 

Endelig bar Dansen haft den største Betydning for Melo- 
diernes Bevarelse. Ikke blot er Dansen Skyld i, at et saa 
stort Antal Melodier bar holdt sig til vore Dage; ogsaa Melo- 
diernes oprindelige Rytmik og Tonalitet er til Dels bibe- 
holdt, idet Dansekæden bar styrket Sangens Fastbed ved at 
bindre den enkelte Sanger i at afvige for stærkt fra Tradi- 
tionen. Erfaringen viser andetsteds, at Folkemelodier hurtigt 
forvanskes, saa snart de unddrages de dansendes Kontrol 
og bliver Enkeltmands Eje. Længe varer det imidlertid 
næppe, førend den færøske Folkevisemelodi misler sit gamle 

') Angul Hammerich gør for Islands Vedkommende opmærksom paa, at 
Bevarelsen af de gamle Tonarter hoTedsagelig skyldes den Omstændighed, at 
Hnsiken gennemgaaende har været baadet til sanglige Former. (Sammclb. 
d. 1. M. G. I, 3. S. 346.) 

*} Brevet er stilet til Justitsraad Kidde. 'Jargtn LandPt Breve om hans 
R^setllFærøt er »Rrykl \ R. Ngerup, Magazin for Rejseiagttagelser, Iste Bind, 
Kbh. 1830. S. 119 ff. 
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Præg. InstnimeDtalmusik stifter Færingen Bekendtskab med, 
naar han kommer til ThorshaTn. Helt moderne Melodier 
vinder Indpas selv i afsides liggende Egne. Med den til- 
tagende Velstand har Færingen faaet Smag for nye Adspre- 
delser, hvorfor Sansen for den gamle Dans og de gamle 
Melodier ikke overalt er saa vaagen som i ældre Tid. Selv 
om det sikkert vil vare længe, inden den ærværdige Kæde- 
dans helt forsvinder, vil Melodierne utvivlsomt hurtigt miste 
deres ejendommelige Præg, eftcrhaandeo som moderne Tone- 
bevidsthed breder sig. 



Deo første trykte færøske Melodi er Sigurdkvadets; den 
findes som Tillæg til Lyngbyes »Færøiske Qvæder*. Over- 
skriften lyder: >Den gamle Melodie til Sjtkra Qveåi (Sigurds 
Qvad) — optegnet i Ki5benhavn ved A. F. Winding den 6te 
Febr. 1818, efter Færøeren Povl Johnsens Sang; med Harmoni 
af P, Grønland.« Sigurdkvadet er ogsaa meddelt i Berg- 
greens Melodisamling, der tillige bringer Oluvakvadets Melodi 
(i H. Rangs Optegnelse] og >Nornagests rima^.^) Oluva- 
kvadets Melodi er desuden optegnet af Fr. Oppfer.*) For- 
uden disse Melodier foreligger Melodien til »Fruntatåttur' 
(opt. af Fr. Oppfer)*) og to Mel. til Ljémnr i R. Jensens 
Udgave af dette Digt. Endelig bringer M. Raymond Pilet \ 
sin ovenfor nævnte Skildring af Færøerne*) et stort Melodi- 
stof, der desværre gennemgaaende er temmelig værdiløst. 
Pilets Melodier er meget fragmentariske, savner ofte det 
rette Taktantal og vidner i det hele taget om, at Forf. ikke 
bar haft synderligt Kendskab til nordisk Folkesang. Pilets 
Samling kan 1 sin Helhed kan ses under Synspunktet Turist- 
optegnelser. 

Af danske Folkevisemelodier, optegnede paa Færøerne, 
angives den færøske Kilde kun for 11 Melodier, som findes 
hos Berggreen. Som senere vil blive omtalt, stammer et 



1) A. P. Berggreen, Folke«, og Mel. 1869. Tillsg: Islandske og far. Folkes. 
og Hel. Nr. 10, 11, 12. t TldMkr. >Nord og Sjrd«, Bind 2, 1898—99. S. 238. 

■) De nsVDte & Melodier aftrykkes ndf. *) >Rappart sar ane mission en 
Islande et snx ties FéroE«. 
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langt større Antal af Melodierne i de trykte danske Sam- 
linger fra færøske Meddelere. 

I tDans og Kvaddigtning paa Fsrøernec, Kbh. 1901,'] 
har jeg meddelt 20 Melodier til færøske Kvad*) og 12 Mel. 
til danske Folkeviser, optegnede efter Færinger i København. 
MelodisamlingerDe i nærværende Arbejde bestaar for Største- 
delen af Optegnelser, jeg foretog under en Rejse paa Fær- 
øerne i Sommeren 1902. 

For at faa et saa fyldigt Indtryk som muligt af Færin- 
gernes Sang, optegnede jeg de vigtigste Melodier i flere For- 
mer, saaledes som de synges paa Sudere, paa de midterste 
Øer og Norderøerne. Utvivlsomt var det paa bøje Tid, en 
Indsamling blev foretaget. Som allerede nævnt, er Sansen for 
Kvadene mange Steder i Aftagende. De gamle, der endnu 
lever i Kvadenes Sagnverden, er ved at uddø. De unge 
Mænd, som Sommeren igennem er borte Ira Øerne for at 
drive Fiskeri, hjembringer fremmede Sømandssange og Skil- 
lingsviser til Dansesammenkomsteme. Kun i de mest af- 
sides liggende Bygder holdes de gamle Sange nogenlunde 
i Hævd. 

Det gode Udbytte af min Rejse skyldes for en stor Del 
den medbragte Fonograf; jeg indsamlede mindst Halvdelen 
af Melodimaterialet paa Fonografvalser. Men selv med 
Fonografens Hjælp vilde Arbejdet umuligt kunne være ud- 
ført i Løbet af en Sommer, hvis jeg havde foretaget min 
Rejse nogle faa Aar tidligere, da al Trafik foregik i Robaad. 
Nu benyttede jeg, saa vidt det lod sig gøre, den Postdamper, 
der til Stadigbed gaar rundt mellem Øerne. Undertiden 
maalte jeg dog ty til Baadfart, naar min Rute ikke faldt 
sammen med Damperens. 

Det var ikke med absolut Tillid til et godt Resultat, 
jeg rejste til Færøerne. Ganske vist havde jeg paa Forhaand 
skaffet mig adskillige Forbindelser deroppe, og gennem et 
Par Aars Forstudier havde jeg faaet et ret indgaaende 
Kendskab til mil Æmne. Men jeg antog, at Færingerne, 

>) Udførligere I Sammelb. d. I. M. G. III, 3. S. 333—269. >) En Etel af 
disse Melodier er aftrykt 1 en færøsk Skolesangbog, nylig odglvet af /. 
Waagttein. 
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som alle ensomt boende Folk, var lidt vanskelige at om- 
gaas. Det viste sig imidlertid, at min Frygt for større 
Vanskeligheder var ubegrundet. Færingerne viste sig over- 
alt villige til at synge. 

Størst Udbytte fik jeg paa Sudere, i hvis mere afsides 
liggende Bygder de ældste Traditioner findes. I Løbet af 
c. 3 Uger genaemvandrede jeg denne 0. Det var ikke 
altid lette Spadsereture over Fjældene. Vej og Sti findes 
ikke. Den Retning, man skal fiitlge, markeres ved Sten- 
bunker i bestemt Afstand fra hinanden, saa man kan ikke 
gaa forkert, hvis Vejret er klart. Men det er det sjældent 
en hel Dag ad Gangen. Pludseligt sniger Taagen sig ind 
fra Havet, en Taage saa tæt, at det er umuligt at se en 
Haand for sig. Og just som man gaar i det prægtigste Sol- 
skin, tager Stormen og Regnen fat. Det er derfor altid nød- 
vendigt at have Fører med. Jeg trængte i særlig Grad til 
Følgeskab for Bagagens Skyld; foruden Beklædningsgen- 
stande maatte jeg jo overalt paa mine Vandringer medbringe 
Fonograf med Tragt og Valser. 

Ikke sjældent kunde min Ledsager være fornøjelig. Fik 
han først Munden paa Gled, fortalte han løst og fast. Ganske 
natarligt førte jeg Talen over paa det Æmne, der især 
interesserede mig. Dansen og Kvadene, og det hændte af 
og til, at min Skydsmand kunde yde et eller andet Bidrag 
til min Melodisamling. Flere af Melodierne er optegnede 
under et Hvil paa Fjældet. Jeg blev f. Eks. en Gang fulgt 
af en halvvoksen Knøs fra Sumbø, Øernes sydligste Bygd. 
Han havde siden sin tidligste Barndom været en interesseret 
Tilhører og Tilskuer ved Vinterens Dansesammenkomster 
og havde her lært sig en Mængde Kvad og yngre Viser. 
Undervejs fortalte han mig om et frygteligt Skibbrud, der 
en Gang skulde have fundet Sted ved det stejle Forbjærg 
Beinesver ved Sumbø. Det var en saare dramatisk Skildring 
af Sømænd, der ved Hjælp af Skjortestrimler hejsede hin- 
anden op ad Fjældet. Naar han kom til et effektfuldt 
Punkt i Fortællingen, sang han et Vers af en Vise, der var 
digtet om Begivenheden — Vesterbæksvisen, — velsagtens 
fordi han mente, Visens Ord bedre ramte Centrum end 
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hans Prosaberetning, der iøvrigt var baade Hylig og fantasi- 
fuld. Denne lille Begivenhed illustrerer, hvilken Rolle Danse- 
sangen stadigt indtager i færøsk Bevidsthed. 

I Reglen havde jeg forud sikret mig Forbindelser i de 
Bygder, jeg besøgte, og da gik Indsamlingsarbejdet glat nok. 
Ellers henvendte jeg mig hos en af de Bønder, min Fører 
anbefalede mig. 

Oftest var min Vært ivrig for at hente de flinkeste 
Sangere i Bygden. Først viste det sig naturligvis, at San- 
gerne ikke kunde huske andet end det alleralmindeligste. 
Saa maatte jeg hjælpe paa Hukommelsen og trak mine Op- 
tegnelser frem. For at min Indsamling kunde blive saa 
fuldstændig som muligt, havde jeg opskrevet de Omkvæd- 
tekster, der findes i Corpus Carminum Færoensium. Jeg 
behøvede ikke en Fortegnelse over Kvadteksteme, da Melo- 
dierne alene retter sig efter Omkvædet. Tillige medbragte 
jeg Peder Syvs Visebog. Naar jeg nu udspurgte Færingerne 
efter mine Optegnelser, dukkede den ene gamle Melodi frem 
efter den anden. Viste de sig lidt træge, begyndte jeg at 
synge efter min tidligere udgivne Melodisamling. Og det 
hjalp. Det bedste Bevis paa mine tidligere Noteringers 
Korrekthed var Færingernes Ytring, naar jeg havde sunget: 
>Men det er jo lige til at danse efterl« 

Færingerne sang med stor Beredvillighed i Fonografien, 
Snakkemaskinen, som de kaldte den. Med en ubetalelig 
Selvfølelse sagde en Gang nogle gamle Færinger, da de hørte 
deres egen Sang fonograferet: iVore Forældre vilde sikkert 
have ment, at det var TrolddomI> 

Et Par Steder samlede jeg Bygden i Skolestuen, fortalte 
lidt om Fonografen, lod den spille et Par Orkesternumre 
og opfordrede de dygtigere Sangere til at henvende sig til 
mig. Vi havde da Privatsammenkomster, hvor jeg fik Me- 
lodier, jeg ikke kendte, eller vigtige Varianter. Til Slut, da 
jeg sad inde med Melodier til de fleste af Kvadene og de 
danske Folkeviser og hovedsagelig maatte indskrænke mig 
til at søge interessante Varianter, blev det ret besværligt at 
underkaste Færingerne en Eksamination. Ofte maatte de 
synge en halv Snes Melodier eller flere igennem for mig, 
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fer jeg foadt en Melodiform, det Tar Umagen værd at 

optegne. 

Mine c. 60 Meddelere var for en stor Del ældre Folk 
mellem 50 og 70 Aar. Disse gamle Mænd og Kvinder 
havde tit en forbløffende Hukommelse. Melodierne gengav 
de i Reglen fast og sikkert. De udviste oftest en ikke ringe 
Selvkritik og nægtede at synge en Melodi, naar de ikke var 
sikre paa at kunne gengive den, som de havde lært den i 
deres unge Dage. Jeg var saa heldig at faa Øernes flinkeste 
Sangere i Tale. 1 det foregaaende er allerede nævnt flere 
af Suderes dygtige Forsangere. Især i Vaag og Sumbø — 
hvor jeg saa den gamle Form for Dansen, udført af Bygdens 
ældste Mænd — fik jeg et stort og værdifuldt Stof. Rejsen 
til Sandø sparede jeg, idet denne Øs Traditioner meddeltes 
mig i Thorshavn af to af Øens ypperste ældre Sangere, 
Sysselmand Niels Winther, der med stor Sikkerhed kunde 
skelne mellem de forskellige Traditioner for en færøsk 
Kvadmelodi, selv naar det kun gjaldt en enkelt Takt, og 
TVond Iltersen fra Skaalevig, der var nøje fortrolig med 
Evadsangen paa sin Fødeø, som han kun meget sjældent 
havde forladt. Den sidstnævnte hævdede paa det bestemteste, 
at han sang aldeles, som hans Moder havde gjort 

I Thorshavn gorde jeg en rig Høst ved Olaitiden sidst 
i Juli. I det Aar, jeg var paa Færøerne, var Olaifesten 
særlig godt besøgt, da man samtidigt fejrede Lagtings- 
jubilæum. Under Olaidansen Bk jeg kun optegnet et Par 
Varianter, da det gennemgaaende var gammelkendte Ting, 
man sang, og endda ikke i nogen heldig Form. Der- 
imod fik jeg i Løbet af Olaidagen Besøg af Folk fra afsides 
liggende Bygder og optegnede Qere gode Melodier. 

Paa Norderøeme modtog jeg navnlig Melodier til 
danske Viser. 



Af det Melodistof, jeg har optegnet, gengives i det føl- 
gende Hovedmængden af de færøske Melodier til Kvad og 
Taatter, en Del Børnesange, nogle Prøver paa danske Folke- 
visemelodier i terøsk Tradition, yngre danske Folkesange, 
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Sømandsviser og aandelige Sange foruden enkelte norske 
Viser. Da Færingerne savner absolut Tonebevidsthed, har 
jeg ikke følt mig forpligtet til at gengive Melodierne i den 
— ganske tilfældige — Tonehøjde, hvori Meddeleren har 
sunget dem. Ud fra de Intervalforhold, der — som den 
følgende Undersøgelse vil vise — danner Grundlaget i den 
færøske Tonalitet, har jeg omsat Melodistoffet saaledes, at 
det saa vidt muligt falder indenfor Tonerne cdefgabb 
c d e f. Melodiernes Bygning bliver ved denne Ensartethed 
let gennemskaelig og de sammenlignende Undersøgelser lettes 
betydeligt. Da Melodierne gennemgaaende ikke tilhører Dur- 
eller Molstægten, er Fortegnene ikke opført foran Melodien, 
men oven over den enkelte Node. Hvor Sangeren har 
sunget saa urent, at Tonen ikke kunde bestemmes, har jeg 
anbragt følgende Tegn over Noden: + naar Meddeleren 
sang højere end angivet, 4- naar han sang lavere (f. Eks. 

+ 
betyder, - i at den sungne Tone ligger mellem f og fis). 

Metronomangivelsen ved a-Melodieme gælder ogsaa for Vari- 
anterne, naar intet andet er anført. 

Det er ofte ganske vilkaarligt, hvilket Omkvæd og der- 
til hørende Versmelodi Færingen benytter til en Kvadtekst. 
De fleste Omkvæd synges til adskillige Kvad. 1 den efter- 
følgende Samling har Meddelerne af a-Melodieme anvendt 
det Kvad, Overskriften angiver, undtagen Nr. 2, 12, 16, 25a, 
26, 46a, 47a, 60a, 62a, 68a, 77, hvor jeg lod Sangeren, der 
var i Forlegenhed med at vælge en Verslekst, synge en af 
de gængse Viser, Sigurdkvadet eller >Torkils døtur«. Det 
i disse Tilfælde citerede Kvad har jeg da hentet fra Corpus 
carminum Færoensium (afk. CCF.), hvorfra jeg i det hele 
taget hyppigt har taget Tekstformer til Versene. I Reglen 
er Varianterne sunget til Vers af samme Kvad som a-Melodien; 
i enkelte Undtagelsestilfælde har jeg oven over vedkommende 
Variant meddelt Kvadtitlen i Klammer. — De færøske Kvad- 
melodier er ordnede efter Omkvædene, som de er grupperede 
i CCF. Bind XVI. Dog er Legendeviserne samlede for sig 
(Nr. 83—86). De Omkvæd, som ikke åndes i CCF., er trykt 
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Bom Nr. 79—82, 87. Til Slut meddeles JosTeios Vise, der 
mangler Omkvæd. Nogle af Omkvædene i GCP. er ikke 
medtaget blandt Kvadmelodieroe, uagtet jeg bar optegnet 
Melodier til dem, — fordi de og deres Melodier rettest hører 
hjemme under de danske Folkeviser; dette gælder de Om« 
kvæd, der meddeles iblandt de danske Folkevisemelodier, 
som Nr. 7, 8, 9, 10 samt Omkvædene: iDanser I væl, mit 
skjøna UDga Ifv«, hvortil Melodi findes i Teksten, A&nit D, 
(se ndf.) samt Omkvædet til Paris' Vise, der ikke meddeles 
i dette Arbejde. 



I nedenstaaende Fortegnelse Sodes Navnene paa 
mine Meddelere^), vedkommendes Hjemsted paa Færøerne 
eller det Sted, hvis Tradition Sangeren repræsenterer, samt 
en Liste over de Melodier, han har sunget. Bogstaverne 
A — E henviser til de følgende 5 Afsnit af Undersøgelsen 
vedrørende Sangen paa Færøerne (se S. 82). 

EUen Dahl; Vaag, Suderø. A. 65c 

Jakob Dahl, cand. theol.; Vaag, Suderø. A. le. 8. lla. 19c. 21a. 

30a. 41a. 48a. 58. 60b. 88 a. C. la. 
Jon Dahl, Fisker; AndeQord. A. 55a. 
Sofie Dahl, AndeQorf. A. 76. E. 4. 

Daniel Danielsen, Fisker; Vaag, Snderø. A. 4a. Slk. D. 9. 
Johanne l^uline Djonesen; Sørraag. A. 42. 
Andreas Djarhaas, fhv. Degn; Sambe. B2b E14. 
Andreas Djarhaas, Lærer; Sumbø. A. Ib. 12e. 14c 76b. 
Maltne Eliasen; Klaksvig. A. 9a. 27b. 40b. 45e. A6. S9a. 78a. G.&. E12. 
Johan Andreas Hammer; Kvalbø. A. Se 21c 
Marie Hansen; Kbh., Tråd. fra Nolsø. A. Id. 20a. 3Sc. 
Anna Horsbel; Kbh., Tråd. fra Sandø. A. 56b. 70b. S7. C. 2. 3. 4b. 

D. 2. 4. 7. E. 2. 3. 6. 8. 9. 11. 
Henriette Høgnesen; Kbh., Tråd. fra Andenord og Bldevig. A. 27a. 

65b. 82. D. 11. E. 18. 
Thomas loenen, Odelsbonde; Kvivlk A. 51 d. 76a. 83. 85. B. 2a. 
Daniel Jakobsen, Fisker; Vaag, Suderø. A. 7. 10b. 17 a. 511. 52a. 

1) Listen indeholder ikke alle mine Meddelere, idet Størstedelen af det 
dansk-terøske Helodistof Ikke er medtaget i dette Arb^de. 
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oO Folkesangen ptui Farøeme 

H. tf. Jakobsen, Boghandler; Tborshavn. A. 45d (rimeligris Ind. 

fra Fnglø). 
Jakob Jakobsen, Dr. phil.; Kbb. A. 74 c. 
Jens Andreas Jakobsen, Fisker; Sørvaag. A. 62a. 64. 
Ole Jakobsen, Odelsbonde; Kvivik. E. 16a. 
Malene Sasanne Jensen; Klaksvig. E. 13. 
Thomas Paalli Jensen; Kvalbe. A. 34. 51 h. 62b. 
Olaas Jespersen, Tømrer; Tvwraa. A. 20b. 

Absalon Jågvanson, stud. theol.; Kbb., Tråd. fra Klaksrig. A.31a. 74a. 
Anna Sofie Joensen; AndeQord, Tråd. fra Eldevig. A. 3b. 70c. 
Beine A. V. Joensen, KøbmaDd; Sørvaag. A. 15e. 61. 
Jakob Joensen, Tømrer; Sørvaag. A. 9b. 46a. 
Jens Joensen; Tofte. A. 35. 

Thomas Jakob Klarbo; Sambø. A. 39a. 47c. 56a. 57. 
Niklas Langgaard, KoDgsbonde; Sumbø. A. la. 2. 16. 17b. 23. 63. 

72. 79. 80. 81. 84. E. lO. 
Niklas Johannes Langgaard; Sumb«. A. 15c 
Marie Andrea Ladwig; Kvalbø. A. 38b. 75. 
Jon Magnussen, Stenhugger; Saadevaag. A. 71e. 
Marie Mikkelsen; Kbh., Tråd. fra Thorshavn. A. 65a. 
Mikkel Mikkelsen; Ørdevig. A. 10a. 11b. 18a. 21b. 24a. 51i. 54b. 

60a. 78 b. 
Napoleon Mikkelsen; Ørdevig. A. 31b. 37a. 
Niklas Mikkelsen; Sumbø. A. 12. 22. 40c. 43. 45c. 47a. 511. 59. 67. 

69b. 70a. 74b. 77. 88b. 
Maren Malene Niklasen; Kvalbø. A. 71d. 
Sigrid Niclasen; Thorshavn. E. 5. 16b. 17. 
Johannes Påtursson, Kongsbonde; Kirkebe. A. 38a. 53. 
Salomine Petersen, Tofte. E. 15. 

Irond Petersen; Skaalevig. A. 3a. 5a. 40a. 45b. SOc. 86. D. ]0. 
Jon Rasmassen, Købmand; Sørvaag. A. 4c. 5b. 6b. 15d. 28a. 37b. 

39b. 51c 54a. 71b. 73a. C 4a. D. 5, 
K. Rasmussen; Kunø. A. 51 e. 
Th. Mikael SIrom; Tværaa, A. 14a. 47b. 
Daniel Thomsen; Tværaa, Tråd. fra Sand. A. 15a. 24b. 25b. 26. 30c 

40a. 61 f. 52b. 68b. 
Thomas Thomsen; Sumbø. A. 4b. 6d. 19a. 29. 33. 44. S2c 54c 55b. 
Anna West; Kvalbø. E. 7. 

Th. Wilhelm, Skibsfører; Vaag, Suderø. A. 36. 49. 54d. 68c 
Andrtax Winlher; Thorshavn, Tråd. fra Sandø. A. 19b. 25a. B. 1. E. 1. 
Nids Winther, Sysselmand; Vestmanhavn. Tråd. fra Sand. A. 4e. 
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14b. ISf. 17c. 28c. 30b. 41b. 45a. 46b. 48b. 51g. 68a. 71t. 
88c. D. 1. 3. 
Simon Mikael Zakariaatn, Lærer; Fuglø. A. 6a. 28d. 32. 

Melodier, snnget under OUidansen 1902 i Thorshavn: A.13d. 

76d. D. 6. 
Mel. snnget under Dans i Klaksvig Juli 1902; A. 76c 
Hel. sunget under Dans paa Ørdevig Tingsted Juni 1902: D. 8. 
Aftrykt efter >Dans og Kvaddigtning paa Færeeme«: A. 4d. 15b. 
28b. 39c. 50b. 71c 73b. 76c 



Foruden mine Optegnelser meddeles følgende Melodier: 

Tidligere trykte Melodier: 
A. 51 a. Sigurdkvadets Mel., opt. 1818 af A. F. Winding, efter Povl 

Johnsens Sang. Bilag til Lyngbye, Færøiske Qvæder. 
A. 51b. Signrdkvadets Mel., opt. 1844 af A. P. Berggreen efter slud. 

art. Niels Winther. Till. til D. Folkes. og Mel. Nr. 10. 

Hdskr. til Mel. findes 1 et Hefte »færøske Melodier« (Bl. 1} 

blandt Berggreens efterladte Papirer paa kg). Bibi. Mel. 

51b er trykt efter Hskr.; Teksten efter den trykte Udgave, 

der benytter Omkvædmel. fra Suderø. 
A. 13a. Oluvas Kvad, opt af Syngemester H. Rang. Antikvarisk 

Tidsskr. 1846—48, S. 306—307. 
A. 13b. Oluvas Kvad, opt. af Redaktør Fr. Opffer. Tidsskr. »Nord 

og Syd« 1899, S. 238. 
A. 13c. Oluvas Kvad, opt. af li. Raymond Pilet. Rapport sur une 

mission o. s. v. S. 60. Hel. fra Strømø. 
A. 50a. Nornagests Rim, opt 1848 af A. P. Berggreen efler Lægen 

N. Nolsees Sang. Till. til D. Folkes. og Mel. Nr. 12. 
G. Ib. Fruntatåltnr, opt. af Fr. Opffer. Sømands- og Soldater- 
viser. 2 Saml. Nr. 8. 

Hidtil utrykte Melodier: 

A. 4r. 18b. 28e. 70d. opt. af A. P. Berggreen efter stud. art. Niels 
Wintber. Hdskr. Berggreens efterl. Pap. (kgl. Bibi.) >Fæi^ 
aske Mel.< BL 1-2. 

A. 4g. 20c. opt af Prokurist Jacob Johansen, Kbh. (født paa 
Færøerne). Mel. modtog jeg 1901, et Aarstid efter Med- 
delerens Død. 
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82 FolkesBngcD pw) FierBeme 

Undersøgelsen af den færøske Folkesang vil falde i 
følgende 5 Afsnit: 

A. Farmkc btåmtloåla. 

Dette A&nit, nærværende Arbejdes centrale og mest 
omfangsrige, indeholder en Melodisamling og en Under- 
søgelse af KTadmelodiernes Rytme, Tonalitet og Op- 
rindelse. 

B. Li6mmr. 

Om LegendeTiser — Ljdmur — Kvivikstaat. 

C iBteraatioiMlc McIodlforHer. 

Fnintataat — Børaesaoge — Remser. 

D. Melodier til Dunarks fuile FolkeTls«r. 

E. Yngre danike og nonke Suge. 

Yngre Folkeviser — Sømandssange — Færøsk Salmesang. 
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Færøske Kvadmetodier. 
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Melodisamling. 

1- Briinsveins visa. 

CCV. li», 

OmAr. 1. 



Hoyr t«n, S^j61lhvit, sv«ram.-i'rblill!_ MeS jun - ga_ l£g 




*> OvemaUelfier maddelw i Tillæg 1 (S. C9S tt.) 
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kundi ei ik jomfru ajk, heim var hon flutt å kvoldi. 




Gud savl ongft - jom • frunitK gjal da hans. 
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3- Gullsteins visa. 

CCP. ISS. 



OulUteinur etendur i hø - s& - loft og ristir banii Bi • lur 



ransar/bondln standur og lydir a, hann hciyrir, hvussu runir 

I .<^'^^"; . . b . L **..**.. I 

danaa. LydiA nu a boiidaii,me3an hann danii&r i ri - mani 




4- Sigmundskvædi. 

CCP »» ' ^*Sl. Suftnroy 




darar Noregis menii; 

f.Omkv. rj, II« 



daosit væl i stil - lunt 

Sum II » 
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jji' i J^irMr i ri^^' i Ji'iJ-iij i JJ'N'i s 



UptrciiH af A. P. ttrrfgrFin.*) (tti>\i.) 




1 00*^1 C 




„KUHINGAKBLAG" 
Klih. Febr. 1804. 



dagur «na. Or • lov biJjiim v»rl 
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Jåkup a MtJn. 

CCR lUT, 




7. Omkvæd til Eongur og Jomfru. 

JCCF. Me. 




<Un8«r biM Jom-ftriur og nu^—Vær tro&ura so lætt - lig. 



9'> Knetti tattur. 




gangi upp i gblv og kvedi Knetti • t4(t. StriKR-Jan vift 




danu, allir drekka kått. StrigK-jan viA oy • nM 

I Sarvig! 




Vi^iA tit nu tyHa it, moftan eg fjyti fram: frugvin eitur 

OmJi-i'. :^ 




lei • kur for nunii; latutn vår daiib vkI ful - la. 
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11-^ Åsmundur Adalssou. 



Nu skal Btilla stavar - frreiii, ei 8kal nidur 
um hann Aemund AAals - sontann Hu -na- kong at 




Og riddarin spurdi kærastn sin:— VU I i dansjn 



vera glad Var tit may, tu kom tU min^ Med æ • rul 

13? Oluvu kvæSi. 




kvuft-i um kong Pip - ing og Ot- ttv-B dott-ur hans. 
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fram um h&sa frunns Hargre • tu, i NorS-i 
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15? Harra Pætur og Elinborg. 

I CCP. 168. 




Idgdu Binum ietuni Baman, mongumeru forlog tung. 
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... h.. t.l 1, 


; SarviiKi 


■155 <,;{JJ'II MJJU JM ffW JIJ Jli^BjJ^ 


6 !> 


1. 1. 1, . . 


. . . ^'"' , . 




^fj>tf ffif^nJTttrftJ- iJ ;ii 1 n hi-ri 




1 K ■! - 








ViJjift tær nu lyfta &, eg sigi fr« bragdar tåtli. 
4= 



Valdimann kongur af Oirtlan-di tvey ønskar-boro haan åtti. 



d 


Inni 


hevur 


dan 


Burin fin 


gi« Sia Kitt; 

1 1 1 r— 


kc 


min 
= 1 


« 


Nki 




M-J- 


-^-izy^ 


1 J- 1 J. i 


« 


1 



er tann bleika lind, taS hfi - vnm vær frælt, 

17- Harald Skjiildur av Miklagardi. 




mæti, vucnift hevir hann kongar tolv og broliS 

DiB.1izedOyGoO<^lc 




vilt mrer liv i vanda. Væl er mær nn - saftl 
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OplPKD«t ar BrrggrftH. (Rdekr.) 




. «-:llB 



19'-^ Jallgi'ims kvædi. 

CCP. 18. 




sti • gum i ring; elundur hon vcul fru • v&I 
Hjalpréks rima. 

CCP. 70. 




ji i l i Jji i r i rf i J- i rp i JJ>iJ. i J. i 
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20^^ élavur Riddiirarus. 

vvr. n4. 



Tr*<l. fia Nolsuy 




ir,Goo<^lc 



2i> Flovants rima. 

CCP.106, 



Taft er enn sum of - ta er frk man frættast 

Keisarin le - tur borgir gera um Euma • riki 




f I rLMM'M ' f -n ' MriH 



dansa med hvor an - nan so 
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22. Torkils døtur. 

CCP. I)«. HuitillB 

Om^r. 1. I, 




monii evovu tair, TaA er min jomfrd, so dan - sar. 

23. Harra Pætiir og Eliiiborg. 

-J'-tAH ■ CC P. 158. Kumll« 




biMS IftiD stund, stigum au Kt dan - sa . 

2-4'> Seyda rima. 




nitt er hann & reikum norflur, aflra erhann heima. 
6 z Omtrp. 




leikar å tundum viA tann ed - la mann. 
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25*^ Sanda tattur. 

CC F. 804. 




eti«, 

r, a.tr. 


faevSi h 


ann minet taA 


niggjunda 


8«tia. 


<if. r F 1 ^ ^' 1 ^ J 1 ^' ^=^=^ 


Matr var 

6 \ h , 


lyt 


og leik i 
1 ^ — 1 J J J 


lund, 


Inttir 






^^ 


Borg og 


mildnttst lund; skulu so 


byrja » 


lau 




26. Filkus Veymarsson. 

CCF. i«6. ^. . . 



RiAur til i Pyrnis - dal, UiA geri taA 
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bord BO gekk eg liar veldiga f^fltti mini 

KUhivik 

2*?^; ."--,. " " 

\( 




^' 1 ^ >Njj]; JMJJ' i rM'rM 

ar kumu tveir biniar riftanfti i ffarfl, _Bifli tyzur 




renniA; taliA varli - ga viA teir. Rit - nar ■ menn! 
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^H^ j»^ i i MnnJ ^i JJij j l ii r^ l pjj f j^ 



^Wf^M }i^ \ i J> \ Ji'\i. \ }: : 
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29.Fadir og dottir. 

I CCP. 1S4. 




hvusBU mær og Ani • Asi okkum hevur borist 




talt «r brunnitt, lystig var tann liljan eg væl uniii. 

Sandoy 




Il tt Ét ti oma-i'. )t t h i 
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10« g^a pi^yj,, B.rnadiktsson. 

I i.CP. ttH. T.a<l.r.ii KlakHvih 

1 J :1«0 



Arla v&r um morgu - nin, soItokbgurtatBkina: 
Marita eniidiBt av hallini ut viA fylgis-moy ■ jar einar. 
1 "«!*'■■ . . y-'^rX- 




ja. Trum, trum, traltar allar oy - • jarl 

33. Omkvæd til Uortlands tåttur. 




i'Jkafru eiga meg i Gkarlake - sokkum ei 

34. Fuglakvæfli. 



GeviS IjoB og lyflift å, leggiA vtel i minni; 
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il fikal fcvaSK utu fuglft - gleim alt å einum sinai. 

fc . I . . , . ... . . I t 



Skuliunvær dftlin ri ftft! Drivur diigg um friAan d&l, 




unAir lE - Aar. Skulnm vær dalin 

36. Karlamagnusarkvæcti. 

OmA--,. ;. 1 V-iq:i.Hu<luroy 




diik.TaA fellur bo v»1 i l&g i dhg,mln jom - frii. 
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^ 37'> BlankanB rima. 

J: 144 UCP. Ilfl. Bi-avik 

»ihji StvwD anic 17^ mfd rnkrlli- Afvlr(rlM 




T» - nasta viv, iA vin - nset 

38- Tistrams tattnr. 




Tlfitrom D^ hon Isin frit av Iiarmi eprungu tey. 
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39? Ålvur kongur. 

CCP 14. 



OeriS ]j6S og lyfliA å, meftaneg gangi i 



f r'f if r i for ^i r n f'f 
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40'> Leirviks Pall. 

vcf. son. 




41'> Jomsvikiiigar. 

CCP 80 1 vigi Snftnroy 




inni, drukku mjøft og kl4r«n vin, 

DiB.1izedOyGoO<^lc 




ni? Om&n eftir val - Ura - tu ■ - ni. 

^"Z. Om kvæd t li Risin og moyjin. 




Riddarin viltil hovn gå.StiKum a, stigum åv&rttangarafriAn. 

43. Omkvæd til Signild og dvorguriii. 




erlisnr mann, til hova lati eg r 
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44. Indledningvers. 




Ug* 8um eg kann! Oår i dans, fru 

45'> Tjugnndi bidil. 

I CtP. 18«. y ^ 




rafnirbrsSurtil tinga Og flfev - na; teir vilj& allir taka 



bot. Tann er eis - gin ifi teirra torir hev 
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45^ = 



jpfrifr i rr i rrH nH i J i 

f I i ^^i l I II M l lijill lipl I I I l||i|i l 

j in rr ii i Jf i rirriff i ^^ i ^ \ ^ ^ 



45 rj:« ii iJi ii j i^iiJii|j|^|||,i|,i|| 

j! jji i ii J.J i TJ i f i Jj i jj i jj i^ 

j I i j ll M I Jj I jjjJI \\\ M 'i^ 
f I M MI ll jj I . II JJ I JJ i JJ l J ^ 



454 




Olaftir rida ainir brttSurlil tinga og stev - na;teirvi]ja 

j i jijj i . 1 . hj i iJ^J>iJ'J'*jiJMf^M a 

alllr takA bot.Tuin er «iiigiii id teirra torir hev - n». 
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40- Griraur av Axalvolli. 



Heg hevur droymi eindreym i nktt o^ OudbftA eg hann 

tås 



ritita: Tyktietmær likASum hvita - bjornhon leikaM 
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ordi; honum unti ein moitAri moy, id var i Trundheimi 




raeinj^i, Idovna toku tvinni skold, ornen drejar a 
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48' Kjartans tattur. 

CCP. S8. 

H J*: 11« IVIrI, SuAaroy 



Rifts tøir i ItjarSft - holti, reystar kempur tvk, 
fjrri reis Bolli TolUks-son, ta KjarUnvftr ikki hjå. 

J J' i J J'ij> i j I r- i r' i r f' ^ 

Leggi* nyggjar arar litl Ta» fly ■ tur »in sn«kk- 

^ ^' 1 ^-M^'lj jJj MJ .M J 1,1 i'l 

ja for her - tugans garAa, hon er seg av atm - riS og 




j J | JJ | JJNJ | j jlJjlllj';> l j> l 




arar uti Ta8 fly - tur ein anekk • jafor 



her - tuganB garfta, hon er seg av atm - vift og 



kin hin harfta. Le^giS nyggjar årar ut. 
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49. Oluvu kvjpai. 

JCCP. 107. , .,._ „ , 

Karla • magnus PJppings son, Ingi - bjargar 




beviskan Btyri - mann. Konung - Bons enekk - jat 

50'-' Nornagests rima. 

CCP. 4, 
OplUjml «f A. r. BrntK'-'-i' I««. Qr.vlil) 




ti li-kum Ku-Jlum gekkhann mest, Ox - ar tolvvoru 



leid-dir a torg, og so fram a frl-du borg. 

> J J JM J- J J> ^i I J J \ 

Ora • Ri bar gul lift af hel - fti. 
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håktun bllJi. Hvitt tjald i heiAum tnm - mi. 
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51* SJurftai- kvH-iti 

CCP. 1. 



NEarlrai.COMf>'«rf'-J 
. Opl. >f A. F. If/H/tiHx'dr.vlil) ISI8 



ÉOpl. >f A. F. VUnHiMgKXtvVX) 1818 a a 

Greani b«år Oudli eav Ha ■ Ji, Braahan isu.jnuni 



Hrandj eiv Ra - ji, Sjurur vanneåvOr-mu-rin O 




51^ 



rujkn Kon-ga-nar,Sura Ke viit ou omrva. 



É j^Opl. IW« »T A. F. grr^gz-^w.tlrvkt) 



Igveit eina ri-mu-na, Budt»ni> BkulumTnr 




hon er bæ - Ai mild og med, um 




Sjurdurvann af or-minum og tira-oi bar gul • liA »T 
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gull'af heioi, br& baiin sf nntn bran-fti »f rei-fli, 

51- Sjurflar kvædi. 




uiii'i Ml ;i 1 1 

vil ara • reA». Ora - ni bar gul - lit av hei - 

^X I ^' | J > I J ^ I Jj I J i ^ 

Bi, Ora • ni bar gull av helM. Bra hann sinam 

^ j . I j J' I J. N- 1 r p I r M f^ 

bran • di av rei - bi. SjurAnr vann av ormi - 

J. I J. I r r I ' I ' ^+^^ 

n —1 i.I_ —.1 i:& ... k.i k;i 




^rpirp i FF i r^' i n-ir p i ■J- i ^ -^ ^ 



Qra - ni bar gul - liA av h«i • 
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M. Brshann slnuni br»n - d! av rel - Ai. 
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Jljlj jJ J.IJJ< J. I J.ljJllJJ^P 

J4.lj.lJJjJJ'lj:3^ Jl jlj i l MI N J^ 



5i'- fl f; iijij jjj,ij.nj i j. i ji i jj< m i 
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52' Ragnars kvæ^i. 




Qmkr.æd til TIftriks kappar. 

OCP. 174, 

-Ml- 




garpar tolv, kunnusov«! til Hiina-borgir at ri • da. 
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53. Arngrinis synlr. 

llofidin nndir eikini hyr, Vtol • boroir 




■yiitr ■ Bjarn -loodura ber -jast viA Sams - uy. 

54-Runsival8 strid 




RfAa teir iit av Praklan-di vih dyrum dros i salil; 



i J JMnmi j ji j. I J. 



m 



blås i hornJA Oli - vant i Run f si 



54^ iiii^ja^ i jj> i jj i jjjjj> i jj>iji> i j^ 




DiB.1ized0yGo'O<^lc 




55'>Trdllini i Hornalondum. 

I CCP. 28. 

) J*: 116 




( jiT ii ji i J I i| i p p pir r i pp^ ^ 

Olavur kosgar herjarhannblAndtrdlluin ø.^. r. 
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56'-^ Ellindur å Jafiri. 

I ccp.4n. 

J-:|1S Sumh« 

Ellindur bondi i J&Ari eystur, baun er av konga- 



<f J ; i J J'IJ JM J Ji l J JM^^ 




eigir hann synir. Nii siglir edi - lingur av Nor- 

j; i j ji i j jmj jwj ; i j. I iM 

åi; bliAur rennur by rur tnillum bor ■ Sa. 
Oeyta Åslakssoos kvædi. " , , „ , 




Orimmar kongur i QarSa ■ riki, hannber hogan krans, 

.1. I. . I K > 




hofi ber allar Danir - nar nm Oy • ra - sand. 
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58.Sveinur iVallarlfi). 

CCP. 178. 



J.-„g i ViEi.Sufturoy 

Adalus flitur i BreidK - by, mangtkann faonat 

j JjJj M l MJJOJ JmJ J'IJ ^ 



=3^ 



innat Honkanttbok og runar-msl og reyd&r-gull at 




lund sum fogurt tjald neig uti vift Oy - ra • sund. 

59.P16g og Ingimann . 

J :i«2 CCP. mi. 



Plogog Ingimann hvi ti, _Yvir aldin skog — teirdrukku 
OihA-': g. 



iqjflA a Ri - puro. Hvi ri-8urhann lio hin dan - ski Plogl 

60'i Ångankåri. 




pi ' pur tiiillum Jot • Ian - dar og Ri - pur. 
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61. Gunnars kvæSi. 

+ + + + + + , , . Om*". I. 



_8o ikcft Ouimar njriur drongur,— Og kon hin 

1 Omkn. g. 

villft- Bundur gekkhanti buga - strongur. Tå gjordi hon illa; 



illa sveikhon r«iy«Ua drong og taA var to i) - I». 

e^'^ Hermundur illi. 

^J-:l|« CCP.«e. , 1 Survigi 




inina hond? Vil ikki frsgar tylgi^ »uer til 

Kvalb* 
an • n«S l*nd7 



XI, 



^jj) l jj|JJ' l O l Jil J J IJJ . IJ ,l J ,l Jl 
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63. Frisa visn. 

CCP. I«». 



BiSa, bid« min, Fri - eil megman faAir loy ' 
sk; «g triigvi so væi til fattir miii,liuin Inysir meg vid 



borguiiiBin!Oud lat meg ei a Prisa-lAiidfor -der - vabt.*) 

64. Omkvæd til Skrimsla. 

I CCP. «0. 

*••: 11"" 




ha., grer bo fagurt aldin uadir U 

651^ Jdkupsar skegg. tmj. fp* H.vn 

Omkn. t. 




mi'ii—Tåift hann kom a bøin var bundiA bnrt._Um 

J J i J. J'lJf N J N J I J ^ 

riS, tåiS allir fuglar syngja TteU 

, Omltv. 1. . 1 OymUi-rii-fli 




*)S«S. ». SwKerBnTekist var halvt dAnek, halvt fnrøHk. 
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1 Vaiti, hH»im.y 

Inirur rir (!^N ^ ij jj] 



Um Huma ■ ridt 



66.TorkiIs dotur. 

I CCP. I7H, 




iivT. UiD suina ■ rift, lå allir fuglar ayngjn væll 

67. NykurH visa. ^, , 




^Lykken ba^r man ærlig uden An - geat. 

6S- Griras rima. 




HiMi - brands. Alt lUiiAau lin - din hon etendUr væljhar 
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(^runhon er, for - gyltan ]ev hon itltiA ber.Su gron 
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70'>Vevpikan. 



Ji ^^ > i rji i r P i r.M 




vivil krans 



fHi jji^^' i f JM pp i i j. I j. I 

jomfru - dans, ts var friAurin hei ma. 




ArnKrimur eifcir eina borg,hon stendur a 

ellivu eiRir haiui aynir sær og tolvti er 
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hogum fjalli, „- , ,, 

riddarin 8iij*Ui. ''" ^"">"" " ' ■»*" yvir tann 



j i J JM J^J' I J. I J^ J^ JM J. I }■ 

breifta fJorA; har ligKUi* ^'i^ bon di 
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72. Omkvæd til Dvorgamoy. 

LCF. 8. 




lifta pris. Oman drivur doggin yvir tanu kal da isl 

735 Puglakvædi (a/ E NoUt). 

, J':l 




hevur hanngreitt ixk, deyAa. Fug - lin i fjøru - ni! 

^ OmkiK . , I. k li U 1. i I ' S«i'v««i 



735 




Arla var um raorKU • nintåiA Bolin rann. UvorRkal 
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Ekjotamær hun - din sum eitur Pitnn. Hannskeythundin i 




75. Omkvæd til Saka tattur. 

J-=lie CCC. 1911. 

\ (SaniiiiK Vrrsairl. «nm til 60) Kvalh« 




I^JtiAiiun ver a muAan Kvivik etendur flun drutak hnns. 
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Hu&triiin sat viA akur og skar. — Oilnir k, spensir 



å..Ta kom ein hovmannoi; hana baA. i^^ ron - dutum 
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dey^ur i VendilK - & i ron - dutum bro ■ kum. 

78- Kali og svein ungi. 




vindar i leiA 



liam - TA holl . 



J-- 



80. Omkvæd. 



4= 



J j> | J. I J JM J. IJ JmJ'Mm 

Væv« lin, L«v« - lin; løven blæsur k 

lind, drivur & land nm mid- - nattj eildir « sndn 



rinds, lagtnum å lunda jallafor vin - da! 
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81. Geyta visa. 



lieyti reiEir undir oy,_Hen Ebbi tari by-han 




Kindendiii,EoiiiLm(lengtaarmedbladensin,men Ebbi tari by. 

82. Øskudolgur. 

n J-= 100 




darlar atta • ni i ron - dutum bro kum. 



83. Sankti Jåkup. . 

aJmoo u ccp.mo. .lu . ««*:''/. 



Sankti Jakup tekur i vår harrae hond ^ViA 



lifli manhanndraga LoviAroærat kristna Oarcias land!-^ 

f, Omk". 



æru aigla teirlTafl glymor yvir allan skog ■ vin! 
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84. Maria visa. 




Je - BUS var ekjoldur i hvorjum van - daT^ 

85. Sankti NiklaB. 

ccp. ine. KviviU 




Hjilpi mær Oud og harrin rlbi sankti Ni - ktasl 

86. RudiBar visa. 

RudiB faana åtti ein rumpuhvitan hctit._Og taA sigi 
eg av Bon num._Og hannreiA til himmaUsum 



hann kundi best. Hed oUumOuds heiligu mon 

iJn.o 87. 011 Hvass. 



Bi - na ferS hen - di tal Ola Hvass, hann 
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honun« »t lijTKJA å, Uti I byrginiiBi stry - ksr. 

SS'-*^ JoRveins visa. 



i VÅ«>, SnJturoy 




ungi^ og OluvA moyt hvuBsu tey framdu sin vil ' 




|T^^IWWj'll|IM'l'l'll'|l''ll|!f1 



DiB.1izedOyGoO<^lc 



Kvadmelodiernes Rytme. 

I. 

Om Danserytme. 

DEN mest primitive Form for Danseakkompagnement 
bestaar i en regelmæssig Støjen — Haandklap eller 
Fodtrampen, — der enten udføres af de dansende selv eller 
af Tilskuerne. Hermed støttes Dansens særegne Rytme, 
hvilket i det hele taget er Dansemusikens Opgave; Danse- 
akkompagnementets Tonalitet er i sin inderste Grund af 
rent underordnet Betydning. En Dansemelodis Form retter 
sig da nøje efter vedkommende Dans' rytmiske Inddeling, 
hvad enten Talen drejer sig om en enkel Dansesang eller 
den stærkt sammensatte Instrumentalmusik til en indviklet 
Kvadrille. 

Enhver Dans kan opløses i enkle Led, der følger efter 
hinanden i symmetriske Grupper. Mange Danse — f. Eks. 
nyere Runddanse, Hopsa, Galop, Vals — bestaar af en 
Række ensartede Dansefigurer, der gentages i det uendelige; 
for' andre mere kunstfærdige Danse, som det 16de Aarhun- 
dredes Sarabande og Gaillarde eller Napoleontidens Kontre- 
danse, ligger flere forskelligartede Dansefigurer til Grund, 
der fremtræder i sindrige Grupperinger. I sidste Fald skifter 
ofte Rytmen i Dansemusikken. 

Den simpleste Dansefigur er det enkle Skridt, som det 
forekommer i Marschen, Polonæsen, Pavanen (I6de Aarh.) 
og i den langsomme Form for færøsk Dans. Dette Trin 
begynder naturligt med, at man løfter Foden, og slutter med, 
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at Foden sættes i HTilestilUng; hertil STarer den simpleste 
Form for Rytme, den ubetonede Optakt, Arsis (Fodens Løf- 
telse), og det betonede Tyngdepunkt, Thesis. ') Det rytmiske 
Motiv faar da enten Formen J^ J . ., hvor ^ er Arsis, J 
er Thesis, eller J J . ■, bvor Thesis ikke adskiller sig fra 
Arsis ved Længde, men ved Betoning. Naar en Række ryt- 
miske Enere grupperes i lige store Tidsenheder, fremkommer 
Taktinddelingen. Man har hævdet, at ligesom Fodens Hæv- 
ning er Trinets første Led, bør Arsis være Taktens 1ste Del. 
Taktinddelingen vilde da faa følgende Udseende: 

•/. /J I ;>J I /J I eller'/. JJ | JJ | JJ| 
Denne Sammenblanding af Takt og rytmisk Motiv har 
kun vundet ringe Tilslutning, og det har da stadigt almindelig 
Hævd at lade to- og tredelt Takt begynde med Thesis og 
slutte med den paafølgende Arsis: 

T«kt. Takt. 

;> iTFi j ;• I j »uerj iTTi j j i j 



Navnlig i Dansevisen, hvor den betonede Taktdel spiller 
den allerstørste Rolle, er det rimeligt at anbringe denne i 
Taktens Begyndelse. Den efterfølgende Undersøgelse vil 
hovedsagelig beskæftige sig med Taktindholdet, mindre med 
det rytmiske Motiv, der langt fra har samme Betydning i 
Dansevisen som i den frit foredragne Sang. 

Det ses let af ovenstaaende, at der ikke bliver nogen 
principiel Forskel paa todelt og tredelt Takt, hvorfor det 
vilde være korrektest at tale om to Slags todelt Takt, den 
ene, hvor Arsis er lig Thesis, den anden, hvor Thesis (eller 
Arsis) er det dobbelte af den efterfølgende Taktdel ■). Et 
helt andet Spørgsmaal er det, om den tredelte eller todelte 

1) Dom. Moeqaeraa har indfort de fortraffeligt karakteriserende Udtryk 
elan og repos. (Paléografle mnsiole 1903, S. 166). 
*) Hugo Ritmann, Ein Kapitel vom Rhytmus. (Die Uasik III 15. S. 160). 
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Takt maa anses for den naturligste og oprindeligste. Men 
herom senere, naar Talen bliver om den færøske Dansevise, 
hvori de her paapegede simpleste Former for Rytme og 
Takt er næsten eneherskende. 

Den rytmiske Betoning er af stor Vigtighed for alt Danse- 
akkompagnement. Selv om en Dansefignr er temmelig ind- 
viklet, har den som Regel eet Trin, paa hvilket Hovedvægten 
lægges. Til dette accentuerede Trin svarer Taktens Tyngde- 
punkt, der, som før nævnt, oftest falder paa Taktens 
første Node. 

Dansekomponisten maa nøje sørge for, at Accentuationen 
falder paa den rette Plads i Takten, og endvidere rette sig 
efter den vigtige Regel, at Dansemusiken skal bevæge sig 
fremad uden andre Standsninger end dem. Dansens Form 
kræver — uden de Pavser og Ligaturer, hvormed Kunst- 
musikken paa andre Omraader opnaar saa rig Afveksling. 
Dansetrinene kræver nemlig stadigt musikalsk Støtte, saa at 
al Afbrydelse er bandlyst'). Derimod kan Komponisten 
iørrigt indflette saa mange Bitoner, han lyster, uafhængigt 
af Dansetrinene. Polka f. Eks., hvis rytmiske Grundskema 
er J J J I J J J I , kan særdeles vel antage følgende 



1) Drejer Talen sig om Danse, hvori forskellige Triagrupper afløser hln- 
anden, er hermed Akkompagnementets iTtmiske inddeling givet. Man t»nke 
f. Eta, paa Sarabandens eller Glgnens faststaaende maslkalske Form, som 
den kendes fra ældre Sulter. 

TQ Danse, der bestaar af et enkelt, stadigt tilbagevendende Trin (f. Eks. 
Vals, Polka, Mazurka, Polontese) har man efterhaanden vedtaget forskellige 
Inddelinger. En Polkamelodl havde f. Eks. 1 ældre Tid tre eller fire Repriser, 
hver beitaaende af 8 Takter; yogre Dansekompouister tllCajer desnden en 
Indledning og Coda. De ferste Valsmelodier var enkle folkelige Sange som 
den paa Mozarts Tid saa yndede >Ach, du lleber AngUBtln«. Hver Vals be- 
stod af to Dele paa 8 Takter, der gentoges. 1. N. Hummel, C, M. v. Weber, 
Schubert og Launer udvider Valsens Form, der faldendes af Strausseme, hvis 
Valse bestaar af en Indledning, fem Nnmre, hvert paa to Gange 16 Takter og 
en Finale, bygget over de smukkeste af Valsens Strofer. Indenfor Valsens 
enkelte Namre er der ingen Pavser; selv hvor Melodien bvller, yder Instru- 
menteringen Dansen den fornødne Støtte, saa at Hovedprinclpet for al Danse- 
mnsik — Akkompagnementets stadige Tilslutning til Dansebeviegelseme — 
ikke ftaviges. 

10* 
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Former: ;! J J| J /3 J | J. /^ J| J^ J J J| J J J. / 



Hvor Saog danner den musikalske Ledsagelse 
til Dans, maa ganske de samme Hovedregler gælde 
som ved al anden Dansemusik, da det er Sangens 
Hensigt at støtte Dansens Rytme. Ogsaa i Dansesangeo 
maa Taktens Tyngdepunkt falde sammen med det væsent- 
lige Dansetrin i Tringruppen, og ogsaa her er en Afbrydelse 
af Akkompagnementet utilstedelig. Den enkelte Takt kan 
iøvrigt varieres paa samme Vis som i iDStrumentalmusiken, 
dog med den Forskel, at Variationen i Instrumentalmusikeo 
overlades til den komponerendes eller spillendes Skøn, 
medens Afvekslingen i Dansesangen er bundet ved den til- 
hørende Teksts Rytme og Strofebygning. 

Der er en afgjort Forskel paa Danserytmen og 
den frie Sangs Rytmik. Dette Forbold belyses gennem 
Noteringerne af franske Dansesange fra 16de Aarbundrede. 
Endnu aaa sent var Sang nemlig ingenlunde ualmindelig til 
Dansen ved Hove, som man ser af en Fortegnelse paa ikke 
mindre end 180 gængse Dansesange fra dette Aarbundrede, 
saavel Kærlighedssange som icomplaintes<i). Naar saadanne 
Sange brugtes til Dans, forandrede man uden videre Sangens 
Rytme. Karakteristisk i denne Henseende er >jouissance vou 
donneray« hos Attaignant*) og Tabourot, idet Sangen hos 
den førstnævnte er en Romance med fn Rytme, medens 
Tabourot har forvandlet den til en taktfast Dansemelodi, 
der akkompagnerer en iBasse-dance«*). Som Eksempel paa 
den frie Behandling af et melodisk Stof i ældre Tid, kan 
endvidere henvises til det 16de Aarhundredes Suiter. Her 
er det oftest det samme melodiske Motiv, der iklædt for- 
skellig Rytme optræder i alle Suitens Danseformer som 
Pavane, Saltarello, Passamezzo eller Galliarda*), Endnu 

1) Tiertot, S. 112. *) ChaosoDS mnsicales & quatre partles, PaiU 1S31. [dt. 
af Tlenot]. >) Orcbésografle, Paris 1689, Bl. 33. «} Tobla$ Norlind, Zur Ge- 
scbtchte der Suite. (Sammelb. d. I. M. G. VII, 3. S. 174.) 
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deo Dag i Dag behandles eo Sangkompositions Rytme lige 
saa ugenert. Hvem kender ikke de sltrækindjagende Pol- 
kaer, Valse og Kvadriller, som Dansekomponister bygger 
over Motiver fra Operaer og Operetter, som er paa Mode. 
Selv Melodier, der absolut ikke egner sig for Danserytmen, 
maa holde for. Dansekomponislen har ingen Skrupler; 
passer den oprindelige Rytme ikke, forandrer han den uden 
videre efter sit Behov. iCarments Melodiers ejendommelige 
Rytmik er bleven udglattet for at kunne falde ind under 
>Fran9aisens( Ramme, og >Walthers Preislied< figurerer 
med forvansket Rytme i en »Mestersanger-Marschc 

Det viser sig saaledes, at saavel i ældre Tid som i vore 
Dage kræver Dansemelodien en nøje Tilslutning til Danse- 
trinene og en deraf følgende Fasthed i Rytme, som det frie 
Sangforedrag ikke har. Denne faste Takt og Rytme maa 
ogsaa have præget Middelalderens Folkevisemelodier, naar 
de har været Danseakkompagnement. 



II. 
Rytmen i færøsk Dansesang. 

Den færøske Folkevisemelodi er holdt i streng 
Danserytme, samtidigt med, at dens Rytmik staar i det 
intimeste Forhold til Tekstrytmen. Ved Undersøgelsen heraf 
er det rimeligt at gaa ad fra Omkvædenes Melodier. 

Under Afsyngelsen af det af alle kendte Omkvæd, der 
hyppigt er længere end Verset, lægges der særlig Vægt paa 
Dansen, medens der er mere Ro over Dansekæden, saa 
længe selve Verset synges, navnlig naar Kvadet er mindre 
velkendt af de dansende og derfor kan gøre Regning paa 
særlig Interesse, Som det vil blive paavist i Kapitlet om 
Tonaliteten i den færøske Folkevise, har sandsynligvis det 
musikalske Tyngdepunkt altid ligget i Omkvædet, medens 
Forsangeren knnde synge de fortællende Vers i Cri musikalsk 
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Behaodling, dog med fornøden Fasthed i Rytme og Takt, 
for ikke at bringe Uro i Dansen. Nuomstunder synger sæd- 
vanligvis alle Deltagerne saavel Vers som Omkvæd; Vers- 
melodien faar da skarpere Konturer, end naar den foredrages 
af en enkelt Sanger, men det er dog først i Omkvædet, 
Sangen klinger nogenlunde ensartet. 

De færøske Omkvæd er af meget forskellig Længde og 
højst uregelmæssigt formede.^) Medens Verslinierne i det 
egentlige Vers er byggede efter et fast Grundskema og til- 
sammen danner en sammenhængende Tekst, bestaar Om- 
kvædet oftest af en Række rytmiske Sætninger, der hver for 
sig odgør en logisk afsluttet Helhed. Et betegnende Eksempel 
er Sigurdkvadets Omkvæd, der er sammenkædet af Strofer, 
som hver angiver et af Knudepunkterne i Digtets Hand- 
ling (51).') Det samme gælder Omkvædene til Viserne om 
Nornagest (60), Kong Didrik (d2c), Regnar Lodbrog og Tora 
Borgarhjort (52a). Mere logisk Sammenhæng mellem Om* 
kvædets Strofer er der i Omkvædet til »Den tyvende Friere 
(46), omend ogsaa her hver Linie indeholder en selvstændig 
Beretning. 

Hvor der er en intimere logisk Sammenhæng mellem 
Verslinierne, har den første Strofe hyppigt ordsproglignende 
Karakter eller indeholder en Opfordring. Det efterfølgende 
begrunder i saa Fald denne indledende Strofe, som i Reglen 
gentages i Omkvædets Slutning. Som Eksempel kan nævnes 
Omkvædet til *Åsmundur ASalsson« (11), hvis første Strofe 
»Leikum fagurt & foldum« (Lad os lege fagert her paaJor- 
den) begrundes ved Henvisning til, at der ikke er nogen 
Dans og Lystighed i det hinsidige. Et andet Omkvæd (18) 
indledes med en Forsikring om, at den syngende føler sig 
tryg (iJeg er vel beskyttet«); de følgende Linier beretter, 
at han i denne Overbevisning tør glæde sig ved Tilværelsen, 
uagtet hans Liv efterstræbes. Lignende Eksempler paa en 

1) Foreløbigt behandles ikke de dobbelte Omkvæd. 

1) 1 Afsnittene vedrørende færeske Kvadmelodier betegnes HenvlsDingeme 
til den ToraDStaaende Melodisamling enten — som her — ved Melodiens 
Nummer i Parentes eller ved >Mel.<, efterfulgt af Nummeret (f Eks. 
Mel. 51). 
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afeluttet Begyndelses- og Slutningsstrofe, der danner Udgangs- 
punktet for det mellemliggende, har man i Omkvædene 
>Her er godt at danse« (17) og >Gaa i Dans, Frueif (21). 

Der synes ikke at ligge nogen fast Norm til Grund for 
de færøske Omkvæds Bygning. Strofer med ganske faa 
Trykstavelser veksler med Strofer paa 5 — 6 Trykstavelser. 
Omkvædmelodierne 1) frembyder da ogsaa den rigeste ryt- 
miske Afveksling. Den musikalske Iklædning knytter sig 
nemlig nøje til Omkvædets enkelte Strofer, ja synes oftest 
ligefrem kalkeret over den enkelte Linie uden Hensyntagen 
til, hvilken musikalsk Form den næste Linie vil faa. Sam- 
menligner man de færøske Versformer med de tilsvarende 
Melodier, ses det straks, at der er en vis Sammenhæng 
mellem Melodiens stærke og svage Taktdele og Versets Tryk- 
stavelser og tryksvage Stavelser. Dog ikke saaledes at for- 
staa, at der til en Meloditakt altid svarer en Versfod'). Der 
er nemlig en Væsensforskel mellem Tekstmetrik og Musik- 
metrik. I Tekstmetriken er det kun enkelte friere Vers- 
former, der tillader visse Udvidelser indenfor Verstaktens 
Ramme, medens Musiken har frie Hænder, idet den efter 
Behag kan anvende en eller flere Takter som Ramme om 
en tonal Figur, der svarer Hl en Versfod eller sammendrage 
flere Versfødder under en enkelt Takt. Paa den anden Side 
opnaar Digtningen en Afveksling derigennem, at Recitatoren 
gengiver Versfoden af ulige Længde; Musiken derimod bibe- 
holder den een Gang givne Takt"). 

En intim Sammenhæng mellem den metriske Takt og 
den musikalske er ikke almindelig i Romanceliteratnren; i 
Dansevisen hyppigt forekommende. 

Hvad nu de færøske Omkvæd melodier angaar, 
træffes ikke sjældent en næsten helt igennem skablonmæssig 

') Melodibegrebet Indbefatter etter min Opfattelse saavel Rytme som 
Tonalitet, Ikke del tonale aleue, som man ofte har htevdet. *) For Kortheds 
Skyld anveader jeg undertiden det noget misviseade Udti7k >Fod< som Be- 
tegnelse for en Trykstavelse, efterfulgt af de tryksvage Stavelser, der ligger 
fbrud for nKste Trykstavelse, idet Jeg da ser bort f^ vedkommende Stavelsen 
Plads 1 Versliniens Trykgrupper (se nedenfor). 

>) Heinrich Ritttch, Die deutsche Liedwelse (Wien u. Leipzig 1904). S. 24. 
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TilknytoiDg til Versmetret. Typiske Eksempler er Om- 
kvædene til >RuDciTalstriden< (54) og Ragnars Kvad (52 b], 
hvilket sidste har følgende Form: 

Borgar - l^drlur byggir bon tornid WSa; 

^ ;• ;•[/ / ^|J /U.| 

cnn er hon fograri enn Randa - sål ; 

j ;>|j /|j /|/ / /|j-|j- 

bon kann allar fngla ■ llstir at ty - fla, 

Melodien synges baade i lige og ulige Tabt. Jeg an- 
vender her ulige Takt for at lade Sammenhæogen mellem 
Fod og Meloditakt træde skarpere frem. 

Verset indeholder 14 Trykstavelser, omgivet af tryk- 
svage Stavelser — 14 Trykgrnpper, som Folkeviaeversets 
Enheder saa heldigt er bleven benævnti). Til hver Tryk- 
stavelse — Knudepunktet i den enkelte Trykgruppe — 
svarer i Melodien en betonet Taktdel, der staar 
først i Takten og falder sammen med Dansetrinet 
Bitoneme, der udfylder Resten af Takten, er knyttede til de 
tryksvage Stavelser, som følger efter Trykstavelsen. 

Til en Trykgruppe af trokæisk Rarakter — f. Eks. 
tomiS — bører da en Takt, hestaaende af en betonet Takt- 
del, fulgt af en mindre betonet, der — naar Takten er 
ulige — har halvt saa stor Nodeværdi (é øj. En Tryk- 
gruppe, hestaaende af en Trykstavelse, fulgt af to tryksvage 
— f. Eks.: byggir hon — faar følgende musikalske Form: 
J^ J^ J*. Til tryksvage Stavelser, der i Verset naturligst 
knyttes til den efterfølgende Trykstavelse, svarer en Optakt 
Dette ses i tredjesidste Takt af iBorgarhj&rtur«. Ordene 

1) Earl Uortenten, VersbjrgningslBre som moderne sprogvidenskabelig 
Disciplin og som Led af Literaturbistorien (Nord. TIdsskr. f. Filologi III. 
S. B, 10.) 
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>at tfSat danner ntriTlsomt en Trykgrnppe, men det musi- 
kalske Udtryk giver det Udseende af, at Ordet >atc hører 

til de foregaaende Stavelser: • • ' Hm*- 
fugla - listlr at ty-Aa. 

Afvigelser fra Versskemaet findes kun i de sidste to 
Takter, idet der til en Trykstavelse med en tryksvag i Følge 

svarer to Takter: J'li'. Denne Udvidelse af Versafslut- 

ty - 6a. 
ninger med kvindeligt Enderim er et saare almindeligt 
Fænomen saavel i ældre som yngre Sange, — uagtet Vers- 
recitatoren ikke kender en saa paafaldende Udvidelse.^) 

Endelig maa bemærkes, at Melodien fører første Vers- 
linie umiddelbart over i 2den Linie — en moderne Melodi 
vilde gennem en Pavse eller ved en Udvidelse som i Versets 
Slutning markere Isle Strofes Ophør, — samt at der svarer 
en hel Takt til den Trykstavelse, hvormed 2den Verslinie 
slutter — ganske naturligt, da den sidste Linies Be- 
gyndelsesord er en Trykstavelse og derfor maa indlede en 
ny Takt. 

Den nylig nævnte Udvidelse af eu trokæisk Takt 

(J- J- f^*" J é) finder ikke blot Sted ved Omkvædets Af- 

ty-8a ty-*« 

slutning*), men ogsaa hyppigt, naar andre af Omkvædets 

Strofer slutter, f. Eks. i 1ste Linie af Mel. 32: « ' U' | £* 

allar oy - Jar. 

I de foregaaende Eksempler er en daktylisk Fod sunget 
efter Skemaet / ^ J^. Staar Melodien i lige Takt, an- 
vendes Taktindholdet /] j (f. Eks. Mel. 18a, Omkv. 2 
Takt 9.) eUer J J^ (t Eks. Mel. 33, Takt 6). Meget hyp. 
pigt erstatter Færingen dette Taktindhold med Trioler: 
J *| J , især i hnriig Sang. 



1) Rletth, s. 36. ■) typUke Eksempler Hel. 1, 4, 11, 17, 18, 38, 4S. 
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Ofte har de færøske OmlcTæd to Takter, svareode til 
en daktylisk Fod, idet følgende Former forekommer: 
J. I J ^1 eller J I J J , hvorved den første af de tryk- 
svage Stavelser faar stærkere musikalsk Accentuering end 
den efterfølgende. ^) Typisk fremtræder den første af de 
anførte Former i Omkvædet >Allfagurt lj65ar min tungai (1): 

f'\z' med stærkest Accentuering af den første Takt. 

AU - fagurt 

Takterne J 1 J J I, svarende til en daktylisk Fod træffes i 
Omkvædlinien *Væl er mær ansa5< (18a). I denne Strofe 
lægger Færingerne ganske særligt Eftertryk paa det første 
Ord: >væU. Noget lignende er Tilfældet med Mel. 15 (Nfi 

lystir meg ) og 24 (Hå, trummer ( h611 ). 

Denne Markering — tekstlig og musikalsk — af første 
Strofes Begyndelse kao udvides til at omfatte to Stavelser, 
saatedes i Mel. 6, hvor Ordet »Orlovf /J. I J. i\ faar en 

usædvanlig stærk Betoning'). Af denne Strofe — T'lf' I 

Or - lov 

• • I ^' i — ses tillige, at Trykgruppen -^ — — kan strække 

biSjum vær 

sig over to hele Takter i Melodien. 

Undtagelsesvis svarer der to Takter tit en Trykstavelse, 
efterfulgt af en tryksvag Stavelse^ som i Mel. 15b: 

NA lystir meg ( dansin at g6, 
hvorved Melodien faar et bredere Sving end om de syn- 
gende havde bibeholdt den almindeligste Form: • • . Mu- 

meg f 
ligvis har her det rytmiske Motiv indvirket paa Melodiens 
Form, som det nedenfor vil blive paavist. 



1) De samme Former er meget almindelige 1 tysk Folkesang. Riettth, S. 28. 
') Om >Orlov< paa fierask maa op&ttes som Jambisk eller spondelsk, lader 
sig ncppe afgøre. 
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Endelig skal nævnes, at to umiddelbart efter hinanden 
følgende Trykstavelser naturligt udfylder to Takter (f. Eks. 

Mel. 9b: J* |J* ). 



Det ses saaledes let, at OmkTædmelodiemes Taktind- 
hold retter sig nøje efter Teksten. 

Uagtet Melodierne følger de ovenanførte enkle Regler 
og er af streng taktisk Karakter, frembyder de dog stor 
rytmisk Afveksling, — saavel hvad de rytmiske Motiver 
som Strofebygningen angaar, en naturlig Følge af de fsr- 
øske Omkvæds uregelmæssige Metrik. 

De enkelte Melodistrofer, hvis Længde bestemmes af 
Tekstinddelingen, har fra 3—7 Takter. 

Taktantallet i Omkvædene — de dobbelte Omkvæd ikke 
medregnede — beløber sig fra 4 til 26. Ikke mindre end 
15 Omkvæd bar 14 Takter; 7 Omkvæd har 18 Takter. 
Ellers er det kun smaa Omkvædgrupper, der har samme 
Taktantal; Tallene 4, 5, 21, 23, 24 og 26 repræsenteres hver 
kun af et enkelt Omkvæd. 

Meget hyppigt er Uregelmæssigheden i Omkvædmelodiens 
Bygning saa stor, at man vanskeligt kan paavise Easte ryt- 
miske Motiver, hvoraf Stroferne er sammensatte. 

I andre Melodier er det rytmiske Motiv derimod klart 
fremtrædende. Oftest falder det ikke sammen med Takt- 
grænserne, hvilket allerede er paavist ved Omtalen af den 

allersimpleste Form for Rytme: £\J J^ I J' IJ I J J I J], 

RylrarHot. Wb>J 

der danner det vigtigste Grundlag for adskillige Omkvæds 
Rytmik, f. Eks. Mel. 23, 30a-c, 47a-c, 52a-c, 55. 

Undertiden er imidlertid Rytmen mere udformet, som 
i Sigurdkvadets Omkvæd (51), hvor det vigtigste Motiv har 

Formen: ;' | * 

til 
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tåttar (38) og i Mel. OKa-b. I Oluvakvadet (13) forekommer 
J j^ I J. som HovedmotiT fem Gange i Omk-vsedet (13). 

jiqi-inTj-inTJ^iJ- 

Stigum fait i vArt g6\y, sparum ei vir skd) 

JTp/i JTp J^l j-l j-|j- 

Gud man ri-Sa, hvar wr drehkum on • nur J61 1 
Samme GrundmotiT træffes bl. a. i Hel. 54, i Omkv. 
til 57 — 58 og i 2den Del af Omkvædet til Nomagests lima 
(50), der indledes saaledes: 

J/'l J-l J/| JV J'-'^l J "fl JJ'I J''' 

hvar eln svein ge ■ ri m, kaUnr kom helm fri nngnm synnm. 

I de sidste 4 Takter af dette Omkvæd bliver det ryt- 
miske Motiv: J. I J. 

Motiver paa 3 Takter haves f. Eks. i Mel. 15: 



Nd lystir roeg f dan - sin at gå, 



j j^l j-l j;-| j-l j/| j.^|j- 

medan ti -sar og lU - Jnr tnr gr^-a vkII 
Her falder Motivet nøje sammeD med Taktgnensen. 

Karakteristiske Motiver stikker Hovedet frem i Omkv. 
til Mel. 2, 21a-c og 44 [J J^l J-l JlLi]' *' ^'^' ^~*' 

6-7, 12-14 y.| j /| j.], 9a.b [| | j ;'|4y.]og 

60a og b r.J /iJ og.J-IJ.-l: 



,j;'l j;"l^;"|j/|/;"/|j/LJ-|J-LJ-|J-| 

Har var leikur, har var troAii), har vdra trodnar or-gans - pl-pnr, 

Ffil-lTiTJltll-l 

mlllum J6t • lan-dar og RI - pur. 
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Jeg indskrænker mig til disse faa Eksempler paa faste 
rytmiske Motivers Forekomst i de færøske Omkvædmelodier. 
Spørgsmaalet, der er af underordnet Betydning for Under- 
søgelsen af den færøske Melodi som Dansevise, er optaget 
for at markere, at der ofte er en vis Logik i den rytmiske 
Opbygning, selv om Hovedhensynet bliver, at Takten slutter 
sig nøje til Dansetrinene. 

Det fremgaar da af det foregaaende, at den færøske 
Omkvæd melodi først og fremmest er bestemt af 
Dansen og at den baserer Taktindholdet paa Tek- 
sten, dog med saa megen Frihed, at karakteristiske 
rytmiske Motiver og en afvekslende musikalsk 
Strofebygning ikke udelukkes. 



Medens saaledes Omkvædmelodieme kan opvise de for- 
skelligste rytmiske Kombinationer, bliver Forholdet et andet 
for Versmelodiernes Vedkommende. — Omkvædet i en 
ferøsk Folkevise er bestandigt det samme, medens Visens 
Vers stadigt skifter Udseende, om end indenfor samme 
metriske Hovedramme. Til dette metriske Grundlag svarer 
i Visens Versmelodi et fast Grundskema, som ikke fraviges. 

De færøske Visetekster bestaar dels af tolinede, dels af 
firelinede Vers. I disse sidste har 1ste og Sdje' Linie fire 
Trykstavelser, 2den og 4de Linie 3 Trykstavelser, i ganske 
enkelte Tilfælde 2 Trykstavelser. De tolinede Vers har fire 
Trykstavelser i hver Linie. Disse Trykstavelser er Versets 
Fundament; om dem grupperer sig en Række tryksvage 
Stavelser. Hyppigt hænder det, at Verslinierne afkortes, 
saa at adskillige Vers i Visen kommer til at bestaa af et 
mindre Antal Trykgrupper. 

Melodien til FolkevJseversene indeholder lige saa mange 
Takter, som Versets Grundskema har Trykgrupper, og be- 
varer Visen igennem samme Taktantal, hvor beskaaret end 
Teksten er. Er en Verslinie meget ufuldkommen i metrisk 
Henseende, vil det ofte være besværligt nok for den syn- 
gende at faa Teksten til at passe ind i Melodiens faste 
Taktantal. 
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Som Eksempel hidsættes nogle Verslinier af Olova- 
kvadet.i) 

Grundformen for Versenes Iste Linie er: — — — — 
— w — —. Melodien bibeholder Kvadet igennem 4 Takter 
i 1ste Verslinie, svarende til de fire Trykstavelser. Naar 
Versskemaet varieres, finder en tilsvarende rytmisk For- 
andring Sted i Verset, dog saaledes, at de fire Takter 
stadigt bevares. 



V. 1. Pfp-ptn - 


gur i 


Frak-lan- 


di 


j ;• 


J / 


J/ 


J- 


V. 2. Kar-la- 


mag-nus ( 


Frat-lan- 


di 


j ;■ 


:■ fj' 


J S' 


J- 


V. 5. Svei-nor 


sva-ra 


al-nu m 


har-ra 


j ;> 


j ;> 


J / 


J J^ 


V. 15. Bræ&-6ir 


vd -ru 


bran - 


dar 


j ;" 


J / 


J- 


J- 


V.16. Vlii-dur n« 


npp bI-du 


sil-ki 


.egl 


/ / / 


/;■;• 


j ;■ 


J- 



Gmndtakten i Melodien er trokæisk, svarende til en 
Trykstavelse -f- en tryksvag Stavelse. En regelmæssigt bygget 
Tekst- og Metodilinie er ovenstaaende Indledningslinie til 
V. 5. De øvrige Verslinier afviger fra Grundskemaet. Naar 
en Trykstavelse efterfølges af to tryksvage, antager Takten 

Formen »^ • * , hvor første Tone faat Accent {V. 2 og V, 16), 
og slutter Verslinien med en enkelt Trykstavelse, bestaar 
den tilsvarende Takt af den enkelte Node J. (V. 1, 2). Er 
Verslinien ufuldstændig, som i V. 15, fordeles den sidste 
Versfods Led over Slatningsakterne, for at Verslinien kan 
faa 4 Takter. I de to sidstnævnte Tilfælde (V. 2, V. 15) ud- 
fyldes sidste Takt ofte af Optakten til næste Strofe; V. 2 

kan f. Eks. slutte saaledes: J ^1 J a^. 
Fraklan-di | 
Hyppigst optræder, som i ovenstaaende Eksempler, den 
trokæiske Takt. Dog forekommer ogsaa lige Takt med 

1} efter F«r. Antol. I. S. 188. 
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stærkere Betoning af første Taktdel. (•««•)• I s^b 
Fald kan den enkelte Takt faa følgende Udseende : J J — 
jjj — J S^ — J J eller hyppigt under hurtig Dans: j jj. 

Den færøske Sang viser UDdertlden en vis Tllb^elighed til at formindske 
den ubetonede Taktdels Værdi, saa at man faar Formen I fc i Stedet for 

J J^ . At det stdste er det oprindellgste, fk^mgaar blandt andet af den ulige 
Takts Form, naar Teksten knever tre Toner i Stedet for to. I saa Fald er 
nemlig Taktens tre Led lige lange ij'j'S^) ; aldrig trtefTes Formen J*J^ ^ 
eller lignende Former, der kan tænkes afledede af den stærkt markerede Takt 
J. ^ . I den skotske Folkesang synes ogsaa den skarptskaarne Rytmik at 
være af yngre Oprindelse, idet de ældste Sange har klare, rolige Linier. Der 
findes adskillige Eksempler paa, hvorledes en skotsk Melodi f Tidernes Løb 
hildstæudigt skifter Rytme. >) 

Det Princip, der lægges til Grund for de nyligt citerede 
Versliniers musikalske Rytmisering, følges af alle færøske 
Versmelodier: I hvert Kvads Versmelodi er den enkelte 
Linies Taktantal uforandret Kvadet igennem — trods 
alle Tekstvariationer. 

Som ovenfor nævnt, bestaar de færøske Vers dels af to, 
dels af Bre Linier. Til de tolinede Vers knytter sig oftest 
dobbelt Omkvæd. Den hyppigst forekommende Form for 
tolinede Vers med indflettet Omkvæd, er følgende: 

1. Verslinie _«_w_-„-w 

— 1. Omkvæd — 

2. Verslinie _w-- — -_- 

— 2. Omkvæd — 

I Melodien til saadanne tolinede Vers er der i alt altid 
8 Takter, som i flg. Melodi: 



1) Karakteristiske Eksempler findes 1 Fritz Erdanaan, Die patriotischen 
Ueder Schottlands, Die Hnsik III, 16. S. 187, 193—93. 
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Har går ein dans for DuDoy, — For - gloym Ikki megl — har dansa. 



Omkv. 1. 



båSi Jom-biir og moyr. — Vmr troAnm lettl^. 



Omkv. 2. 

Til den første Verslinie knyttes Omkvædets 1ste Del 
umiddelbart som 5te Takt; et Indsnit før Omkvædet kendes 
ikke. Ligeledes begynder 2den Verslinie i den Takt, som 
følger umiddelbart efter Omkvædet. Naar, som i oven- 
staaende Eksempel, Omkvædet har Optakt, indføjes denne i 
den foregaaende Takt af Versliniens Melodi, og indledes 
2den Verslinie med Optakt, knyttes denne til 1ste Omkvæds 
Sluttakt. 

Første Omkvæd bestaar — to Kvad undtaget — af 1 til 
4 Takter. Det er Melodien til iNomagest« (50) og Mel. 66, der 
indtager en Særstilling, idet 1ste Omkvæd her har 6 Takter. 

1 Takt har 1ste Omky. i Met. 18; 1ste Omkvæds Tekst 
bestaar kun af Ordene >at dansa«, altsaa af een Trykgruppe: 

Orokv. 

J/IJJ'lJ/IJi'lJi'IJ J^ 



Optakten >at< staar i late Verslinies sidste Takt, da 
Trykstavelsen idan-« maa indlede en Takt. I 7 Melodier 
(1. 27. 65 b, c. 70. 78. 81. 83] bestaar 1ste Omkvæd af 2 Takter. 
8 Kvadmelodier (8. 22. 28. 36. 37. 53. 61. 67) har 3 Tak- 
ter og 5 Melodier (12. 20. 59. 77. 86) 4 Takter. I et Par af 
disse Melodier ses tydeligt den særlige Behandling af Om- 
kvædets Rytmik i Modsætning tit den strenge Fastholden 
ved Versets bestemte Taktantal. I Mel. 27 svarer der saa- 
ledes to Takter til Omkvædets eneste Trykgruppe: — — ~-, 
og i Mel. 50 spredes fire Trykgrupper over 6 Takter, medens 
den enkelte Versstrofe stadigt har samme Antal — 4 — 
Takter. 
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2den Del af de dobbelte Omkvæd er byggede paa lig- 
aende Maade som de tidligere omtalte enkelte Omkvæd, men 
er noget kortere end disse. Taktantallet for 2den Del af de 
dobbelte Omkvæd fordeler sig paa følgende Maade: 6 Om- 
kvædmel. har 6 Takter, 4 Takter forekommer i 3 Omkvæd, 
11, 7 og 16 Takter hver i 2 Omkvæd, og 2, 3, 9, 17 og 18 
Takter træffer man kun i et enkelt Omkvæd. Det længste 
færøske Omkvæd bører til Mel. 50c; Omkvædets 2den Del 
har nemlig ikke mindre end 34 Takter. 

Synges Verset ud i eet, — oden indskudt Omkvæd — 
finder de samme rytmiske Regler Sted, som er omtalte for 
den enkelte Verslinies Vedkommende. 

Kvad med tolinede Vers og enkelt Omkvæd synges nn< 
omstunder sjældent. I Melodigamlingeo findes kun faa 
Eksempler. Mel. 29, 45 d og 69 har 8 Takter i Vera- 
melodien, svarende til de 8 Trykgrupper: 

69«^;'|j j|j^j|;'/j|jj|j J|J3i J|J J|j 

Har komu tveir biSlar liSaudi 1 gård, b66a moj sum yngri var. 
Omkv. 

JlJIJJh- 

:|: So grøn er Id o. s. v. 

Mærkværdigt nok synger Færingerne i Reglen 10 Takter 
i Sigmundkvadets Versmelodi (4), uagtet Verset kun har 
8 Trykgrupper. Det samme synes at gælde Versmelodien 
til Mel. 68. Jeg har kun truffet disse to Eksempler paa, 
at Færingerne kan gaa bort ti-a Versmelodiens nøje Tilslut- 
ning til Versmetret. 

De 4-linede Vers i færøsk Digtning har i ganske faa 
Kvad 12 Trykgrupper som i følgende Eksempel. 

46.,b,c,e:j;>|J ;> | J J< | J 

Eg gekk meg i bdndlns gård, 

;'|J/1J- 

sum bAndln stod: 
bnsbéDdin, lA-na mær hds ( nfitt, 
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mla hest er må6''. 

Lignende Versmelodier paa 12 Trykgnipper findes i 
Mel. 26 og 74. Nuomstunder er det kan yngre Sange, der 
synges i dette Versemaal. 

De allerfleste færøske Kvad med enkelt Omkvæd har 
imidlertid et Versemaal af lignende Beskaffenhed som det, 
man hyppigst træffer i nordiske episke Sange. Verset be- 
staar af to Halvvers, hvert med 7 Trykgrupper. Deles 
hvert Halwers i 2 Linier, — en Inddeling, den musikalske 
Kadencering oftest følger, — er Versbygningen aaaledes: 

[-1 

[-1------ 

i-i---- 

Til hver Trykstavelse med eflerCalgende tryksvage Sta- 
velse svarer en Takt (jfr. S. 148], saa at hvert Vers kommer 
til at bestaa af 14 Takter. Dansetrinet falder paa Taktens 
første Del, der knytter sig til en Trykstavelse. Man faar 
saaledes 14 Dansetrin, 14 Trykgrupper og 14 Takter for 
hvert Vers. Enkelte Melodier i lige Taktart danner dog en 
Undtagelse herfra, idet der her Eatder to Dansetrin paa 
hver Takt (f. Eks. Mel. 31). 

Hvor uregelmæssigt end Visens enkelte Vers er byggede, 
bibeholder Sangeren bestandigt samme Taktantal (14 Takter], 
som følgende Eksempler viser: 

Friigvin Margreta (14 a)'): 

Vers 1. Vi^a tit oi lyAa å, meAan eg fly ti fram nm hana 

j;-|j/|j-|j/y ;-|j-l 

Rrdnna Margre-tu I Nord-nesl brana. Omkv. Trodid at Ivttliga flansia 



1) F«r, Antol. I. S. 9 
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Som dette Vers viser, retter FæriDgen sig ikke altid 
strengt efter Versets Metrik, især ved en ny Verslinies Be- 
gyndelse. I Følge Metriken burde 4de Strofe have haft 
følgende Form: 

Margre-tu 1 Nord-oesi branu. 
V. 2 har følgende Form 

I ;- ;'U;^1/ ;> j^|i;>|j ;'1J ;-|j ;>|j: / / 

Gud lyri - låtf Elrikl kongl, hvat haD mundi gera ;{ sendi sit 

li'\l^\Å:\i:\lJ' i'U^l 

barn i dkundi I6ni moy-kongur at vera. 

Den tredelte Takt forekommer hyppigst i den færøske 
Folkesang og er antageligt den naturligste Taktform ^), naar 
der danses, navnlig naar Dansen bevæger sig i et hurtigt 
Tempo. Dansetrinet markeres nemlig i langt højere Grad, 
naar man giver Taktens første Tone, der svarer til en Tryk- 
stavelse, dobbelt Varighed, som i 

At -Il leg-di skipom slnnm erstar millum Qar-da, 

end naar der danses efter Sange i todelt Takt med Accent 
paa forste Tone: 

i J|J J|J JU J 

At -li leg-di sklpam slnum. 



>) For den tyske Folkevises VedkommeDde er Tredelingen af Takten karak- 
teristisk for de sidste Sange [Fr. Cfirgtander, JalirbQcher fftr musikallsctie 
Wlasensctiaft II, Leipzig 1867. S. 33. Publikation, alterer praktischer und teo- 
retischer Muslkverke, Jahrg. IV, Berlin 1876. S. 27.] 
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III. 

Er den færøske Danserytme autentisk? 

Gennem skriftlige Mindesmærker fra den tidlige Middel- 
alder faar man kun ringe Besked om verdslig Musik. 
Kunstmusiken var udelukkende gejstlig. Men heller ikke 
Kirken giver sikker Vejledning angaaende rytmiske Forhold. 
Uagtet Neumebaandskrifterne fra 8de til Ilte Aarh., da 
Linierne indførtes, i mange Tilfælde ikke lader sig tyde 
med fuld Sikkerhed, er man dog — takket være O. Fleischers, 
A. Mocquereaus og Fr. A. Gevaerts Undersøgelser — saa 
nogenlunde kommet til Klarbed over den kirkelige Sangs 
Tonalitet; Spørgsmaalet om Rytmen er derimod stadigt et 
uløst Problem. 

Til Bedømmelsen af Dansevisen i Middelalderen bringer 
Frankrig de fyldigste Oplysninger gennem en Række Op- 
tegnelser fra 13 — 15 Aarh. Dog maa vi lade Spørgsmaalet 
om Rytmen ligge for de Sanges Vedkommende, der frem- 
kom i Troubadour- og Trouvéretiden. Næsten alle yngre 
Forskere er enige om, at adskillige af Mensuralistemes Op- 
tegnelser i 13 Aarh. skal opfattes som Koralnotsringer. *) 
Det er i de sidste Aar fra flere Sider forsøgt at rekonstruere 
Troubadonrsangens Rytme; dog er man paa dette Omraade 
endnu kun henvist til Hypoteser. 

Derimod kendes de rytmiske Forhold saa nogenlunde 
fra 14—15 Aarb. Af Optegnelserne fra denne Tid og af 
yngre Optegnelser fremgaar det, at ikke blot de egentlige 
Dansesange, men ogsaa mange ipastonrelles«, >complaintes< 
og satiriske Sange er sunget i Danserytme. Hyppigst har 
saavel Visen som Omkvædet — der i de gammelfranske 
Sange ofte har en anselig Længde — en meget regelmæssig 

>) H. Biemann mener endog, at den Skik at optegne enstemmig Sang efter 
den velkendte Koralpraksis ikke var traadt helt ud af Kraft i 14—15 Aarh. 
Sikkert genfindes Koralnoteringen 1 MestersaDgertideu. (Handb. d. Musik- 
gescii. I, 2. S. 293). Kongressbericht d. I. M. G. Basel 190S. (Leipzig 1907) 
S. 17 ff. 
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Form*), men lige saa ofte er Strofebygningen højst uregel- 
mæssig, og Tekstens Indsnit markeres paa en for nyere 
Musikberidstbed utilfredsstillende Maade'}. 

Den franske Folkevise opviser meget ofte Perioder 
paa 3 — 6 Takter, Perioder paa 6 eller 7 er ikke ualminde- 
lige, og hyppigt træffer man i Viserne en Blanding af Perio- 
der paa to, tre, fire og fem Takter.') Denne Uregelmæs- 
sighed skyldes ikke sjældent den Omstændighed, at Melodien 
i disse Tilfælde saa at sige er kalkeret over Teksten. Er 
Poesien regelmæssig, er Melodien det ogsaa, men naar Poe- 
sien ophører at være strengt symmetrisk, følger Melodien 
alle Uregelmæssigheder Node for Node. Drejer Talen sig 
om en frit foredraget Sang, indfører den syngende ofte Pav- 
ser efter den enkelte Strofe eller slatter Stroferne med Me- 
lismer, medens Dansevisen ikke kender slige Indsnit i Me- 
lodien. Hvis Strofeinddelingen i Dansevisen overhovedet 
skal markeres, sker det derved, at en Versstrofes sidste 
Versfod udstrækkes over to Takter (f. Eks. J; | J-) 

Gennem Optegnelserne af tyske, engelske og nor- 
diske Folkeviser faar man ikke klar Besked om rytmiske 
Forhold. 

De i ældre Opskrifter bevarede tyske Folkevisemelodier 
findes mest i Kontrapunktistemes flerstemmige Satser, før 
16de Aarb. som Tenorstemme, efter denne Tid i Over- 
stemmen. Melodierne er her meget vilkaarligt behandlede 
af Hensyn til den sammensatte Komposition : Pavser sønder- 
river Melodien, for at de øvrige Stemmer kan gribe ind, 
enkelte Perioder gentages, forlænges eller forkortes og Takt- 
arten behandles ad libitom. 

Da man rundt om i Evropa for et Aarhundrede siden 
begyndte at optegne Folkets Melodier efter mundtligt Fore- 
drag, var Dansen forlængst forsvundet. Dansevisen, der 
oprindeligt kontrolleredes af den dansende Skare, gik efter 

>) Jfr. f. Eks. Gatfon Farit, Chansons du quinziime siécle (Paris 1876} 
Nr 136. Versmel. bestaar af 4 Strofer, hver omfottende 4 Takter, Om- 
kvadet af 2S Takter, grupperede i Strofer pa« 4 Takter. 

*) stds. Nr. 134; Jfr. Titnol, Chanson popnl. en Fr., S. 128. Melodierne 
samer undertiden fuldstændigt Indsnit (som 1 den færøske Uei. A, 54). 

*) Tiersot, S. 333. 
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Dansens Ophør over paa Enkeltmands Haand og forvand- 
ledes snart til en Romance, som foredroges efter vedkom- 
mendes Godlbefindende. Selvfølgeligt gik det da ud over 
baade Rytme og Tonalitet. 

De bestaaende Samlinger noterer oftest Melodierne som 
Romancer, saaledes som de er meddelte af Folket i forrige 
Aarhundrede, ja, hvor Folket bar sunget en Melodi med 
udpræget gamle Træk, har Nedskriveren rimeligvis ofte 
strøget disse og optegnet Melodierne efter de musikæstetisfce 
Principper, der raadede i Nedskriverens Samtid. Og Musik- 
forskerne har Ted Benyttelsen af dette Materiale ikke taget 
Hensyn til, at de episke Folkeviser oprindeligt har været 
udført til Dans, men betragtet Folkevisemelodieo udeluk- 
kende som et selvstændigt musikalsk Produkt, medens Sand- 
beden utvivlsomt er den, at Sangen er det mest under- 
ordnede af de tre Led: Dans, Digt og Sang, idet den langt 
fra har interesseret Middelalderen i samme Grad som Dansen 
og Digtets Beretninger. 

De gennem mundtlig Overlevering bevarede Folkeviser 
tyder imidlertid — trods Udgivernes > Forbedringerc — paa, 
at man forben ikke har følt sig stødt af en uregelmæssig 
Strofebygning. 

Den engelske Folkevise bar ofte en meget uregelmæssig 
Form.^] Jeg skal ber indskrænke mig til at nævne et Par 
Eksempler fra de allernyeste Optegnelser. I 6te Helte af 
»Journal of tbe Folk-Song Societyc (1905) findes en Melodi 
(Cold blows tbe vrind; Nr. 2, S. 6), som Udgiveren har op- 
tegnet i skiftende Takt ("/g og 7g) ^o' at undgaa nogle Takt- 
grupper, der støder det moderne Øre. Det rimeligste vilde 
være at gennemføre '/g Takt, allerede af den Grund, at Ud- 
giverens Inddeling kommer paa Tværs af Verslinierne. 

ru do so much for my sweet-heart, | 
Naturlig Taklinddel. '/b J* | J / | J / | /I / | J- | 

Udgiverens Taktloddel. "/g | j '/b 



1) F. H. Tork TroHer, Regarding Rhytm. (Zeitschr. d. [. M. G. Aug. 1906, 
Jahrg. 6, Heft 2.) 
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ta any young man may, | I'U sit and mourn all on her grave 

j-|j;'ir3;'|j-|j/|j;'|r];>|r3 ;'(j-| 
r/. I I I •/. 

A twelvemonth and a day, A twelvemonth and a day. 

j-|;'/;'|r];'|j-|j-|///|n;'ijj,j 
!•/. i I I 

Ganske det samme gælder Nr. 15 (S. 95—96. The trees 
they grow so high) i Joum. of the F. S. S. Nr. 7. *) 

I denne Sammenhæng kan nævnes en af Ed. H. de Coassemaker 
udgivet Melodi,*) der har forekommet Udgiveren saa uklar, at han, 
for at faa lidt Form paa den, foretager Forandringer i Taktind- 
deliDgen fra </b til '/g. Gaar man blot ud fra den enkelte Takt, 
hænger Melodien godt sammen og kan helt igennem noteres i */g 
Takt Noget lignende gælder den af Tiersot citerede Melodi til 
>La femme de soldatt*), der ligesom andre af samme Forfatter*) 
anførte Folkesange viser, at Folket den Dag i Dag lader baant om 
regelmæssig Strofebygning. 

Jeg er meget tilbejelig tU at antage, at Folkeviseoplegnere ofte 
har ladet sig forvirre af en Melodis uregelmæssige Bygning <^ har 
søgt at dække over denne ved Smaaforandringer i Rytmen, Til- 
føjelse af Pavser eller lign. 

I tyske og nordiske Optegnelser er selve Verset oftest 
regelmæssigt bygget; Omkvædenes Taktantal derimod meget 
uensartet, gmndet paa Teksternes ujævne Form. Ofte gaar 
Versmelodien umiddelbart over i Omkvædet. 

Det viser sig saaledes, at de færøske Kvadmelo- 
diers Rytmik ingenlunde staar isoleret, men i det 
store og hele genfindes andetsteds. 



At den udprægede Danserytme, der ikke til- 
steder Ophold i Sangen, er autentisk, derom kan 
næppe tvistes. Den færøske Dansesang følger her — lige- 



1} I Mmme Samling findes levrlgt flere Melodier med ^JKmt Taktantal: 
Hen« 6: Nr. 5 (1 Veraioa S. 12), Sa og b, 24. Hefte 7: Nr. 9. *) Hiatoire de 
rharmonle an moyen flge (1852) pi. 32, 36. •) Ch. popnl. en Fr., S. 18, *) 
aids. S. 9, 46. 
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som andre Landes Dansesange — Reglerne for Dansemusik 
i Aimindeligbed. 

Derimod kan der være Spørgsmaal om, hvor vidt de 
forskellige Dansesange, Færingerne synger, alle op- 
rindeligt har hørt til den Danseform, der nu er 
i Brug. 

Som indgaaende paavist, tager Færingerne knn Hensyn 
til det enkelte Dansetrin, og det er dem ligegyldigt, om 
Melodien falder i saadanne rytmiske Grupper, at Dansetrin- 
grupperne dækkes. Der lægges udelukkende Vægt paa, at 
det enkelte Dansetrin ikke savner Akkompagnement. 

Om den færøske Rytme er autentisk paa dette Om- 
raade, lader sig næppe afgøre. 

Den nærmest liggende Antagelse er, at der til den fær- 
øske Form for Middelalderdansen oprindeligt har været 
sunget Veratekster med 2x6 Trykgrupper, saa at de 2 X 6 
Meloditakter, der svarede til denne Versform, faldt sammen 
med 2 Dansetringmpper paa 6 Trin hver. Af Dansesange 
med disse Vers findes der kun faa i færøsk Kvadliteratur 
og det endda yngre Sange som *Hmidetaat< (74) og iTjdgnndi 
biBil* (46), hvis første Vers lyder: 

j/iji-ij/i j ;■! j j^ijji 

Eg gekk meg f béndans garS, SDm bdndin itojt : 

HusbAodln, Uaa nuer hAs ( oått, mfii hest er m6d'! 

Af de ældre Tekster synes Visen om Filpns Vilmansoo 
(26) at have hørt herhen. 

Endvidere ligger det nær at antage, at man til Vers- 
former med 2x8 og 2x4 Trykgrapper dansede med 
Dansetrin, der mindede om den franske »branie double« (se 
S. 46 — 47), og at der til Vers med 2x7 Trykgrupper hørte en 
Kædedans, hvor hver Tringruppe bestod af 7 Trin. Det er 
ingenlunde urimeligt at nævne 7-TalIet i denne Forbindelse, 
da 7-Takt-Grupper ikke forkætredes i ældre Tid, som nu- 
omstunder, men anvendtes i Danseakkompagnement, bl. a. 
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i >Branle triory>^], der særdeles vel kan vise tilbage til en 
middelalderlig Danseform. 

Hvorledes Forholdet har været mellem Dans og Danse- 
sang i Troubadourtiden, da Karolen blev Modeforlystelse, 
lader sig ikke a^re. At der allerede i 13 Aarh. var Tale 
om Dansekunst, fremgaar af Johannes de Grocheos Udtalelser 
(se S. 40), der tillige lader formode en nøje Sammenhæng 
mellem Tringnippeme og Danserytmen, hvilket i ethvert 
Fald er rimeligt, naar Musiken, som den hos Grocbeo om- 
talte, er instrumental. 

Om de bevarede Karolesanges Rytme giver Overleve- 
ringen desværre ikke klar Besked. Hvad Sangteksterne til 
Karolen angaar, indeholde de ofte metriske Grupper som 
denne : 

Mignotement la voi venir, 
Cele que j'aim'), 
en Versform, i hvilken W. P. Ker, sikkert med Rette, ser 
Grundtypen for nordiske Ballader af >Aage og Elsei-typen, 
— den samme, som Færingerne har i >Tjugundi biSil«. Man 
kunde være tilbøjelig til at formode, at saadanne Vers som 
det citerede er sungen til eu Karoleform, der svarer til 
>BranIe simple« og den færøske Dans. 

Som nævnt i Begyndelsen af dette A&nit, tyder de over- 
leverede Dansesange fra Middelalderen imidlertid ikke paa, 
at det har været almindeligt at rette Sangen efter Dansens 
Tringrnpper. En Del Melodier er ganske vist kvadratisk 
byggede — som adskillige yngre Rondesange, — men ved 
Siden af er der en Mængde Dansesange med en lige saa 
aregelmæssig Strofebygning som i den færøske Dansesang. 

Det kunde maaske tænkes, at man i den langsomme 
Karole, der havde Karakter af Gang, lod Dansesangen rette 
sig efter det enkelte Trin, — som man gør den Dag i Dag 
i Marschen, — ikke efter Tringruppen, medens denne mar- 
keredes i Melodierne til de hurtigere Danseformer. 

Men selv om den franske Karole blev danset til regel- 
mæssigt formede Dansemelodier, er det tvivlsomt, om det 

1) Taboarol, Bl. 81. >) cU, W. P. Ker, The ScotUsb Historical Review, 
Vol. I, 4. S. 374. 
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samme har været Tilfældet for de Kædedaoseformer, der 
benyttedes i England, SkandinaTien, paa Færøerne og maaske 
paa Island. 

Først og fremmest maa erindres, at Danseteksten i Nor- 
den bliver et langt væsentligere Led af Dansefænomenet 
end i Frankrig, hvor Dansesangen oftest holder sig i alminde- 
ligere lyriske Vendinger. Den nordiske Dansesaags Hand- 
ling paakaldte i højeste Grad saavel Forsangerens som de 
dansendes Interesse og Aarvaagenhed. Det deklamatoriske 
fik Overvægten. Melodien var aabenbart rytmisk som tonalt 
meget enkel, rettende sig nøje efter den sproglige Accentue- 
ring og jeg anser det for rimeligt, at ogsaa Dansens Til- 
knytning til Melodien har været saa simpel som vel muligt 

Selv om vi antager, at der til selve Versene, i nøje Til- 
slutning til Tekstaccentueringen, har svaret forskellige Danse- 
former med Tringrupper paa 4, 6 og 7 Trin, vil Vanskelig- 
heden vise sig ved Omkvædene. Disse er saa forskellige i 
Længde og Form, at man — selv om man tager alle senere 
Lemlæstelser i Betragtning — vanskeligt vil kunne tænke 
sig dem indordnede under et ikke altfor stort Antal ryt- 
miske Grundtyper. Lettest lod det sig gøre for en Del af 
de korte, enkelte, danske Omkvæd, vanskeligere med de 
dobbelte danske Omkvæd og de lange norske og færøske. 

Allerede paa Grund af den nordiske Kædedans' store 
Udbredelse, anser jeg det for sandsynligt, at den har været 
meget let at tilegne sig, at det enkelte Trin i Dansen har 
dannet Grundlaget for Dansesangen, — hvad enten man 
har benyttet den paa Færoerne bevarede Tringruppering 
eller en anden lige saa simpel — og at Tekstens Tryk- 
stavelser har behersket Sangens Rytme. Naar man saa hur- 
tigt har tilegnet sig Dansen og den dermed forbundne episke 
Vise, saavel i Samfundets højere som lavere Lag, maa 
en overordentlig Simpelhed i denne Forlystelses Form forud- 
sættes. Hvorledes skal Forsangerne samtidigt have kunnet 
rette deres Opmærksomhed paa Tekstindholdet, som de ofte 
til Dels improviserer, sørge for, at Tekst og Melodi i formel 
Henseende slutter sig til Dansetringruppeme og passe paa, 
at alle Deltagerne under Afsyngelsen af det tit lange Om- 



DiB.1izedOyGoO<^lc 



Kvadtnelodieroes Rjrtine 167 

kvæd nøje holder fast ved en Gruppering af Melodileddene, 
der paa det intimeste slutter sig til de anvendte Grapper af 
Dansetrin. Blot den mindste Vaklen hos Forsanger eller 
Kor, — og vil en saadan ikke forekomme under en Vise 
paa henimod 100 Vers? — da falder Dansetrinenes og 
Melodirytmens Grupper fra hinaDdenl En Dansemaade som 
den beskrevne forudsætter en Kunstfærdigbed, som man 
kao træffe bos de enkelte, der bar dyrket Dansen og 
Sangen som Kunstart, ikke bos den store Mængde — der- 
under for Danmarks Vedkommende forstaaet saavel de 
mange mindre Herremænd som de lavere Befolkningslag. 
Paa en Egn har næppe mere end en enkelt Form for Kæde- 
dansen vundet Indgang, og til denne Dans bar man da 
sunget de Viser, man overhovedet stiftede Bekendtskab med. 
Paa Færøerne er der i ethvert Fald rimeligvis altid 
sunget Versformer af de nævnte tre Typer til den nu be- 
nyttede Danseform. Hvis ikke, vilde der sikkert være be- 
varet flere Tekster med Vers paa 2x6 Trykgrupper. I flere 
Omkvæd findes ganske vist Taktgrupper paa 6 Takter, — 
f. Eks. i Sigurdkvadet — men ikke hyppigere end andre 
Taktgmpper. 



Hvad enten Færingernes Mangel paa Hensyntagen til 
Tringrupperingen er autentisk eller ej, er det rimeligt, at 
deres Versmelodiers Rytmik geooemgaaende er paalidelig. 
Angaaende Melodier til Vers, bestaaende af 2 x 4 eller 4x4 
Trykgrupper, er det udenfor al Tvivl, at de som Akkom- 
pagnement til Dans bar været sunget med henholdsvis 8 og 
16 Takter og der kan næppe heller tvistes om, at der til 
Vers med 2x6 Trykgrupper svarer en Dansemelodi paa 12 
Takter. Noget mindre afgjort synes ved første Øjekast Be- 
rettigelsen af den færøske Melodiform til en Tekst paa 2x7 
Trykgrupper, 

Medens den færøske Melodi bestaar af 14 Takler, vil 
en regelmæssig formet, nyere Melodi til et saadant Vers 
have 16 Takter, idet der indflettes en Takt med Pavser efter 
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2deQ og 4de Verslinie eller den 7de og 14de Versfod ud- 
strækkes over to Takler for at faa det med fire delelige 
Tal 16. 

Versmelodien til Signrdkyadet^) 




eller sjældnere 



I Berggreens Udgave af denne Melodi træffer mao da 
ogsaa Romancens 16 Takter. 

Hertil maa først og Nemmest bemærkes, at det er Takt- 
antallet, — de 7-stroBge Halvversmelodier, — en nyere 
Musikbevidsthed vægrer sig ved at anerkende, ikke det For- 
hold, at Melodien savner Hvilepunkter. Mange tyske »Reigen« 
og de allerfleste franske irondeaux« med 1 6 Versfødder 
synges jo uden Ophold mellem Versliaieme og virker des- 
uagtet rytmisk tilfredsstillende for et moderne Øre. 1 disse 
Sange undgaas — uden Tvivl af Hensyn til Dansen — alle 
Melismer og fastholdes et Taktantal, der er ligt Versfød- 
dernes Antal. Det forekommer mig da ikke rimeligt at 
antage, at de dansende — naar de synger Sange i et andet 
Versmaal, hvor Halvversets Taktantal er ulige — at de da 
af rent musikæstetiske Grunde*) skulde forlade Visens me- 

1) >Dau3 og Kvaddlgtu. p. Fsr.t Muslkbll. Nr. 1. 

)) Jeg ksD umuligt antage, at selve Dansens Form skulde have tilskyndet 
01 denne Udvidelse. Til Versene med 14 Trykgrupper maa enteu have svaret 
en Dans, der lod sig forlige med 7-Tallet eller en Dansemaade som den tmr- 
Bskc, der Itegger det enkelte Tiin til Grnnd. Hvis der overhovedet har vsrel 
eu vis Sammeofaæng mellem Vcrsbygnlng og Dansetiingrupper, vilde det vKre 
for urimeligt at antage, at der svarede selvstendige Danseformer til Vers paa 
12 og 16 Trykgrupper, medens Vers paa 14 Trykgrupper gennem Taktud- 
videlse maatte indordnes under samme musikalske Ramme som Versene paa 
Ifl Takter for at kunne danne Danseakkompagnement. 
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friske Ramme og indflette Pavser eller forlænge Nodeværdier 
for at faa 2 X S Takter i Stedet for 2x7. Den eneste 
Grund skulde være Hensynet til Vejrtrækningen, men naar 
man, som lige nævnt, ikke behøver Pavser for Vejrtræk- 
ningens Skyld i en Sang paa 16 Takter, behøver man det 
selvfølgeligt heller ikke i en Sang paa 14 Takter. I denne 
Sammenhæng maa erindres, at de franske Folkesange — 
ifølge Tiersot^) — ofte synges ud i eet, saa at man ikke straks 
kan gøre sig Rede for Kupletternes Deling. 

Det naturligste er, at den syngende saa vidt muligt 
søger at dække den sproglige Rytme, hvis Uregelmæssigheder 
indenfor den enkelte Trykgruppe glattes ud af Melodien, — 
navnlig da selve Verssangen ofte har en halvt deklamatorisk 
Karakter, medens den musikalske Kerne ligger i Omkvædet. 

At Versraelodier paa 14 Takter forekommer en primitiv 
Musikbevidsthed naturligt, naar Teksten har 14 Trykgrupper, 
derpaa tyder Færingernes faste Vedbolden ved denne Sang- 
form. Hvis en saadan Syngemaade betegnede en Dekadence, 
vilde det være mærkværdigt, at den aldrig fraviges. Hver- 
ken paa de nordlige eller sydlige Øer synges under Dansen 
et Folkevisevers med flere Takter end der er Trykgrupper. *) 
En Tilføjelse af de to omtalte Takter i firelinede Folkevise- 
vera (14 Trykgr.) vilde fuldstændigt bryde Sammenhængen 
mellem Dansen og Sangen. 

Det er saa meget mere antageligt, at den episke Danse- 
vise paa 14 Trykgnipper blev sunget som nu paa Færøerne, 
som man i andre Landes Folkemusik uafladeligt træffer 
Perioder paa et alige Antal Takter. Endnu for kun to Aar- 
hundreder siden har Perioder paa 7 Takter ikke stødt den 
mnsikalske Bevidsthed. Muff'at har saaledes i sine Suite- 
samlinger (Florilegia ft-a c. 1700) anvendt Danse med 7 Takts 
Perioder. Og Strofer paa 7 Takter er ikke ualmindelige i 
Spillemandsmusiken. ') 

Naar man har søgt at modemisere slige ujævnt formede 
Melodier, er det selvfølgeligt Overgreb. Hensynet til, hvad 

1) cb. pop. en France, S. 313. 

■) En UndUgelse danner Sigmundkvadet (4) og Mel. 68a. *) meddelt mig 
•fTob. Norlind. 
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der æstetisk tiltaler et moderne Menneske eller ej, maa lades 
ude af Betragtning, naar Talen drejer sig om Fænomener, 
der ligger 5 — 6 Aarhundreder tilbage i Tiden. 

Hvad nordisk Folkevise angaar, da har Optegnerne — 
paa en enkelt nær — nedskrevet Folkevisemelodier til den 
ovennævnte Versform med 16 Takter. Ofte har Sangeren 
utvivlsomt udvidet 2den og 4de Strofe, men lige saa ofte 
har Meddeleren rimeligvis kun sunget 14 Takter, hvad E, T. 
Kristensens ijydske Folkeminder« tyder paa. Dette Værk 
indeholder en Mængde Melodier til det her omhandlede Verse- 
maal. En Del af dem har 16 Takter som Melodierne hos 
Nyenip og Berggreen, i) De allerfleste er sunget med 14 
Takter, svarende til Tekstens 14 Trykgrupper. Naturligvis 
a^ver Rytmiken i disse Melodier, der er optegnede efter 
Dansens Ophør, intet Bevis for, at den middelalderlige Folke- 
visesang har haft en saadan Rytme i Melodier til Tekster 
med 14 Trykgrupper. Derimod viser Optegnelserne, at det 
falder den umiddelbare Sanger naturligt at foredrage sin 
Melodi i nøje Tilslutning til Tekstrytmen, saa at det ikke 
falder ham ind at indflette Pavser eller udvide Strofernes 
Slutningstakt for at skaffe en kvadratisk formet Melodi til 
Veje. Udvidede Taktdele forekommer derimod i Omkvædet. 



Endelig skal Spergsmaalet om Rytmeskiften i Danse* 
visen berøres. 

Naar skiftende Rytme saa tit træffes i de gængse Ud- 
gaver af Folkeviser, skyldes det — navnlig for de tyske 
Visers Vedkommende — sikkert oftest Kontrapunktisterne, 
der skaltede og valtede med Melodien efter eget Godtbefin- 
dende for at faa den til at passe ind i den flerstemmige 
Sats. Men man kan næppe hævde, at Rytmeskiften overalt 
har sin Aarsag i Forvanskninger, dertil forekommer Fæno- 
menet for hyppigt, især i Tyskernes, Bretagnernes og Skandi- 
navemes Sange. 

1) Undtagelaesvis har to Mel. bos Abr. og Nyer. (Nr. II, 34b) og et Par af 
Berggreens Meddelelser U Takter. 
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I frit Sangforedrag falder skifteode Rytme den syngende 
naturligt, naar ban enten bevidst genaem et Modsætnings- 
forhold i Rytmen vil fremhæve visse Partier af Sangen, 
eller, optaget af en Tekst, gennem sproglige Ujævnheder for- 
ledes til at anvende blandet Rytme. Anderledes forholder 
det sig med Dansevisen, hvor den faste Rytmik er af største 
Vigtigbed. Her kan Rytmen ikke antage vilkaarlige Former 
efter Sangerens Skøn. Hvis Rytmeskiften forekommer i 
denne Sangform, maa den følge visse givne Regler. Under- 
tiden vil selve Dansens Form kunne fremkalde rytmiske 
Svingninger. Saaledes udførtes i en Pardans fra Reforma- 
tionstiden den langsomme >Vortanz( i lige Rytme, den hur- 
tigere >Nachtanz< i springende ulige Rytme og fra helt 
moderne Danseformer bar man et godt Eksempel i »Svensk 
Maskeradec, hvor Polkatria veksler med Marschtrin og 
Tyrolerhopsa. 

Naar Dansetrinene er ens Dansen igennem, bliver det 
lidt vanskeligt at tænke sig Anvendelsen af en skif- 
tende Rytme, der forskyder Accenten fra den første 
og betonede Taktdel. En aaadan Brug af Synkoper vilde 
bevirke, at Dansetrinet og den betonede Taktdel ikke faldt 
sammen, hvilket kun undtagelsesvis kan tænkes at finde 
Sted udenfor den egentlige Kunstdans.*) Følgende Rytmik 
forekommer mig f. Eks. uanvendelig til Dans: 

JIJJU JIJ JU J JIJ Jl 

idet Dansetrinet vilde savne musikalsk Ledsagelse i 4de og 
5te Takt. I den færøske Dansesang forekommer ikke sjæl- 
dent skiftende Rytme, men da altid saaledes, at der i Sange 
i lige Rytme indføres Trioler og i Sange med alige 
Rytme Duoler, f. Eks. 



>) I de ældste bevarede Dansesange — f Eks. Lal d'AEIis [ra 13 Aarh. (F. 
Wolf, Ober die Lais, MusJkbiUget. H. Riemann, Handb. d. Mnsikgesch. 
I, 2, S. 127 f. f.) — synes Rytmeskiften Ikke at have vteret 1 Brug. Og i de 
Melodier, det 16de Aarhundrede anvcDder som Daoseakkompagnement, bort- 
tages med Forsæt alle Ujævnheder, Melodien kan have haft fra Komponistens 
Haand, hvilket klart fremgaar af Mnslkstoffet i Tajiourots Orchésographle 
(15SS). 
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■/. j ;>l;>-^;>lJ>>li>>lJ ;>i 

'/. J JIJ^JULlJ JIJ Jl 

Man ser straks, at denne Form for skiftende Rytme 
ikke i mindste Maade griber forstyrrende ind i den een 
Gang givne Dansetakt. Naar Duoler og Trioler indflettes, 
falder Accenten stadigt paa den til Dansetrinet svarende 
Tone, nemlig paa den første i Duolen eller Triolen. Det fore- 
kommer mig ikke urimeligt at antage, at den i andre Landes 
Folkesang saa hyppigt forekommende Rytmeskiften ofte op- 
rindeligt har yttret sig paa lignende Maade — i ethveri Fald, 
naar Sangen har været Danseledsagelse. 

At en Rytmeskiften som den ovenfor anførte ofte træffes 
i færøsk Sang, er ganske naturligt, da todelt og tredelt Takt 
tit glider over i hinanden. Den samme Melodi synges snari 
i ulige, snart i lige Takt, noget der er meget almindeligt 
ogsaa i andre Landes Folkemusik.^) Som Eksempler kan 
anføres Mel. til Harpurima (28a og c) samt Mel. 52a, b og 
45a, b, som jeg har optegnet i begge Former. Sigmund- 
kvadet sang 2 Sangere i samme Bygd som Mel. 4b's Med- 
deler — med ganske det samme tonale Indhold, men med 
forskellig Rytme. — Jeg har endog hørt Færingerne synge 
Begyndelsen af et Kvad i ulige Rytme, der lidt efter lidt 
udviskedes, indtil Sangen til Slut Bk lige Rytme. Grunden 
hertil er en Slappelse hos de syngende, idet de, efterhaanden 
som Sangen og Dansen skrider &em, lægger Hovedvægten 
paa at faa udtrykt den første, betonede Taktdel, hvorimod 
det trætter dem at vedligeholde den rette Tidsforskel mellem 

I) itt. o. Fltltcha- i Sammelb. d. I. H. G. III, S. 194. For den danske Folke- 
vises Vedkommende kan bl. a. henvises til Hr. Guocelins Vise, der hos Ahr. 
findes i to Optegnelser, der stemmer overens i tonal, men Ikke 1 rytmisk Hen- 
seende (Abr. V, LKXVI og LXXXI.) Som RMich (D. deutsch. Lledweise S. 6-7} 
med Rette gør opmærksom paa, kan man ikke af denne Taktskiflen drage 
den Slutning, at det rytmiske er Melodibegrebet uvedkommende. Det er knn 
Tidsenheden, der skifter, den metriske Accentuering bevares nanfiegtet, 
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forste og anden Del af den tredelte Takt. P. Eks. blWer 

Udviklingen denne: 

Denne Usikkerhed gælder dog oftest kun selve Vers- 
melodien. Det kan da hænde, at Omkvæd og Versmelodi 
har forskellig Rytme. Ofte skyldes den i færøsk Sang fore- 
kommende Rytmeskiften den sproglige Accentneriitg. Det er 
Tilfældet med den skiftende Rytme i Sigurdkvadets Om- 
kvæd (51). I »Nomagests rfma« danner den skiftende Rytme, 
indført i selve Verset, en virkningsfuld Modsætning til det 
foranstaaende og efterfølgende Omkvæd (60 b). 
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Hoved- og BitODer. 

SKAL mao Bnde Hoyedtonerne i en færøsk Melodi, 
bliver det Dansen, der viser Vejen. Det synes mig paa 
Forhaand indlysende, at de Toner, der falder sammen med 
Dansetrinet og derved faar et ganske særligt Eftertryk, til- 
sammen danner det tonale Grundstof. De mellemliggende 
Toner — Optakterne og de mindre betonede Taktdele, der 
svarer til Versets tryksvage Stavelser og folder udenfor Danse- 
trinet — har den mere nnderordnede Opgave at danne Over- 
gangen mellem Melodiens Hovedtoner og muligt bringe 
nogen Afveksling, naar Ensformigheden bliver for stor i selve 
Grundmelodien. 1) Praksis stadfæster denne Opfattelse af, 
hvad der er væsentligt og avæsentligt i den færøske Metodik. 
Det viser sig nemlig, at Forskellighederne i Gengivelserne 
hovedsagelig angaar de svage Taktdele, medens de Toner, 
der falder sammen med Taktslaget og Dansetrinet i det 
væsentlige er de samme eller i ethvert Fald i de forskellige 
Gengivelser danner beslægtede Toneflgurer. Jeg har flere 
Gange, naar Færinger dansede, bemærket, at Omkvædet 
blev renere i Formen, jo længere der dansedes. De dan- 
sende søger nemlig at aflægge alle individuelle Tilføjelser, 

>) Fr. BShme har forliBDgat fVemsat en ligneade Opfattelse, Idet han gør 
opmterluom paa (Attd. Llederbnch Pag. XXVI), at det 1 Folkraangeii er dcD 
betonede Taktdel, der er den væsentlige, og at de evrtge Toner er vllkaaiiige 
efter Sangerens Skøn. BObme taler endda Ikke sKrllgt om Dansevisen. 
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der, som sagt, mest angaar den s'vage Taktdel, og retter sig 
da i Reglen efter den Melodiform, Forsangeren fra først af 
har ^mført. Undertiden lykkes det tilsidst Deltagerne i 
Dansekæden at foredrage en klart formet Grundmelodi, 
hvori de svagere betonede Taktdeies Tonehøjde bliver den 
samme som den foregaaende betonede Taktdels. F. Eks. 
har jeg ved en Dansesammenkomst hørt Omkvædet >Orlov 
biSjum vær« (Mel. 6), der til at begynde med blev snnget 
temmelig uensartet af de dansende, til Slut antage følgende 
Form, der viser Melodiens Hovedlinier: 




da-gDr ean. Or • lov bl-djnm 



Hører man derimod en enkelt Færing synge oven- 
staaende Omkvæd, naar han ikke danser, vil han paa flere 
af de svage Taktdele forlade Hovedtonen for at undgaa en 
for lang Dvælen paa samme Tonehøjde. Saaledes kan i 
9de Takt, hvor Teksten kræver en Tredeling, tænkes føl- 
gende Former: 

!» 

f_ f f, el. 






sku- lum vier 



I første Tilfælde indføjes >d< for Afvekslingens Skyld, 
i de to sidste forbereder Sangeren den følgende betonede 

Taktdel ^É . 

Det er ret forstaaeligt, at den syngende under Dansen 
bortkaster den Slags Finesser — om de er bevidste — og 
kun medtager det allernedtørfligste af Omkvædets Melodi, 
da det er Dansen og Teksten, der i første Række interes- 
serer ham. Naar Færingen siger om en Melodi, at iden 
gaar godt til Dans«, har jeg lagt Mærke til, at det ikke 
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blot er, fordi Rytmen er fast, men lige saa meget, fordi de 
tonale Gmndlinier er klare. 

I Modsætning til Omkvædmelodierne bliver Versmelodien 
ofte mere aensartet i Løbet af Dansen, idet Forsangeren 
har sin Opmærksomhed i den Grad rettet paa Teksten, at 
det melodiske behandles ad libitum. Sangeren maa stadigt 
stræbe at udglatte de tekstlige Ujævnheder gennem sin Sang; 
hvad enten Verset er for langt eller for kort, skal det passe 
ind i Melodiens faste Taktantal. Intet Under, at der mangen 
Gang bliver stor Porskel paa Melodien til de enkelte Vers. 
Dog holder Sangeren sig indenfor visse Grundtræk, som det 
siden vil blive paavist. Disse Grundformler anvendes imid- 
lertid med den største Frihed, saa at man kun sjældent 
træffer flere Sangere, der synger nogenlunde den samme 
Versmelodi til et Kvad. Naar enkelte Kvad undtages (Sigurd- 
kvadet, Oluvakvadet, Nornagests Rim og Regnars Kvad), er 
det først i Omkvædet, der bliver Tale om en fast Gmnd- 
melodi. 

Har man bortskaaret alle Bitoner (o: de Toner, der 
falder paa svagt betonede Taktdele) fra en Omkvædmelodi, 
vil man let kunne udskille de Tonefraser, hvoraf Melodiens 
Grundstamme bestaar*), idet disse Led nøje slutter sig til 
Tekstinddelingen. Som Eksempel kan anføres en af Melo- 
dierne til Sigurdkvadets Omkvæd (Mel. 51): 




>) Falder der et Dansetrin paa hver Taktdel i en Melodi med lige Rytme, 
herer selvfølgeligt to Toner i hver Takt med tU Melodiena Grundstof. Da dette 
knn sker undtagelsesvis, vil det udtrykkeligt blive bemKrket i det følgende 
ved hvert enkelt TUfnlde. 
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I detme Melodi er Hovedtoneme følgende : ^) 
1ste Strofe: a-c-a-a-f-d 
2den — a-a-f-d 
3dje — d-d-f-f-a-a 
4d« — d - d - c ■ a 
5te — a-c-a-a-f-d. 
Sammenligner man dette Skema med Hovedtonerne i 
de andre Gengivelser af Sigurdltvadet (51a-j), viser det sig, 
at Melodiernes Lighedspunkter næsten udelukkende knytter 
sig til Hovedtoneme. De ovenanførte Strofer gaar igen i 
alle Melodier. Især for Kadencernes Vedkommende er der 
ringe Variation i de forskellige Gengivelser. 



Da det melodiske Tyngdepunkt i de færøske Sange 
ligger i Omkvædet, kunde det synes naturligt at tage Om- 
kvædets Melodik til Udgangspunkt i en Skildring af Sangenes 
tonale Ejendommeligheder. Det viser sig imidlertid, at den 
færøske Sang ikke altid bevæger sig paa den egentlige Me- 
lodis Omraade, men ofte har recitativisk Karakter, hvilket 
vel forekommer i Omkvædet, men hyppigst træfies i Vers- 
melodien. Da Recitativet er den enkleste Form for Sang, 
forekommer det mig naturligst at begynde med dette, selv 
om Behandlingen af Versmelodien derved bliver splittet. 



>) Af Pladahensyn vU 1 det følgende adskillige Melodiprøver blive optegnede 
ved Bogstaver, hvis Tonevierdl er felgende: 



AHc de fga h c d e f g 
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II. 

Recitativet i den færøske Folkesang. 

Recitativet er utvivlsomt en naturlig Sangform for alle 
primitive Folkeslag. Derimod er det umuligt at afgøre, om 
denne Talesang danner IndledningeD til Vokalmusikens 
Historie eller om visse enkle, mere springende Tonefor- 
bindelser samtidigt har formet sig, uafhængige af Tale- 
sproget. Den mest indgaaende Skildring af Recitativets Fore- 
komst skyldes Tobias Norlind^), hvis Fremstilling af Recita- 
tivets almindelige Karakter jeg her følger. 

Sangrecitativet har udviklet sig af Talesproget. I daglig 
Tale giver man Ordene forskelligt Tonefald; snart gælder 
det de enkelte Stavelser, snart Ordene som Sætningsled. 
Det enkelte Ords Accentuering spiller dog hyppigt en under« 
ordnet Rolle, da Ordene er knyttede sammen i Sætninger, 
der faar en særegen Accentuering efter Sætningsindfaoldet. 

De fleste af en Sætnings Ord holder sig i et og samme 
Plan — Middeltonen, tonus currens, Leitton (Sievers), — kun 
enkelte faar en højere Accentuering, andre en lavere. Drejer 
Talen sig om enkle, fremsættende Sætninger, hæver Tale- 
tonen sig ved Sætningens Begyndelse op mod tonus cnrrens, 
højnes yderligere ved enkelte Ord, der særligt skal frem- 
hæves, og synker ved Sætningens Slutning. I Spørge- og 
Udraabssætninger ligger Slutoingsaccenten over Middeltonen. 

Betegner den punkterede Linie tonus currens, faar Sæt- 
ningsaccentuationens Skema følgende Former: 

Fremsættende Sætninger f '»^ 

Spørge- og A / •) 

Udraabssætn. / 

>) Om sprflket och muslkeo, Lund 1902. Spergsmaalet om Recitativet 
som Saogena Urform er behandlet af O. Fleitchtr i Sammelb. d. I. M. G. III, 
2. S. 195. 

*) Meget ofte — dog ikke altid — viser det sig, saavel 1 Tale som Saug, at 
Tonestyrken vokser samtidigt med Tonehøjdens Stigen. 
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Ved Kalden eller Raaben og 'ved højtidelig OplæsDing 
lægger maa let Mærke til, hvor nær dea sproglige Accentae- 
ring grænser op til det melodiske. Der er herfra kan et 
ringe Skridt til den recitativiske Sangform, saaledes som vi 
kender den hos Naturfolkene, hos de ældste Kulturfolk, 
indenfor den kristne Kirke, i de evropæiske Folkeviser, i 
Børnesangen, ja selv i moderne Kunstmusik — man behøver 
blot at mindes den italienske Operas Secco-Recitativer eller 
den intime Sammenhæng mellem Tekst og Melodi i de 
Gluckske Musikdramer. — I sin simpleste Form strækker 
Recitativet sig over en lille Terts. Hvis vi vælger a som 
tonus currens, betegnes Hævningerne ved b og Sænkningerne 
ved g. Ved Afslutningen tager Sangrecitativet i Reglen f 
med. Recitativet faar da følgende Form: 



I ^^ 

gaaaaabbaaaaagf 
Recitativer, der som det oveostaaende er byggede over 
et Durtetrakord, hører lit de hyppigst forekommende. 



Recitativet optræder meget hyppigt i færøsk Sang*), 
navnlig i Versmelodiea, hvor Sangeren ganske naturligt 
lader det melodiske Element knytte sig saa nær som muligt 
til den sproglige Accentuering. Som oftest strækker de Eær- 
øske Recitativer sig over Tetrakordet f g a b. a frem- 
træder da tydeligt som tonus currens. 

Nr. 57. (Versmel.) 
Griminar koagnr f Garda - riki, han ber hogaa kram, 

faabbaaf aabaaf 



1) Recltativisk MelodidannelM har ogsaa vteret i Bmg paa Island, hvilket 
tydeligt fremgaar af det Melodistof, O. Davi&uon, Berggreen og Pilet har 
offeDtliggJort. Desværre foreligger der foreløbigt kun lidt og vistnok meget 
upaalldeligt islandsk Melodimateriale. Heldigvis vil dette Savn blive afmnlpet 
ved Pastor Torstelnssons store Værk om islandsk Sang. 
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rifinr so mangur dt f hans garA for HEldu d6ttar hans. 

j j^ j ^ j ;• ji/ j ;• j j'j^j' 

faaa a abbaabagf 

Her er det smukkeste Eksempel paa Sprogmelodi, man 
kan ønske. I første og anden Verslinie hæver Melodien sig 
*/t Tone over ton. curr. hen imod Liniens Midte for igen 
at synke ned mod ton. curr. I andet Halvrers naas Højde- 
punktet ved 3dje Verslinies Slutning. Sænkningen ned til 
t finder ganske korrekt Sted ved Halvrersenes Afslutning, 
hvor man allerede under Fremsigelsen vilde sænke Stemmen. 
Som ofte i Recitativer begynder Sangeren ikke umiddelbart 
paa ton. curr. 

Et andet karakteristisk Eksempel er Mel. 15d: 

Ham Petor og Elin - borg, bOrn v6ni tey so nng ™ ^' 

N^ ifij'ij} ;> j-^jjiij- 1 j /«.».'. 

a bbbba — bagf bba 

a er ton. curr. Mod Halwersets Midte stiger Melodien til 
b og synker mod Slutningen jævnt ned til g, hvortil knytter 
sig et svagt betonet f som Overgangsled til Omkvædmelo- 
diens Indledningstone b. 

I 15e er ogsaa Moltertsen fremherskende i Vers- 
melodien: 

Harra P»tiir og Elin-borg, b6m vdm te^r so ang, lOgda sf nnm istom 

g g d d f g a b a— gf fga — ba 

saman, mongom em forlAg tung. 

b b b a g f 

Grunden til, at Melodien først midt i 1ste Halwers 
naar ton. curr., er den, at Versrecitativet her knytter 
sig nøje til Omkvædets Sluttone g. Er Middeltonen 
naaet, bliver Recitativet regelmæssigt, endnu renere end i 
den foran anførte Variant af denne Melodi (15d) og glider 
let over i Omkvædmelodien, der begynder med a a g f. 
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Mel. 10 a: 
Vil-Ji8 Ut ai ly-A* i, mcdan eg fly-ti fram: frdgvin ei-tnr 

j/j/Ji^jjrj/jj-jjr I JJ-J/ 

ff a— ba gga— b a 

Bi - ta og Jallin Her - mann. 

If if ):' U 1/ 

h a — b a 

I ovenstaaende Melodi er den lille Terts fremtrædende 
for 1ste Halwers Vedkommende; det indledende f knytter 
sig naturligt til Omk-vædets Sluttone. 2det Halvvers bevæger 
sig paa ton. curr. og b. Et saa stillestaaende Recitativ er 
ingenlunde ualmindeligt; navnlig findes det hos Natur- 
folkene, i) 

En anden Meddeler af samme Melodi har et mærkeligt 
Recitativ i Verset, idet tonus curiens forskydes*) (10b). 

Vil-JiA tit nil ly-Jta A, meAaa eg flytl firam: frdgrin el-tnr 

j ;- j ;^ j ;• j_/ j ;" j ;■ jj" | j ;' j ;^ 

ag f f f f g a a a — b a 

Bi - ta og Jallin Her - mann. 

j_-r j / j / j_/ j / «■ .. - 

gg ga bb a— gf 

I første Halwers synes Meddeleren afhængig af Om- 
kvædets sidste Strofer J-IJ/IJ-IJ-, idet han bevæger sig 
a g f g f ' 

over den store Terts f-a med g som ton. curr. I 2det Halv- 
vers forskydes Recitativet til Moltertsen g-b, og nu er det 
ikke længer g, men a, der er ton. curr. 

Versmelodieme i 21b og 49 afgiver ogsaa Eksempler 
paa, hvorledes ton. curr. flyttes ved 2det Halvvers, idet 
Sangeren stræber efter at naa Tertsen g-b. I disse Melo- 
diers 1ste Halwers er g bleven ton. curr., fordi Omkvædet 
har et stærkt markeret g som Sluttone. 

I det hele taget influerer Omkvædets Slutnings- 

1) Norlind, Om ipriket och raasiben, S. 6. *> stds, S, 9. 
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strofe ofte paa Versrecitativets Begyndelse. Saaledes 
i >Harpu rfmac Mel. 28b; 

1. OmkT. 
Har komu tveir biA-Iar rlAftodl 1 garS - bidl tjgnr: ren-nlA - 

/IJi' I j/| j/IJ,/! jj-l j ;'tJ/ I 

ggf fg aba I a a de c b I 

b6du mof , snm yogri var. 

b a a a bag 

VersinelodieD holder sig her i 2 Takter ander ton. curr., 
fordi den syngende, paa Grund af Omkvædets stærkt mar- 
kerede Sluttone g, kommer til at dvæle paa denne Tone. Da 
a er naaet, bibeholdes denne ton. curr. trods det mellem 
Verslinierne indskudte Omkvæd. 

Undertiden er det først det indskudte Omkvæd, som 
virker ændrende paa ton. curr., som i la: 
1. Omkv. 

f g g g I \v)\ik — « . _ h ^ 



Her er f ton. curr. i 1ste Halvvers — som Fortsættelse 
ef Omkvædets Sluttone f. I andet Halwers træffes Moltertsen 
med a som Middeltone, indført ved det mellemliggende Om- 
kvæd, (sml. Versmel. 18a). 

De i det foregaaende omtalte recitativiske Versmelodier 
har alle haft Moltertsen som bærende Grundlag. Dette er 
Hovedreglen i den færøske Recitation. N&ar i flere af de 
anførte Eksempler Recitativet har strakt sig over en stor 
Terts, har det knn været momentvis; til Slut har Sangeren 
naaet ton. curr. a. 

Det viser sig imidlertid undertiden, at et Recitativ Verset 
igennem bevæger sig over en Terts eller et Tetrakord, 
hvori Hævningerne udtrykkes ved et Heltonetrin, 
ikke, som paavist i det foregaaende, ved et Halvtonetrin. 

I Mel. 21a er saaledes f ton. curr. i Verset, Hævningerne 
betegnes ved g. Omkvædet, der er balvrecitativisk bar a 
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som ton. cnrr. Muligvis er det det stærkt betonede f i 
Omkvædet, der har bidt sig fast i Sangerens Bevidsthed og 
skabt Recitativet. 

Versmelodien i [6f har ganske de samme Intervaller 
som den foregaaende Melodi, men med c som Udgangspunkt: 

IN / j ;' j ;> j ^ j / j ;• j / il 

c d c — d c ha 

Den ofte anvendte Versmel. 56b minder om dette Reci- 
tativ; dog maa bemærkes, at Sænkningen er ved at blive 
et Tertsspring. Som i Mel. 15 er det Omkvædets Begyn- 
delsestone c, der bar bragt Meddeleren denne Tone til 
ton. curr. 

Endelig skal jeg gøre opmærksom paa, at man i et 
enkelt Tilfælde (48a) træffer d som ton. curr.; Recitativet 
strækker sig over d-fg. Vi er her ved at Qeme os fra den 
rene Recitativform. Mel. 39c bevæger sig ogsaa boved- 
sagelig — saavel i Versmelodi som Omkvæd — over Tonerne 
dfg, men bar f som too. curr. 

Den foregaaende Analyse af Recitativet i Færingernes 
Versmelodier viser, at en Melodi, baseret paa den lille 
Terts maa anses for den almindeligste forekommende 
Sangform, naar Talen drejer sig om Recitativer i 
snævreste Forstand. Recitationsforroler, hvor Hæv- 
ninger udtrykkes ved H eltonetrin forekommer kun 
sjældent og skyldes da utvivlsomt Paavirkning fra Om- 
kvædets Melodi, der, som oftere nævnt, er fastere bygget 
end Versmelodien. 



Der eksisterer kun ganske faa Omkvædmelodier af 
ren recitativisk Karakter. Derimod synger Færingerne 
en Mængde Omkvædmelodier, der staar paa Grænsen af 
Recitativ og egentlig Melodi, idet disse Omkvæd bevæger 
sig omkring ton. curr., naar undtages Begyndelses- og Slut- 
ningsstrofeme, der er betydeligt udvidede. 

Det mest udprægede Orokvædrecitativ er Mel. 32, hvor- 
til Teksten nn er saa godt som glemt paa Færøerne. Melo- 
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dien holder sig næsten udelukkende paa ton. cuir.: a. Stig- 
ningerne spiller en rent underordnet Rolle, da de falder paa 
ubetonede Stavelser. Ved 1ste og Sdje Linies Slutning fore- 
kommer el Tertsspring (a-f). Ved Omkvædets Afslutning 
sænkes Melodien til d (a g a d). Denne sidste Tertstilføjelse 
(f-d), der sætter et fortræffeligt Punktum for Melodien, er 
den eneste forekommende Udvidelse af det recitativiske Tone- 
omfang. At et Recitativs egentlige Toneomraade forlades 
ved Slutningsstrofen, er en Kendsgerning, man har iagttaget 
saavel hos primitive Folkeslag som bos Kulturfolk (den 
katolske Kirkesang f. Eks.). 

løvrigt kan jeg kun anføre følgende to Orokvædmelodier 
af udpræget recitativisk Karakter: 

'la: J. J/ J.J.|/J^/J/ J/|J.//;> J.J.I 
»bbag gggggfg a b 

/ ;•/;> j^/ j j^ij-j;' j-j-i 

a .- gfg abbag 

40a: 

^/;'j;'j;>j-i;'-r';'j;'j-ij/j/j-r'j/j-j-j-i 

a ga bbagfa g a b g f 

a er aabenbart ton. curr. i begge Melodier. Dog maa 
bemærkes, at den første Melodi et enkelt Sted — i Sden 
Strofe — synes paa Nippet til at tage g til Middeltone. 
Uagtet 40 b ikke naar udover Tetrakordet og ton. curr. er 
tydeligt fremherskende, tør man vistnok se en Stræben efter 
Melodidannelse i den Omstændighed, at 2den Strofe begynder 
med Hævningen, ikke med ton. curr. 



Medens saaledes kun et Par Omkvædmelodier er 
absolut recitati\'iske, har jeg optegnet et meget stort Antal, 
der staar paa Grænsen af Recitativ og egentlig Me- 
lodi. I de fleste af disse Melodier er a en stærkt frem- 
trædende ton. curr. og store Dele af Omkvædet har den 
almindelige recitativiske Form, men i enkelte Strofer — 
navnlig i første og sidste, der hyppigt er parallelle — 
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bryder Melodien Recitativets Ramme og advider sig 
opefter eller nedefter. Disse Udvidelser antager ganske 
bestemte Former. 

I det foregaaende er allerede anført et Omkvæd (32), i 
hvilket der sporedes en Tilbøjelighed til Bevsegelse ud over 
Recitativets Toneomraade, idet de sidste to Takter indførte 
Tonespringet a-d. I adskillige af de halvrecitativiske Me- 
lodier inddrages d i Melodien og Tonefiguren , - ;[ j ( JHFr 
eller den omvendte — J-(j)-j— ^ forekommer Side om Side 

med Recitationsformleo : 

Et godt Eksempel afgiver følgende Melodi (32): 

/;'-r';'ij jij jijjijjij/;'i;';'J|jjij-;>i 

d d t t a — iTS a g f f 

J JIJ JIJIJI 
a g f d 

Man ser her, hvorledes Melodien fra d som Udgangs- 
punkt naar a, der bolder sig som ton. curr. i et ideelt formet 
Recitativ; i de sidste tre Takler forekommer Figuren agfd. 
Den Indvending ligger nær, — i Henbold til det tidligere 
udviklede om Hovedtoner og Bitoner — at g i Sdje sidste 
Takt ikke har nogen Betydning for Melodien, da denne 
Tone falder paa 2den Taktdel; imidlertid er 2den Taktdel 
i dette Omkvæd ikke svagt betonet, da der i dette Tilfælde 
vilde falde et Dansetrin paa begge Taktens Fjerdedele. 

I Omkvædmel. 55a: 
a ggffffdf a b a 

;'/;'ij;'ij/ij^/-r'ij/ij-i 

g a g f e d 

begynder Melodien med ton. curr. og bevæger sig derefter 
jævnt ned mod f (d er Bitone). Den recitativiske Form er 
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bibeholdt i Resten af Omkvædet indtil SlutningstakterDe, 
der indfører d som Sluttone. Mellem f og d er indskudt 
et e, der falder udenfor den betonede Taktdel og derfor er 
uden Betydning for Melodiens Grundlinier. I de fleste Til- 
fælde aDvender Færingerne den diatoniske Nedgang a g f e d 
i sidste Strofe, selv om Melodien ellers konsekvent udelader 
e mellem f og d. Det skyldes rimeligvis Paavirkning af 
en moderne Tonebevidsthed, der kræver denne Afslutning. 
Hyppigt forekommer dette e, der forbereder det aEsluttende 
d, som Bitone, men næsten lige saa ofte som Hovedtone. 

Versmelodien til det lige omtalte Omkvæd (55a] er re- 
citativisk og holder sig paa ton. curr. med Undtagelse af 
en enkelt Hævning i sidste Takt (Bitone b) og Tertsspriaget 
f-d i Ilte Takt (d som Bitone). 

63. omkv»i: ji;';'ji;';'j|j j|j jij jij 

aaabaafagfgfed 

Dette korte Omkvæd har i første Halvdel recitativisk 
Form, medens sidste Del bevæger sig fra ton. curr. ned 
mod d som Finalis. I selve Verset er det recitativiske for- 
flygtiget, — viser sig kun i 2den Verslinie, — medens Mo- 
tivet d f g a fremtræder klart i 1-4 Takt og 10-12 Takt. 

Omkvædet Mel. 7 repræsenterer typisk de halvrecita- 
tiviske Melodier. Efter at Melodien i 3dje Takt har naaet 
ton. curr., er den recitativisk (med b som Bitone] indtil Slut- 
ningsstrofen, der har Hovedtoneme a g f d. I 26 indeholder 
Omkvædet kun Hovedfiguren d f g a (e forekommer dog be- 
tonet i næstsidste Takt). Derimod anvender Verset den re- 
citativiske Formel med Udvidelsen til det dybere liggende 
d ved Halwersenes Slutning. 

Man vil have bemærket, at Hævningen til b bar 
spillet en tilbagetrængt Rolle i de oven anførte halv- 
recitativiske Melodier. 1 mange Melodier optræder b ganske 
sporadisk eller forsvinder helt, saa at Omfanget bliver 
d-a. a indtager stadigt en fremskudt Plads som ton. curr. 
Selv om disse Melodier næppe tiltaler et moderne Øre, maa 
man dog beundre den Afveksling, de frembyder, uagtet de 
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tun strækker sig over de fire Toner d f g a [e forekommer 
sjældent, og da betonet kun i Slntningsstrofen.] 

Blandt Melodierne, der hører til denne Gruppe, er der 
især to, der bruges til de efter Sigurdkvadet mest yndede 
Tekster paa Færøerne: Kvadene om »Kampen i RunsivaU 
og iDronning 01nva<. Den første tiltaler i særlig Grad 
Færingen paa Grund af det krigerske Indhold; den sidste 
var, som før nævnt (S. 18) tidligere uopløseligt knyttet til 
Vinterens sidste Dansesammenkomster og synges den Dag 
i Dag med Forkærlighed. 
6luvu kvæSi (Omkvæd): 

SUgum fut i virt g61v, sparum ei vAr skdl Gad man ré-Sa, 

j ;> j- j / j- j / j ;> j- j ;■ j / 

Mel. 13d: fdffga agfga aaaa 
— 13e: deffga fffgg fffg 
bnr VST drekknm on-nor jdll 

J / J ^ J- J- J- 

g f d |d f ja ^ 

g f f d f a d 

Den første af Melodierne til Oluvakvadet viser den 
Sangform, der i Almindelighed høres paa Øerne, en Melodi, 
der er et ^pisk Eksempel paa Anvendelsen af Tonerne 
d f g a. I den anden Melodi er ton. curr. a traadt helt i 
Baggrunden og optræder kun som Led af Hovedfiguren. I 
Versmelodien til 13b indtager ton. curr. en fremtrædende 
Stilling. Slntningsstrofeme i Omkvædet synges oftest: fad, 
der sikkert er at foretrække for Formen fed, som falder 
udenfor Melodiens Ramme. 

Melodien til Oluvakvadet er optegnet af Henrik Rung 
(bl. a. meddelt af Berggreen), M. R. Pilet og Fr. Oppfer. 
Disse Gengivelser er trykt i Melodisamlingen som Nr. 13, 
a, b, c 

H. Rungs Melodi findes som Melodibilag til Hammers- 
haimbs Oversættelse af Oluvnkvadet^), og er desuden be- 

1 AntikT. Tidukr. 1846—48, S. 379. 
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Dyttet af Rung som Melodi til Plougs Digt ■ Paaskeklokken 
kimed mildt«, hvis Strofebygning er taget fra Oluvakvadets 
Omkvæd. Omkvædmelodien afviger fra de øvrige Geo- 
givelser ved at udvide Melodiomfanget med en halv Tone i 
3dje Takt, — b a a f i Stedet for a g f g, — hvorved Melodien 
faar et mere moderne Præg, samt ved en mindre Udsmyk- 
DiDg af Slutniagsstrofen. Versmelodien har Romancens 16 
Takter, og Omkvædmelodiena Strofer er udvidede, hvilket maa 
anses for berettiget i dette Tilfælde, hvor Melodien nærmest 
maa opfattes som en fri kunstnerisk Bearbejdelse af et over- 
leveret Slof. Man kan kun beundre den musikalske Fin- 
sans, hvormed H. Rung af det grumme enkle Grundstof 
har skabt en Melodi, der sikkert altid vil leve i daDsk 
Sang. 

Pr. Oppfer har med Held søgt at geuglve Oluvakvadets 

Melodi i oprindelig Form. Kun selve Versmelodien er ikke 

fuldstændig; hvis Oppfers Taktinddeling skal anvendes, maa 

der blive Taktskiften i 4de Takt, der faar følgende Udseende: 

I Omkv. 

iA^;-;* ^J«J^;s|«J„.,.,. d^,^, 

aaag fdffg a 

Fjerdedel af Takten har han imidlertid strøget og faaet 
en regelmæssig Taktinddeling Melodien igennem. 

Pilets Omkvædmelodi har lignende tonalt Indhold som 
Oppfers Melodi og mine Optegnelser; derimod er hans Vers- 
melodi npaalideligt gengivet; i 4de Takt er indflettet en 
halv Takts Pavser og Versmelodiens sidste to Toner er ind- 
draget under Omkvædmelodien, der først skal begynde ved 
Tonerne J J* | J- 
b g b 

Runcivals strfS (Omkvæd): 

RlAa teir ilt av Froklaudl vlØ dJTum dnis f uSili 

;• /;- j j' j;> ji/ j ;- j -r j;-! 

Mel. Mc ddf fggfdd fa aa ah 

— 64a fffaagfffddfgaa 

— 54bgfggggfddfffffg 
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bUs f hornid 6livftDt [ RunalTal. 

J / J /J/J/J-J-J- 

b 8 aggffdfad 
a a fggffdfj^d 
8 g gggffdfed 

Omkv. til 54 a repræsenterer den almindeligst brugte 
Form. Ogsaa her træder ton. curr. titbage; Figuren d f g a 
er stærkt i Forgrunden. For næstsidste Takts Vedkommende 
gælder, hvad der er sagt om Oluvakvadet. Sammenligner 
man 54a og 54c, ses tydeligt Forskydningen &a den recita- 
tiviske Grundform. I 54 c er Recitativet klart udtrykt i 2den 
og Begyndelsen af 3dje Strofe, oven i Købet med betonet b; 
1ste Strofe og Slutningstakteme har den ofte omtalte Ud- 
videlse: Tertsspringet f-d. 54a har stadigt a som ton. curr., 
men bar bortkastet b'et. Figuren d f g a behersker Melodien. 
Nr. 54b giver et — løvrigt sjældent forekommende — Eksempel 
paa, hvorledes deu oprindelige ton. curr. fuldstændigt kan 
forsvinde, samtidigt med, at Melodiens Omfang indskrænkes. 
Mel. spænder kun over de 3 Toner: d f g, naar man ser 
bort fra næstsidste Takt. Hvis man ikke vidste, at de tre 
Toner er afledede af Figuren a g f d med a som ton. curr., 
vilde man kunne opfatte Melodien som et Recitativ med 
vaklende ton. cnrr. (f el. g). I Almindelighed gaar Udvik- 
lingen den modsatte Vej, idet det næste Trin oftest er, at 
Melodien modtager større Udvidelser. 

Til den her behandlede Gruppe af Melodier hører end- 
videre 68c, 81 og 72, i hvilken sidste ton. cnrr. a først ind- 
føres henimod Omkvædets Midte. 



I de hidtil behandlede balvrecitaliviske Melo- 
dier, der udenfor Recitationsfiguren indeholdt Tonerne 
d f g a, har d været Sluttone. Nogle Omkvæd, der holder 
sig indenfor samme Toneomraade, har som Sluttone g. 
Det gælder saaledes 71b, hvor Recitativet er bibeholdt ind- 
til sidste Strofe, der slutter med den for adskillige færøske 
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Melodier karakteristiske Form: (j ^ j | • J. | J- | t>og maa 

bemærkes, at Tonen g i Melodiens Begyndelse konkurrerer 
med a om Stillingen som ton. curr, I Omkvædet 21a og 
b er Midtstrofeme rent recitativiske ; 1ste og sidste Strofe 

i 21a og Slutningsstrofen i 21b lyder saaledes: f * f' «' •' 

(e er Bitene); 1ste Strofe i 21b har Formen J /" J- J* J* 
^ " f d f a g. 

49 har samme Melodi med en lidt anden Accentuering paa 

Grund af Teksten. UdentviTl er e i sidste Takt uægte, da 

den første Strofe har de almindeligt brugte Toner; zj. Si ***' 

Ton. curr. er i Omkv. til 41a flyttet til g; antageligt skal 
Slutningstrofens sidste Takter lyde som i den noget udvidede 

Melodi 41b 'l«'J Å ^ Å' •' . Disse Toner er endelig &em- 
c d a f g 

trædende i Omkvædmelodieme i 14a og b, der begge har 
Omfanget d-b. De øvrige Melodier med g som Sluttone be- 
væger sig langt ud over Recitativets Grænser og vil derfor 
først blive omtalt senere. 



Adskillige halvrecitativiske Melodier har Omfanget f — d 
(Hovedtoner fga-cd). Ton. curr. er enten a eller c. Er 
Melodien i Hovedsagen begrænset til f g a (b), anvendes a 
som ton. curr., og Recitativet har den almindelige Form 
a b a g f . Hvor en saadan Melodi udstrækkes til c eller d, 
sker det næsten altid gennem et Tertsspring a-c med 
Udeladelse af b. Naar c er ton. curr., forekommer i de 
recitativiske Partier — der især træder frem i Versmelodier — 
som Hovedtoner c (currens), d (Hævning), a (Sænkning). Kun 
sjældent træffes b som Hovedtone mellem a og c. 

I 71c er det recitativiske stærkt fremme, a er ton. 
curr.; Udvidelsen a-cd forekommer kun én Gang: 
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Nr. 71c ababag ggggfgaaaacrf 

— 71b abba-g gggggf aaaaab 

— 71 e abcbag aaaafgaccdet/ 

— 71 d abcrf-g ggagfgabbccd 



c cbaagfg 


a b a bag 


b b a a a a g f 


add f - g 


d d c b b a f g 


a c a f - g 


bcbaagfg 


a b c rf - g. 



Jeg har her optegnet de forskellige Varianter af Melo- 
dien, da de illustrerer UdTikliogen fra det recitativiske til 
det melodiske. Den tidligere citerede Omkvædmel. til 71a 
er helt igennem recitativisk med Omfang f-b. 71b er, som 
tidligere nævnt, typisk recitativisk indtil de tre sidste Takter 
(dfg). I 71c forlades Recitativet i 3dje og 4de Strofe. 71e 
udvider Melodien til e, og den recitativiske Karakter for- 
svinder i de sidste 3 Strofer, og i 71d optræder ton. curr. 
kan i enkelte af Melodiens Hvileponkter. 

I Versmelodien til 34 træder a c d tydeligt frem som 
Hovedtoner (trods betonet b i 5te sidste Takt). Efter en 
Stigning til c fastholdes denne Tone som ton. curr. 

Ib (Omkvæd) — Omfang t-c — har ligeledes c som 
ton. curr., le derimod a som ton. curr., da Melodiens Hored- 
toner er f g a. 1 1 c er Recitativet anvendt i første og sidste 
Strofe, hvorimod b udelades mellem c og a i 12te og 13de 
Takt. Beslægtet med denne Melodi er Mel. 8, hvor kun 
Omkvædets første Del hæver sig til c, medens Versmelodien 
er begrænset til f g a med a som ton. curr. i 2den Linie. 

Tonerne a c d træder endvidere stærkt fnm i Slut- 
ningen af Versmelodien 62 a: 

aaac c d d d eb agg f acc ccd</aaaccaa, 
ligeledes i Versmelodien til 5a og følgende hyppigt sungne 
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Formel (b som Bitone) for Versmelodier til Omkvæd med 
f som Sluttone (f. Eks. 66b): 

iN;'j-fj-rj/j/j-rj-r:|i- 

ccce de CC cacbaa 

Tertssprioget a-c og ton. cnrr. c træffes endelig i føl- 
gende Versmelodi med Omfanget t-d: 

JJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJ 

f a - c rf — c — a c d - c b 

(39a) samt i 35 (Versmel. 2den og 3dje Verslinie), 78a (Omkv. 
og Versmel.) og 40 b [Versmel., 2det Halvrers). 

I denne Sammenhæng maa endnu nævnes nogle Me- 
lodier, der kun strækker sig over Kvinten f-c. a er 
ton. curr. Melodien er her mere bevægelig end i det før 
nævnte Melodistof og den recitativiske Form a b a g f fore- 
kommer sjældnere; stadigt spores en udpræget Tilbøjelighed 
til at udelade b mellem a og c. ' Allerede tidligere er 1 og 
8 nævnt. Hertil kan føjes 78b (Versm. og Omkv.). 37a 
og b (Versmel. og Omkv.; et Daosetrin for hver Taktdel), 
9a (Omkv. mærk især de to sidste Takter!), 19b og c (Omkv.), 
4a og b (Omkv., hvor b ganske vist spiller en betydelig 
Rolle, men kun som Led af Recitativet), 79 og 52b. 

En Del Melodier med Omfanget f-c d har a som ton. 
curr. og Sluttone. Tertsspringet a-c forekommer, naar Re- 
citativet forlades. I de terreste af de herhen hørende Me- 
lodier er Recitationsformen tydeligt fremtrædende, hvorfor 
denne Gruppe naturligst maa behandles under Omtalen af 
den tiildt udviklede færøske Melodik. Her skal jeg derfor 
nøjes med at henlede Opmærksomheden paa 25b. 



Resultatet af den foregaaende Undersøgelse bliver da, 
at en Række færøske Melodier er recitativiske med 
a som tonus curr en s. Forlades den recitativiske 
Form ved Melodiudvidelse nedefter, mærkes en udpræget 
Tilbøjelighed for Tertsspringet d-f. Udvides Recita- 
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tivet opefter eller optræder c som ton. curr., er Tone- 
springet a-c karakteristisk for færøsk Melodik. Hoved- 

flgnreme i disse halvrecitativiske Melodier er 

Denne Tilbøjelighed til at udelade 

Halvtonetrinene er i endnu højere Grad fremher- 
skende i de fuldt udviklede Melodier. Det er da 
utvivlsomt, at den færøske Melodik — udenfor Re- 
citativet — i det væsentlige er baseret paa den pen- 
tatoniske Skala, der udelukker alle Halvtonetrin. 



in. 

Pentatonikeos Udbredelse. 



Det er først i de allersidste Aar, Musikforskere har hafl 
Opmærksomheden henvendt paa den femtonige Skala. Man 
har tidligere ladet aig nøje med det Faktum, at Kineserne 
og keltiske Folk anvendte en Tonestige uden Halvtonetrin. 
Efterhaanden som de primitive Folkeslags Musik og Folke- 
sangen hos Kulturfolkene er bleven samlet og undersøgt, 
har man imidlertid bemærket, at den halvtoneløse Pentatonik 
har langt større Udbredelse end tidligere antaget. 

Masikforskningen har dog hidtil kun i Porbigaaende 
herørt Spørgsmaalet om Pentatoniken ; vil man have Oplys- 
ninger om denne Skalaform, er man henvist til at søge dem 
i spredte Afhandlinger om Naturfolkenes Sang. 

I det følgende skal jeg — af Hensyn til den færøske 
Melodik — give en kortfattet Oversigt over den pentaloniske 
Skalas Optræden i Vokalmasiken. En mere indgaaende Be- 
handling kan der ikke være Tale om, dels da en saadan 
falder udenfor nærværende Arbejdes Ramme, dels fordi det 
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for Øjeblikket vil være umuligt at undersøge Sagen blot 
nogenlunde ndtømmende — paa Gniod af de mange Huller 
i Materialet. 



Hos Naturfolkene viser Sansen for Pentatooik sig 
meget hyppigt. I alle Verdensdele, under de forskelligste 
Himmelstrøg, ved NordpolarhaTet saavel som paa Sydhavs- 
øerne, træffer vi hos primitive Folkestammer de samme 
tonale Figurer og beslægtede Tonestiger. 

I Afrika har vi Eksempler paa Pentatooik hos Negrene 
i Sudan, hvis Melodier er undersøgte af H. Zollner^) og 
Ludvig Riemann. Følgende Prøver viser, hvorledes de 
Motiver, der ligger til Grund for Sudanesernes enkle Melo- 
dier, savner Halvtonetrin. 

Negermel. &a Sudan*): 

ggedg edgggedHA edHGG. 
Dansesaog fra SudaD*): 

• ii:n:;7:j-;7^ j-:ii 

gdd h gg d ghh a. 

Ogsaa Z u 1 u k a f f e r n e synger i en femtonig Skala 
(cde-ga[c]). Undertiden afbrydes Sangen af Recitativer 
med et Sidespring til Kvint eller Oktav. I det hele taget 
træffes hos de fleste Naturfolk det tidligere omtalte enkle 
Recitativ med Halvtonetrin Side om Side med peotatooiske 
Sangformler.') 

Som Eksempel paa Zulukaffemes Saug kan anføres et 
Brudstykke af en Sejrshymne, som C. Stumpf optegnede 
efter en Karavane, der 1884 — 85 optraadte i Evropa: '') 

1} Maatkaliscbes Wochenblatt 1885, Nr. 37. *) L. RUmann, Ober elgen- 
tfini)iche bei Natur- und orientallschen KulturvOlkern vorkommende TOn- 
reihen. Eisen 1S99. S. 39. Nr 4. ") AmbTo$, Gesch. d. Musik [, S. 544. *) Om 
Recitativ hos Naturfolk se Norlind, Om sprAket ocb mosiken, S. 6 B. 

'■) Vferteljahrschr. fOr Mualkgosch. II, S. 422 ff. 
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/ j ;> j / j ;> j- j- 1 ;• j j^ j / j / j- j- 1 

cccccagee ggaagedcc 

e ed&ddcgg. 

Paa Sydhavsøerne bruges, som Aleksander J. Ellis 
paapeger^), en Tonestige, der omtrent svarer til c d e g a c. 
Forster har optegnet Melodier fra Sydhavsøerne, blandt 
andet følgende fra La-Uwhe (Venskabsøerne}, sunget som 
Vekselsang af to Grupper Kvinder. Mel. sluttede undertiden 
med en Treklang: >} 

II: J J J J J J J J J J J J i :|l 
aecddccza c d c e 



De nordamerikanske Indianere undgaar Halvtone- 
trin i deres Sange. A. v. Ende bringer en Række Prøver 
pae Indianernes Melodik'); de fleste af hans Optegnelser er 
pentatoniske, f. Eks. følgende Winnebago- Elskovssang: 

;> / i ;i j- / j ;i j j i ;i j- ;> j ;i j j i 

CC cgga ccaggg ddfg fdccc 

/3 i J3 j- ;> j -n j j-j - 

ccfccdf fdccc c 

Ogsaa C. Stumpf har meddelt en Del Indianermelodier, 
som han optegnede efter Bellakula-Indianerne, der var paa 
Turné i Evropa 1885.*) Stammen hører til de saakaldte 
Beringsfolk, der danner Overgangen fra Asiaterne til 
Amerikanerne. Af Stumpfs 9 Optegnelser er kun to dia- 
toniske; de øvrige bevæger sig dels i Treklang (undgaar alt- 

') Ellit, On the musical scales of various nations. Journal of tb« Socletjr 
of Arts. Marts— Apr. 1885. >) Ambrot. 1. S. 544. *) A. v. Endt, Die Mnslb 
der nordamerlkaDlschen Indianer. Die Musik II, Heft 10. 1903. Forf. be- 
stræber alg mierkværdigt nok for at bringe Mel. Ind under de moderne Ton- 
arter og kommer Ul det Resultat, at de modulerer ganske paafoldende. Pen- 
tatoniken nKvnes Ikke. *) Vlerteljahrschrift II, S. 405. 
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saa HBlTtODetrin) dels efter den femtonige Skala o-es-f-g-b-c, 
som dette Brudstykke af en Menaeskeædersang — der dog 
anvende d for es. 

jj/j;t3jji j/'i/'j/^'/jj-r i 

(!(!''ggrgbf bf fgfd dd t 

f gcdbgcbgfddf. 

c. Stnmpf meddeler iøvrigt, at af Bakers Melodier i det 
1882 udgivne Arbejde: >Uber die Musik der nordamerika- 
nischen Wilden« er 7 af 32 byggede oyer PentatoQiken og 
en Mængde over Durtreklangtoneme. 

Ogsaa Eikimoerne benytter den femtonige Skala. En 
meget stor Del af de Melodier, William Tbalbitzer bar op- 
tegnet i Vestgrønland, savner Halvtonetrin, som følgende 
Brudstykke af en Trommesang: ') 

aae eciseaa aflsb a a a fisb aaafisa a a a e 

ecisa a a . 

I Øst- Dg Sydasien træffer man stadigt den pentatoniske 
Skala, saavel hos Naturfolk som i Kulturstateme. 

Mongolernes Sange viser hyppigt Afhængighed af 
Femtonesystemet, f. Eks. følgende Melodi:*) 

e eggedede e g g e ed g'TTg c c a g 

5 J«J^ ;!j!;!j>;sj 

geggccagg. 

I Kina har Mnsikvidenskaben allerede for 2000 Aar 
siden skabt en til Fuldkommenhed ndformet Teori, der 

1) iMeddelelier om Grøalandt XXXI, S. 378, Nr. 30. >) C. Stumpf, Hongo- 
Usche GeaåDge. VierteUabnchrift III, S. 300—301. 
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kender Oktavens 12 Halvtoner og sysler med et Utal af 
Tonarter. Den praktiske Musik benytter og har vist over- 
hovedet kun anvendt den pentatoniske Skala f g a c d f og 
den diatoniske fgahcdef. De gammelkinesiske Tempel- 
sange er altid pentatoniske, og Kioeseme foretrækker Penla- 
toniken til deres Profensange. ') Medens de religiøse Sange 
bevæger sig i rolige rytmiske Former og nndgaar store Inter- 
valler, er den profane pentatoniske Sang mere springende 
saavel i rytmisk som tonal Henseende. 

Følgende pentatoniske Tempelsang nd£epres ved en Fest 
for de afdøde: *} 

J J J J J J JO---- 

f e a f a e dedctkiegdtfdctkfcded 
c a g rf c a f . 

Et Brudstykke af en Profonmelodi >Lien-ye-kien« lyder 

saaledes:*) 

JJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJ-- 

g e d h h g e d e egagedhddg ed gahh 

I Japan har det pentatoniske System ogsaa haft Boi^er- 
ret indtil nyeste Tid. Endc^ en saa ung Komposition som 
' Hayashis Melodi til den ældgamle Folkesang, der 1880 op- 
bcFJedes til Nationalhymne, er uden Halvtonetrio. Hayashis 
pentatoniske Melodi, der under Krigen mellem Japan og 
Rusland er bleven gengivet Evropa over i stærkt forvansket 
Skikkelse, ser oprindelig saaledes ud:*) 

J J J J J J J 1 J J J /] J J J J J J J I J J J I 

cBcdfdc dfgfgeagfdfg e b c 

dfgfdfc gbcbcgfgfdc. 

Særlig fremtrædende er Pentatoniken iSiam og Annam, 
I Annam har Gaston Knosp onder et fleraarigt Ophold fore- 

1) A. Decheereat, Etude aiir le STsUme miulcal chiaols. Smlb. d. lUG. II, 
4, S. fi23 f. *) Ambrot, I, S. 521. •) stds. I, S. 626. *) Htrmann Abtrt, Elae 
Nationalhyiiuien-Sainmliuig. Zeltichr. d. IHG. II, 3 (1900). 
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taget indgaaende musikalske Studier og er kommen til det 
interessaate Resultat, at Musiken i Annams forskellige Lands- 
dele har et vidt forskelligt Præg, uagtet saa at sige altid 
den enkle peniatooiske Skala anvendes '). Fra Kambodscha, 
hvor Tonekunsten er en tro Kopi af den siamesiske Musik, 
anfører Knosp bl. a. denne Melodi, der i Rytmik og Tona- 
litet efter mit Skøn minder meget om skotsk Musik:*) 

j' sm i- :'sm IS' jm j i sm j j jTTi j 

c fcfga cdfdc a g acag fdfgagfagagf f 

/JT3 J/JT];T73J Jo.«.'. 

dfdcdcdcagfcfdd 

Ofte er de annamitiske — især de laotiske — Sange 
baserede paa de to indiske Tonestiger 

Velavali Camati 



For Tonkin-Cochinkinas Vedkommende er Melodierne 
ofte laante fra Kina. 

G. Knosp mener, at Fløjtespillerne med deres Kvarter 
og Septimer ikke vil kunne indføre disse Tonetrin i den 
praktiske pentatoniske Sang, da den konservative Befolkning 
er angst for at forlade Buddhismens bellige Femtal. 

Ogsaa Afghanistans Befolkning synger rimeligvis pen- 
tatonisk. Elpbinstone, der i Begyndelsen af 18Aarh. rejste 
til Kabul, omtaler Afghanernes Kredsdanse, hvortil For- 
sangere foredrog episke Sange, mens de dansende undertiden 
faldt ind med Korsang, og han bemærker, at den ledsagende 
Sang lignede de nationale skotske Melodier — et klart Vidnes- 
byrd om denne Dansesangs pentatoniske Præg. ■) 

For Evropas Vedkommende har man indtil for faa 
Aar siden ment, at den femtonige Skala kun var knyttet til 
Kelternes Sange. De fleste Melodier fra Irland, Skot- 



1) Gallon Knoap, Annamftlsche Melodien. Die Musik III, 24, S. 441 f. G. 
Enoåp, Ober annamltlsclie Muailc. Smlb. d. IMG. VIII, 2, S. 138 ff. >) stds. 
S. IBl. ■) cft 1 Grønlandg hist. MindesmRrker, Rbh. 183S I, S. 323 Note. 
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laad og Wales benytter Pentatonlken, saavel de ældre — 
der geDnemgaacDde bevæger sig i en rolig Melodigang — 
som de yngre, baade rytmisk og tonalt stærkt springende 
Sange. Den ældste, nu eksisterende, keltiske (gæliske) Folke- 
vise mener O. Fleischer at finde i et Fragment af en to- 
stemmig Hymne, der findes i Bogstavnotation t et engelsk 
Haandskrifl, vistnok fra lOdeAarh.i). Pentatoniken træder 
især frem i Melodiens Begyndelse: 



Desværre foreligger der kun faa ældre skriftlige Over- 
leveringer angaaende keltiske Folkevisemelodier. Et af de 
righoldigste Haandskrifler er det skotske Skene-Haandskrift 
fra 17de Aarhundredes Begyndelse. I en Afhandling om 
Skotlands »patriotiske Sange« gengiver Fr. Erckmann") fra 
Skene-Haandskriftet en Melodi, der er sunget til Jane Elliots 
Digt iThe Flowers of the Forest< (skr. 1755). Melodien er 
langt ældre end Digtet, enkelt og regelmæssigt bygget. Erck- 
mann viser nu, hvorledes den samme Melodi er bleven 
sunget i en betydelig ændret Skikkelse fil et andet Digt om 
samme Emne fra Midten af 18 Aarh. Paafaldende er de 
mange Udsmykninger — de springende Figurer, Trioler, 
Forslag, den skarpe Punktering. Denne Melodi giver et 
godt Eksempel paa, hvorledes den nykeltiske Melodiks bøl- 
gende Karakter kan skyldes nyere Tiders Indflydelse, — 
men viser tillige, at den pentatoniske Tonalitet bevares trods 
alle Ændringer. Pentatoniken er den Dag i Dag fast ind- 
groet hos Befolkningen paa de britiske Øer, saa at den næsten 
virker som en Tvangsforestilling. Der skrives ikke ret 
mange populære Melodier, der er upaavirkede af den fem- 
tonige Skala. 

I Bretagne skulde man — paa Grund af Landets kel- 
tiske Fortid — vente at finde pentatoniske Melodier. Der 
har imidlertid været føri en ivrig Strid om, hvorvidt Melo- 



») Vlerteyahrschrift VI, S. 429 (1900). *) Die Musik IH, 14, S. 102—4. 
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dierne i Bretagne var af ældre Oprindelse eller ikke; medens 
Villemarqué har anset de fleste for middelalderlige, mener 
Quellien, at de er lielt moderne, medens Tiersot indtager et 
Mellemstandpunkt 

Det Melodistof, Ticraot anser for det ældste*}, er bygget 
over Molkvinten som dette hyppigt forekommende Motiv: 

//;'ij;>-f;'j'ij-/;'/ij/j;'ij- 

dfe dddfg aaba agaf d. 

Teksterne til disse enkle Melodier stammer for en Del 
fra de middelalderlige Majfestligheder, der rimeligvis viser 
tilbage til den keltiske Periode. 

I disse Melodier ser man en Tilbøjelighed til at nndgaa 
Sekundeo, saa at Hovedmotivet bliver d-f g a — en Sang- 
form, der tyder paa Afhængighed af Pentatonik. Flere af 
Melodierne i A. Keller og E. v. Seckendorffs Samling af 
Folkesange fra Bretagne viser pentatonisk Paavirkning. 

De nyeste Undersøgelser har paavist, at Pentatoniken i 
Evropa ikke er ejendommelig for Kelterne alene. Flere 
Forskere hævder nu, at den halvtoneløse Pentatonik har 
spillet en betydelig Rolle i den oldgræske Mnsiks Udvik- 
lingshistorie (Fr. A. Gevaert, H. Riemann). Ogsaa indenfor 
den middelalderlige Kirkesang mærkes Paavirkning af 
Pentatonik. Blandt de af Gevaert opstillede Melodityper for 
den kristne Kirkes Antifonier gør Pentatoniken sig gældende. 
Navnlig kan fremhæves følgende Strofe, der helt mangler 
Halvtonetrin : 

gacdcdedcd. 

O. Fleischer påaviser gennem Eksempler^, hvorledes 
den tyske Kirkemusik omkring Aar 1000 har en Tilbøje- 
lighed til at foretage et lille Terisspring i Stedet for at 
anvende Halvtonetrin — navnlig i den doriske Tonart — 
i Modsætning til den italienske Musik, der yndede en trin- 
vis diatonisk Fremadskriden. En typisk Passage i tysk 
Kirkesang er fiølgende: 

>) Le cli. popul. en Fr. S. 192; S. 360 f. 
*) Neumenstudlen II, S. 69 ff. 
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O. Fleischer antager her at træffe keltisk Paavirkning. 
Som bekendt stod der længe en Strid mellem Rom og den 
irske Kirke om den liturgiske Gudstjeneste, idet Kelterne 
ønskede at bibeholde visse nationale Ejendommeligheder. 
Trods Synoden i Cloveshoe 747, der hævdede Nødvendig- 
heden af at holde fast ved den romerske Tradition, fulgte 
Kelterne deres gamle Praksis. O. Fleischer antager da, at 
Kelterne gennem de irske Klostre i Tyskland og Gallien — 
især gennem Sangerskolen i St. Gallen — har givet Fast- 
landets Kirkesang keltisk Farve. Forf. støtter hl. a. sin 
Teori ved en Henvisning til Ligheden mellem det lige cite- 
rede tyske Motiv og det S. 199 anførte Fragment af en 
engelsk Hymne fra 10de Aarh. 

I Modsætning til Fleischer mener Hugo Riemann^), at 
pentatoniske Elementer ikke blot fremtræder sporadisk i 
Kirkesangen, men overbovedet findes i alle de gamle litur- 
giske Sange. Forklaringen om en Paavirkning fra Irland 
forkaster Riemann og finder det naturligere at henvise til 
Orienten og Grækenland, der kendte Pentatoniken. I Følge 
Riemann er GrundstoCTet til hver enkelt Kirketonart penta- 
tonisk — et yderligtgaaende Standpunkt, Forf. søger at 
forsvare gennem en Række Eksempler, hentede fra de litur- 
giske Sange. 

Hvad evropæisk Profanmusik angaar, da har Tobias 
Norlind paavist pentatoniske Lag indenfor deo svenske 
Folkesang. ■) Han opstiller tre Urtyper: I d-f (g) a c II 
cdf(g]a III f (g) a c d. Af disse træffes den første og 
den tredje med nogen Udvidelse (fga-cd-f) ikke sjældent i 
dansk Folkevise, f. Eks. i den bekendte Melodi til 
Agnetevisen, hvis Omkvæd lyder: 

>) Handb. d. Muiikgesch. I, 2: Die Musik des Hlttelalten. (Leipzig 1905) 
S. 62 S. 
t Tob. Norlind, Svensk mnslkhlstorU, Lund 1901. S. 28—39. 
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Endelig skal bemærkes, at Ilmari Krohn har konsta- 
teret interessante pentatoniske Dannelser i en Række Sange, 
optegnede hos Bjærg-Tscheremisserne og Wotja- 
kerne*), to halvciviliserede finsk-ugriske Stammer i Nordøst- 
Rusland, og at Melodierne fra Lapland, der snart vil blive 
udgivet af det finsk-ugriske Selskab, for største Delen be- 
væger sig paa den femtonige Durskala'). 

Den foregaaende Oversigt vil have vist Pentatonikens 
store Udbredelse. Det synes, som om det er naturligt for 
det syngende Menneske at anvende Heltonetrin, hvad alle- 
rede Middelalderens kirkelige Forfattere gjorde opmærksom 
paa. Johannes Cotto (11 Aarb.) hævder saaledes som en 
bekendt Sag, at »haarde og uuddannede Menneskestemmer 
undgaar Halvtonerne saa meget som muligt, f*) Et Bevis 
for, at Pentatoniken falder den umiddelbare, upaavirkede 
Musiksans mundret, har man deri, at de i den evropæiske 
Børnesang hyppigst tilbagevendende Motiver undgaar Halv- 
tonerne: ccddcca og cffggaf. 

En sikker teoretisk Forklaring paa det pentatoniske 
Fænomen foreligger ikke. H. Riemann hævder en gængs 
Opfattelse^), at Tertsbegrebet endnu mangler i de harmoniske 
Forhold, som Øret opstiller mellem de enkelte Toner. Denne 
Teori begrundes ved den Paastand, at den pentatoniske 
Skalas Tonika altid er den midterste af de tre Toner, der 
er grupperede med en Heltenes A&tand (altsaa g, hvis 
Skalaen hedder (c)d-fga-c(d]. 

Mod denne Forklaring taler, at en af den pentatoniske 
Melodiks Ejendommeligheder netop er, at der ikke findes 
nogen fast Tonika. Som navnlig den keltiske Musik viser. 



1) Ahr. V. s. XXXIV Nr. 50 A. t Smlb. d. IMG. I[I 3, S. 430 t. og III 4, 
S. 741. ■) iflg. I. Krohns Meddelelse paa IHG's Kongres 1 Basel, 1908 (Kon- 
gressberlcht, S. 73). 

*) O. FMtehtt. Neumenstudlen II, S. 71. ») Handb. > 
1, S. 62. 
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kan Melodien begynde og slutte med en hvilken som helst 
af den pentafoniske Tonerækkes Toner, og hvor Melodien 
har en udpræget tonus currens, er denne ingenlunde altid 
den af Riemann paapegede Tone. 

Muligris er den pentatoniske Melodik opstaaet af enkelte 
Tonefraser af kort Udstrækning (f. Eks. ccdca, dfga 
o. 8. T.), der da senere er knyttede sammen. Analysen af 
&erøsk Melodik vil pege i denne Retning, 

Som allerede berørt i det foregaaende, trives Pentato- 
niken ofte Side om Side med andre Tonesystemer. Halv- 
tonetrin forekommer undertiden i Melodier, der som Helhed 
har Pentatoniken til Grundlag. Eller det hænder, at man 
ved Siden af uforfalsket pentatoniske Sange kan børe Melo- 
dier, baserede paa syvtrinet Diatonik eller paa en 12-trinet 
Kromatik. Det almindeligste Fænomen er (især hos Natur- 
folkene, i Kina og andetsteds i Østasien), at en recitativisk 
Sangform, der anvender Halvtonetrin, benyttes sammen med 
rent pentatoniske Sange — ganske som det er paavist for 
den færøske Sangs Vedkommende. 



IV 
Pentatonik i færøsk Folkesang. 

Størstedelen af de tidligere citerede halTrecitativiske 
Melodier kan — uagtet de hovedsagelig anvender Hettone- 
trin — ikke kaldes pentatoniske i egentlig Forstand, da de 
kun spænder over Bre Toner (hyppigst d-fga). Først naar 
et Heltonetrin føjes til forneden eller foroven, falder Melodien 
ind under Pentatonifceos Ramme. 

En Undersøgelse af det færøske Melodistof vil vise, at 
det højeste Omfang, der kan naas, er c-/ eller A-d. Det er 
imidlertid kan sjældent, Melodien har en saadan Udstræk- 
ning. I Almindelighed falder Melodien indenfor Tonerne 
d-d eller c-c med Hovedtoneme: (c) d-f g a • c (</). 
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I pentatoniske Melodier vil enhver af den peo- 
fatoniske Skalas Toner kunne optræde som Slnt- 
tone. Den færøske Melodi slatter i Reglen paa d, ^ g 
eller a. Disse 4 Toner er i det hele taget de dominerende 
i Folkesangen paa Færøerne. 

Lægges Hovedvægten paa d f a, faar Melodien Mol- 
karakter. Bevæger Melodien sig helt igennem ovenover f 
med fga-c som de fundamentale Toner, bar Melodien Dor- 
præg. Hyppigst sker det, at Melodien strækker sig over 
Oktaven d-d, saa at snart Moltertsen, snart Dnrtertsen træder 
i Forgrunden, og Melodien £aar da — navnlig naar en af 
Midttoneme t, g eller a er Slnttone — en for det moderne 
Øre ubestemmelig Farve. 

Selvfølgeligt vil det være urimeligt at vente, at Pentato- 
niken skulde have holdt sig fuldstændig ren paa Færøerne, 
eftersom Færingerne allerede gennem deres Recitativer kender 
Brugen af Halvtonetrin og desuden synger saavel ældre som 
yngre danske Sange, der benytter Diatonik. 

Angaaende disse Afvigelser skal nogle Hovedpunkter 
anføres: Eltonerne er, som tidligere bemærket, ikke sjældent 
Toner, der er fremmede for den pentatoniske Skala. Dette har 
dog mindre at sige, da man ikke behøver at tage Hensyn til 
Bitoneme, naar en Melodis Grundlinier skal bestemmes. Hvor 
skalafremmede Bitoner forekommer, er det i Reglen 1] som 
Afveksling mellem to skalaegne Toner af samme Tone- 

højde: A^ - " J ■ * T^ forekommer hyppigt parallelt med 




Muligvis skyldes Forkærligheden for b'et i 
denne Sammenhæng den Omstændighed, at Færingerne saa 
hyppigt bruger Recitationsformlen. 2) Som Gennemgangsled 
mellem d og f eller a og c, navnlig i Slutningsstrofer, f Eks. 

fr s J ' J^ l 1 ■ ^) Overmaade sjældent naas en skalafremmed 
Bitene gennem Spring. Sker det, er det gennem et Terts- 
spring som Overgang til en Afslutning, f. Eks. fri J h l J. "H 
HoTedtoner udenfor den pentatoniske Skala fore- 
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kommer, men kan sjældent. I Reglen er det i Nedgangen, 
de skalafremmede Toner findes; i Opgang træffes saa at 
sige altid de rette Tertsspring. 

Man er vistnok berettiget til at se bort fra de Til&elde, 
hvor en skalafremmed Hovedtone synges amiddelbart før 

Slutningstakten : W) J.[ j . | ' | [ )• Det er ganske natnrligt 

i slige Slutningsstrofer, det pentatoniske System først for- 
lades. *) Færingerne er fra den danske Folkevise og fra 
nyere Sange Tant til en diatonisk Afslutning. løvrigt findes 
skala^mmede Hovedtoner undertiden ved Stigninger i Melo- 
dien, ofte fordi Sangeren ikke naar højt nok (f. Eks. synger 
han b i Stedet for c), og endelig træffes de en Gang 
imellem, naar en stadig Gentagelse af en Hovedtone virker 
trættende. 

Den færøske Folkevise kender ikke store Tonespring. 
I Almindelighed bevæger Melodien sig gennem Sekunder og 
Tertser. Forekommer et Kvart- eller Kvintspring, er det 
oftest ved en ny Strofes Indtræden. 



I den følgende Analyse af Melodistoffet undersøges først 
Omkvædene, der, som oftere nævnt, har et fastere tonalt 
Grundlag end Versmelodieme. 

Omkvædmelodier med Omfang d — c, Sluttone: d. 
Hovedvægten lægges paa Figuren a g f d. c forekommer 
kun i Mellemsatser i Forbindelse med a, der er ton. curr. 

23 er typisk for denne Gruppe. I første Strofe bevæger 

Melodien sig fra ton. curr. atild {•*#J *J i 4) 
° \a a a fl a g f d/* 

Næste Strofe har Stigning gennem ton. curr. til c 



1) H. Bitheh (Die deatsche LIedwelse, S. 109) pu'riser for den tyake Folke- 
sange Vedkommende, at Tertser, der oprindeligt harer til en Melodi, ofte op- 
løMS I Seknndtrin, Idet Melodien ved stadig Brag bliver udflydende, f. Eks. 
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/ J V ' ' « • \ Og sidste Strofe sænker sig paany geonem 

ton. curr. til d f • • • V 4' 5' )- Den næstsidste Tone lod 
V.a « g f f d/ 

sig iklie bestemme. Selv om Sangeren har sunget e, er 

Pentatoniken godtgjort gennem Melodiens foregaaende Led. 

Som før bemærket, spores i de fleste Melodier en (moderne) 

Tendens til at synge diatonisk i Slutningsstrofen. 

20a: I 1ste Omkvæd rækker Melodien til c od fra 
ton. curr. 2det Omky, er bygget over Temaet d f g a (e fore- 
kommer i Slutningsstrofen), 

68b: Iste og sidste Strofe gaar fra ton. curr. til d; i 
Mellemsatseme naar Melodien til c over ton. curr. Naar 
undtages et b i Ilte Takt, bar Melodien ingen væsentlige 
Afvigelser fra den pentatooiske Skala, Et b som Bitone i 
16de Takt kan erstattes af g (jfr. 1ste Takt). Figuren a g a 
findes ikke mindre end 5 Gange i (ten suderøske Gengivelse 
af Melodien (68c), der er omtalt under de recitativiske 
Melodiformer. 68a, der ligesom 68b stammer fra Sandø, er 
meget forvansket, men bærer dog tydelige Spor af Pentatonik. 
De mange cis'er, der forekommer i Melodien, er ikke helt 
sikre, da Sangeren var meget indisponeret. Borttages Kryds- 
fortegnene faar man en melodisk Figur, der falder smukt 

ind under den pentatooiske Ramme: 77**^*4** (sml. 

Sigurdkvadet). 

50b og c: Begge Melodier stammer fra Sandø. I 1ste 
Omkv. 50c falder kan Bitonen e udenfor Hovedfiguren d f g a, 
medens Bitonen c i Takt 1 og f i Takt 4 styrker det pen- 
tatoniske Præg. Hvad 2det Omkv. angaar, fremtræder i 
50b a klart som ton. curr.; de fre første Strofer hæver sig 
ti] c i en Figur, der er klarest udtrykt i 1ste Strofe: 

J é é- é J' . Ogsaa i 60c er a og c dominerende i 
aacaga ^ 

2det Omkvæds første Strofer, men Melodien er iøvrigt mere 

diatonisk end 50b. For sidste Strofes Vedkommende er de 

to Gengivelser meget uenige. 50c har et stærkt betonet b. 
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men slatter temmelig regelret med '••'øø, medens 

a b a g f d 
60b lader Versets mest betonede Passus >hTftt tjald« falde 

paa •' f * og slutter med en overmaade sjældent forekom- 
mende Figur S f *' V • Meget tiltalende er denne 

Kombination af de to Strofer: J* J" J J; J ^ Å' Å'. I Berg- 
ada/g\agfd * 

greens GengiTelse er Versteksten til 2det Vers paa en uklar 
Maade blandet med Omkvædet. Melodierne til »Noraagest« 
danner Overgangen til Færingernes berømteste Kvad, Sigurd- 
kvadet, og de dermed beslægtede Kvadmelodier. 

Omkvædmelodier med Omfang (c)d — d; Sluttone: 
d. Foraden de i forrige Gruppe forekommende Hovedfigurer 
d-f g a og ag f-d anvendes Figuren d c-a. c er uoderiideo 
Bitone. a er stadigt ton. curr. Herhen horer Sigurdkvadets 
Omkvædmelodi. Melodien til Sigurdkvadet, Færingernes 
vigtigste Dansesang, er bleven mig foresunget af mine dyg- 
tigste Meddelere. I Melodisamlingen har jeg gengivet 10 
Melodiformer (51c-I); i 5 Tilfælde er dog kun Omkvædet med- 
delt Forud for disse meddeles to tidligere trykte Melodier 
til Sigurdkvadet (optegnede af Winding og Berggreen). I 
det fiølgeade er iøvrigt taget Hensyn til 4 Melodier hos 
Pilet 1] ; den ene af disse er optegnet af Amtmand H. 
Baehwald. 

Som Sigurdkvadet nn synges, benledes Tanken i visse 
Tilfælde paa den doriske Tonart, i andre Gengivelser har 
Melodien Molkarakter.*) De pentatoniske Motiver, der antage- 
ligt har ligget til Grund for Melodien, er udviskede, vel- 
sagtens fordi der er slidt saameget paa denne Sang, der i 
umindelige Tider er bleven sunget ved enhver Dansesammen- 

1) Rapport o. s. v. S. 47 Mel. I, II, III, IV a. 

I) Der er en paafaldende Lighed mellem Sigurdkvadet og >L'horameBnné<, 
den kendte Folkemelodi, de berømteste Mestre siden Dufay har benyttet som 
Tema for deres Messer. 
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komst. Dog maa man lægge Mærke til, at Hovedtonerne 
i Omkvædmelodieo ofte daDoer pentatoniske Figurer, som 
det fremgaar af omstaaende Oversigt. Denne Oversigt giver 
desuden et klart Billede af Melodiernes indbyrdes Slægtskab. 

Mel. 61b, c, d, e, g, h, i, j samt Pilet Mel. I og IVa 
repræsenterer den hyppigst sungne Melodiform. 1 1ste 
Strofe er a Begyndelsestone og Strofens Midtpunkt, hvorfra 
Melodien bevæger sig mod d. 2den Strofe bar forskelligt 
Omfang, eftersom den første Tekstlinie >Grani bar gull av 
heiQi« gentages eller ej. Hvor den udvidede Strofe synges, 
er Omfanget altid d-a. I S af 7 Tilfælde benyttes Hoved- 
tonerne a a f d. I 2den Strofes 2den Del bevæger Melodien 
sig fra d opefter mod a, naar undtages 61 e, der begynder 
med f. 3dje Strofe klinger hyppigst dd c a; 51d,h og i slatter 
med h, en af de væsentligste Afvigelser fra Pentatoniken i 
de her behandlede Melodiformer og 61j med e, hvorved i 
ethvert Fald Halvtonetrin undgaas. Septimspringet d-c i 
Berggreens Optegnelse Slb er opstaaet ved, at Sangeren er 
kommet til at bevæge sig paa et Toneomraade, der har 
ligget ham for dybt, hvorfor ban uden videre midt i Strofen 
fiarer Melodien en Oktav op; han synger da d d c a i Stedet 
for som han oprindeligt havde tænkt: d d C A^). Endelig 
synges 4de Strofe ganske paa samme Maade som ferste. 

I de nævnte Melodier er a tydeligt nok tonus curreas. 
Og det er vel rimeligt, at Figurerne dfga, agfd og d c a 
danner MelodistofTets Skelet. 

Windings Melodi 51a, Pilets Mel. II og min Optegnelse 
51 f — de to sidste stammer fra Sandø — har et Grund- 
skema, der afviger en Del fra det gængse. Alle 3 Melodier 
slutter første og sidste Strofe med Figuren d cis d. Windings 
Melodi er i en ganske urimelig Grad adstyret med Halv- 
tonetrin og bringer desuden i 2den Strofe et Septimspiing, 
fremkommet paa lignende Maade som det nylig nævnte, 
kun med den Forskel, at Windings Meddeler lægger Melo- 



1) Den Slags Oktavfbrakydntnger forekommer 1 de flesle Landes Folkeuog. 
ITi. iau6 har derfor næppe Ret, naar han i OkUTforskrdnlngen ser et Bevis 
for, at Fsrlngerne er særlig nmosikalske (Daoske Stadier 1804, S. 303). 
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dieo eo Oktav ned (bu Bitooeo e til f) for ikke at komme 
op paa eo Tonebøjde, han ikke kan magte. Pilet indfører 
Synkoper i 2den Strofe (ved Iste og 2den Dels Afslutning), 
hvorved Rytmen bliver aklar. Det maa bero paa en ren 
Tilfældighed, naar Pilet har hørt en Sanger rytmisere Signrd- 
k vadets Omkvæd sa åledes. 

En Særstilling indtager Nr. 51 k og 1. Melodierne gen- 
giver en særlig snderøsk Tradition, hvis væsentligste Ejen- 
dommelighed er, at ikke a, men d er Middeltone, og at 
1ste Strofe begynder med det dybe A og bevæger sig op- 
efter mod d. Maaske er Melodien oprindeligt opstaaet ved 
Oktavforskydninger indenfor den gængse Melodiform. 

Ganske isoleret staar Pilets Melodi 111, der sikkert er 
optegnet efter en stærkt individaelt syngende Sanger; bort- 
set Ira 3dje Strofe er Melodien recitativisk med a som 
ton. curr. 

Versmelodieme har gennemgaaende samme Grundlag 
som Omkvædmelodien. Ton. cnrr. er a. Første Halwers' 
Melodi bolder sig noder a, med Hovedtoneme df(g)a; i 
2det Halvvers synges indenfor Tonerne a-e (f). I næsten 
alle Melodier er a Udgangspunkt og Slnttone saavel i 1ste 
som 2det Halwers. Hos Berggreen træffes en Oktavfor- 
skydning, der har fremkaldt en højst knudret Afslutning 
paa Versmeiodien, en kromatisk Strofe, der staar ganske 
isoleret i færøske Melodioptegnelser: cis d c h b a (transp.). 

Windings Versmelodi er helt forvirret i rytmisk Hen- 
seende. Weyse og Fr. B6hme har da ogsaa i deres Gen- 
^velse af Melodien rettet paa Rytmen, for at faa Teksten 
til at passe. 

Winding har denne Rytmik: 

eeahaahcde ahagfee e fede 
Viiya Tear nu Ii^a aa, Heni Ee mas qrOa, Um mr n^ku Konganar, 

e a g g f e 

Sam Ee viil na omrOa. 

Weyse foreslaar følgende Form:') 



>) 50 g). Kæmpevisemel. 3 Hefte Nr. 31. 
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eeahaahca eahagi eeefcd 

Hvil 1 nuvU-le lyt - te Ui og hø-re paa min Sang, alt omde rl-ge 

e eaggfff e 

KoDger vUJegg^ge denne Gang. 

Endnu større Forandringer foretager BObme: ^) 

|j;i j iip.njii^i'i JijiJiJ j j Ji 

eeahaahccfeahagfe e efcd 

U j\i j j iC 

t e a g g f e. 

Rimeligvis har Weyse og Bobme Ret i at lægge 2den 
Takts sidste Halvdel en Oktav op. Deres Forsøg paa at 
rekonstruere Rytmen er derimod mislykkede. Sigurdkvadet 
synges som alle andre Kvad, hvis Vers har 14 Trykgrupper 
(14 Takter) ■]. Naar Wioding bar faaet nedskrevet en saa 
mærkelig Rytmik, er det, fordi han har optegnet Melodien 
efter en enkelt Sanger uden at keode deo færøske Dans 
nøjere. 

48 a har de samme Hovedfigurer som Sigurdkvadet. Det 
pentatoniske Præg er noget udvisket, da b og e anvendes, 
om end ubetonet 

46a: Medens Begyndelses- og Slntningsstrofen er dia- 
tonisk, bar Mellemsatsenie følgende Hovedtoner: dfffgaj 
&ccd\d dca. Endelig synes 69a og I5b oprindeligt at 
have været baserede paa de samme Grundmotiver som 
Melodierne i denne Gruppe, 

En Række Omkvædmeiodier bevæger sig bovedsageUg 
paa Tonerne (c)dfga med g som Sluttone. [Hvis 

1} Geach,. d. Tanzes II, S. 31S. 

*) Berggreen og Buchwald giver Versmel. 16 Takter — ud fra en moderne 
Forestilling om kvadratisk formede Melodier til Tekster med 14 Trj^- 
stavelMT. Pilet har 14 Takter 1 Mel. Il og III; Hel. 1 er «køde«lmt aflattet 
med IS Takter. 
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Melodieo naar højere end a, er den enten rent recit&tivislt 
(a b a g) eller medtager Tertsen a-c}. Ton. curr. er enten 
a eller g. 

85 lyder: ;i J J J J J J J J J J J og er altsaa 
ddddcddffggag 
lent pentatonisk. Samme Hævning til a foran Sinttonen 
træffes t^saa i 30a og b, der følger den pentatoniske Skala, 
hvis man antager, at Melodien har haft f, ikke fis, i næst- 
sidste Takt, hvilket er rimeligt, da saave! Omkvæd som 
Versmeiodi ellers overalt har f. Antageligt har det i forøsk 
Sang sjældent forekommende Kvartapring d-g forledt Sangeren 
til en moderne Dura&lutning. [I den tidligere citerede 
Melodi til >Går i dans fiiivaf (21), der ogsaa slntter med 
fag, synges altid f, aldrig 6s, vel sagtens fordi ikke som 
i 30 en Kvart, men Figuren J ^ gaar foran a]. Antages f 
d e I 

■om oprindeligt, er 30b typisk pentatonisk: J J^J ^ j J^J J^ 
dd f g f e dd 
JJ^j;*J/IJ-^j;'J-^j;'J-J- 30a ahdger kun fra 
ddccdd ddddggfgag. 
30b i Mellemsatsen, der lyder: i^ J J* j / (30charover- 

dd g g g d 
alt fis for f, og er altsaa en Durmelodi. Det lige nævnte 
indsmuglede fis har her bredt sig. At en Melodi optræder 
baade som Mol- og Durmelodi, er ingenlunde ualmindeligt 
i evropæisk Folkesang]. 4Ib har for Midtpartiets Vedkom- 
mende recitativisk Karakter med g som ton. curr., medens 
sidste Strofe faar videre Omfang. Fra Takt 7 er Melodien 
p.nUtonhk://A..J.J.|j;>J j« J. J / J. J. 

g ga gggccddfg. 

Motivet d f a g har aabenbart ogsaa ligget til Grund 
for 41a, der i næstsidste Strofe kadencerer paa J ^ J- J- 

d f a g. 
Melodien er imidlertid forvansket, idet der i 1ste og sidste 
Strofe synges e, hvor man venter f. Imidlertid maa be- 
mærkes, at selv om Slutningsstrofen d e a g ikke er baseret 
paa den pentatoniske Skala, er dog Halvtonetrin undgaaede. 
Ganske samme Figur møder vi i det smukke Omkvæd 11a. 
17a, b, c: Tydeligst træder Pentatoniken frem i Sumbø- 
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omkvædet (17b) i flg. Strofer: J ^J /J ^Ji'J/JJ^ 
dd CC ddddgg aa 
J- J J^ J i^ J* J- ^^'^ almindeligst sungne Form for sidste 
g g g f e f g. 

Strofe er J / J J* J- J- (17a, ikke pentat., men dog oden 

e e d d f g 
HaWtonetrin. Sml. 41a). Hvis e ombyttes med c, opnaas 
samme Afoluloing som 41b: j /> J j^ J- J- Mel. 17aogc 

c c d d f g. 
indfører i Hellenuatsen c. — Naar denne Sang synges, bar 
man rig Lejligbed til at iagttage Færingernes Sans for Hel- 
tonetrin. Jeg bar ofte hart den onder Dansen, altid sunget 
med Afslutningen f g, aldrig med den for det moderne Øre 
naturligt klingende fis g. I ethvert Fald stræber de syn- 
gende, saa godt de kan, at træBe f. 76 bar Slntnings- 
kadencen d f a g; ellers er Melodien recitativisk med g som 
tOD. curr. 

60b slutter med Hovedtoneme dfag som den fore- 
gaaende Melodi, men minder tillige om 17a, idet Takten 
foran bar betonet e. Motivet f g a-c cf (Slutfone g) træder 
frem, forbundet med Recitativet (a som tonus currens) i 2 
og 44, hviikeo sidste Melodi er mere udformet end den til- 
svarende Melodi 2. I 44 er Omkvædets første Halvdel 

gfaag ffga aaccrf 
det følgende b maa ses i Sammenhæng med Recitations- 
formlen; Melodien slutter som den begyndte gfaag. 21c 
med det usikre cis i 9de og 12te Takt er uden Tvivl en 
forvansket Gengivelse af 44. 

I 28a slatfer Omkvædet med d fis g. At ogsaa f bliver 
innget i dette Omkvæd, viser første og sidste Strofe i 28 b, hvis 
Midtstrofer er parallelle med de tilsvarende i 28a. Antager 
man, at 28 a skal have f i Stedet for fis — Figuren d fis g 
forekommer yderst sjældent i det færøske Melodistof og en 
anden Gengivelse af Melodien bar som sagt Heltonetrinet 
f g — faar Melodien pentatonisk Karakter. Ogsaa Tristrams 
Kvad (38a) skal antageligt slotte med fg, ikke fis-g; fore- 
tages denne Ombytning, bliver Melodien i det væsentlige 
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peatatooisk. Endelig hører ti] denoe Gruppe 2det Omkvæd 

iMel.63: Ji^J'/i^J.Jj'J.J/J.J. 
aaaaadddfggag. 

OmkTædmelodier med Omfang c-a; Sluttone: f. 
De fremtrædende Toner cdfga. Tonns cnrrens er f 
eller a. 

[54d og 58 danner Overgangen mellem Melodierne med 
Omfang d-a og Melodierne med f som Sluttone og Om- 
fang c-aj. 

24 a, der er en af de reneste pentatoniske Melodiformer, 
har ingen Toner udenfor c d-f g a. 1ste Strofe stiger til a, 
i 2dea Strofe Sænkning til f, 3dje Sbvfe hevæger sig gennem 
d-c tilbage over a til f; 

Ij j9/ji;'^/j>j|-r i' ;?;';> ;';'j'jjj i 

f a ggfdcdffffaaagf. 

Bemærkes maa, at c i 7de Takt falder paa den svage 
Taktdel og derfor har mindre Betydning for Bestemmelsen 
af Melodiens Tonalitet. At c er en Bestanddel af Melodien 
Tiser imidlertid 24b, hvor c to Gange har Betoning. 

9b: Den fuldkomment pentatoniske Versmelodi er om- 
trent parallel med Omkvædmelodien. Omkvædet har dog 
i sidste Strofe et b, velsagtens fremkaldt ved Ønsket om 
en Slntningsstigning: J- J J^ J- J- Rimeligst havde det 

g b a g r. 
været, om Sangeren gentog første Strofe, hvis Tekst er den 
samme som sidste Strofes: J. J ^ J. J. Skal Melodien 

f g a g f. 
endelig have en Stigning, maa den foretrækkes, som slutter 
9a: a c a g f. Ellers er Linierne temmelig uklare i 9a. 

Hovedmotivet træder klart frem for Hovedtonemes Ved- 
kommende i76e: ffggcdfaitag. Melodien slatter imid- 
lertid med betonet b som den nylig nævnte Melodi. Mulig- 
vis maa den sidste Strofe opfattes som Recitativ. En renere 
Pentatonik viser sig i den Melodi, der stammer fra Evivik, 
hvor Taatten er digtet (76a). 76b indeholder Figuren c d f a, 
men bringer tillige en Stigning til det højereliggende c og 
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danner derved Overgangea til de Melodiformer, der har 
HoTedtoneme f g a c d. Den med Brdka Taat beslægtede 
Melodi 40c indeholder Figaren c d f a, men er iøvrigt recita- 
Uvisk. 74b (Versmel. og Omkv.): jjjJjJJJJJJ-l 

;^ J J J J J J J J J J J JIJ J Jj:3/ji (oLsetrinfor 
dcffgfedcffg agfffgf 
hver V« Node); e i 2deD Strofe har mindre at sige, da første 
Strofe har Tertsspringet f-d og ellers er parallel med 2den 
Strofe. Ogsaa 74a er i det store og hele pentatonisk, 
medens 74c forekommer mig saa oklar, at jeg er tilbøjelig 
til at stemple Melodien som Meddelerens fri Fantaseren over 
et kendt Grundmoti-v. 

45c har Hovedtonerne cdfga i 8 — 14 Takt og 
19—25 Takt. 

Til denne Gruppe maa ogsaa 56 a henregnes, hvis man 
tager Versmelodien med. Det halvrecitativiske Omkvæd 
holder sig hovedsagelig paa f g a; c forekommer, men man 
savner d, som imidlertid træder hyppigt frem i Versets 
Melodi. Taget som Helhed er denne Kvadmelodi altsaa 
udpræget pentatonisk uden en eneste skalafremmed Tone. 

De for denne Gruppe karakteristiske Toner optræder 
endelig i 4d og 77. 

Omkvædmelodier med Omfang (c)d-c; Sluttone: f. 
Hovedtoner: (c) d-fga-c. 

Kun faa Melodier hører herhen. 

Medens 4d kun naar til a, har 4e medtaget c, men 
indeholder paa den anden Side kun c af Tonerne under f, 
hvorved Melodien faar et moderne Præg. 4d viser imid- 
lertid, at Figuren c d f ikke er ukendt i denne Melodi. 

I 64 bærer de første 6 Takter recitativisk Præg (a er 
ton. carr.) Fra 7de Takt er Melodien pentatonisk: 

J-J-Ji-J J^J/ J/J-J- 

fdcffgaa cagf. 
5a og b: 5b er klarest, idet Hovedtoneroe er følgende: 
gcaafgggafdcdf. 
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Ogsaa i 6a erdfgac de karakteristiske Toner, meo 
Melodien er aabenbart stærkt forvansket. 57 bører endelig 
herben trods Midtpartiets recitatiTiske Præg (a som ton. 
curr.) c^ den deraf følgende stærke AnTcndeUe af b. 

Omkvædmelodier med Omfang t-d; Slattone: a. 
Hovedtoner: fga-ccf. Ton. curr.: a. 

Først og fremmest maa 6 omtales, da denne Melodi er 
den mest adpræget pentatoniske. Færingerne i det hele taget 
ejer. Pentatoniken, der viser sig saavel i Omkvæd som Vers- 
melodi, fremtræder klarest, naar Dansen er kommen rigtigt 
i Gang og Melodiens Hovedlinier bliver skarpt optrukket 
(smi. S. 175.) Omkvædet hører til de hyppigst sungne. 

Især er Gengivelserne fra Sørvaag og Fuglø typisk pen- 
tatoniske. Melodierne kredser stadigt om ton. curr. a. Det 
eneste forekommende skalafremmede Trin (b i Nedgang; 
sjette sidste Takt) er ganske betydningsløst. 

Omk^d: J.J.Jj'J. IJ.Jj'J. |J.J'J';'J.J.| 
(Sørvaag) zfgga.\cccd\deedeg\ 
(Fuglø) af fgajccc(f|c(ccaag | 

CC d cbalafgga 
CC c cba|afgga 

Borttages Bitonerne, faar man følgende karakteristiske 

pentatoniske Hovedlinier: 

Sørvaag: afgå c c d d c c g cca afgå 
Fuglø : affa c c d d c a g c c & afgå 
I sin reneste Form bar jeg hørt Melodien synge af 

færøsk Forening i Købenbavn ved Fastelavnsdansen 1904. 

Her forsvandt endog det Uge omtalte b i 4de Strofe. 

6c har et e som Bitone i Omkvædets 6te Takt, hvilket 

er mindre stødende, da man herved alligevel faar et Hel- 

tonetrin e-d. 6d har b som Hovedtone i 10 Takt. 

Den væsentligste Afvigelse fra Pentatoniken i de til denne 

Gruppe hørende Melodier er b i Slutningstrofen, der i Reglen 

har en af disse Former: aba — cha — gba. 
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I de følgende Melodier i lige Rytme er hver Fjerdedel 
Hovedtoae, idet der svarer 2 DaasetriD til en Takt. 

36 har to Omkvæd, der knyttes nøje til Versmelodiens 
to korte Linier. Tydeligst træder Hovedfiguren frem i Iste 
Verslinie og 1ste Omkvæd. Naar Melodien siden bevæger 
sig opefter, findes Tertsspringet a-c, medens b benyttes som 
Hovedtone i Nedgang. 

47 a og c har a som Sluttone, medens 47 b har f, vel- 
sagtens fordi Meddeleren af denne Melodi dvæler længe og 
ofte paa f. Hovedfiguren træder frem i Midten af 47 b: 

j j j j j j j j j j j;*/j j j j 

agffaagf faaccdcaa. 
I 47a har Versmelodien, der er bygget efter Omkvædet, 
det rette Tertsspring, naar Melodien gaar opefter, i Om- 
kvædet derimod et enkelt Sted b (Takt 4, rimeligvis indført 
for at skaffe Afveksling fra det hyppigt gentagne a) samt h 
i Nedgang. Pentatoniken er alligevel tydelig i Omkvædet: 

r/3J J J J J J J;:J J J J J(l-7Tak,) 
^agagf fgabaaccdcfc foruden 

Ih aagffgaa c d d d c (8—14 Takt) 
i Versmelodiens Takt 1 — 7 og 9 — 14. 47 c, der som den 
foregaaende Melodi er fra Sumbø, viser saavel i Omkvæd 
Bom Versmelodi samme Hovedlinier som 47 a og h. Om- 
fonget er dog større, idet Sangeren naar til e (i ethvert 
Faid indføres altsaa intet Halvtonetrin). Rytmen er uregel- 
mæssig og Melodien i det hele taget uordentligt sunget. Med- 
deleren, der har stort Ry som Forsanger, viste stadig Til* 
bøjeligbed til at overbrodere sine Melodier (j£r. S. 8 — 9). 
5fib er pentatonisk, naar undtages de sidste Takter: 

J /] J J /3 ;i J J NT J /3 J J J J J I 

afgacccdtfrfc ccaagafgac 

j;ij j j j;: j j j j 

cdifdccbaaccba. 
X X 

&2a: Omkvædets Begyndelse har følgende halvrecita- 



DiB.1izedOyGoO<^lc 



'!lo Folkesangen paa Færøerne 

tiviske ladledoingsstrofer; aagffgabba. Herefter er 62a 
ganske som 56b. Paa Sandø synges Kvadet ofte som 52a, 
kun med Slutningskadencen J j J J> Ikke sjældent har 

a g b a 
Melodien paa Sandø og de nordligere Øer ulige Rytme; som 
Følge heraf falder der kun et Dansetrin paa hver Takt og 
Tempoet bliver hurtigere. I tonal Henseende staar Melodien 
52b Suderømelodien user; dog naar den kun c i sidste 
Strofe og slatter saaledes: J / jT* J^ J^ J- J- 
c c b b a g a. 

Sammeulignes følgende Varianter af samme Melodi : 
52a-c og 55b, ses tydeligt Udviklingen fra Recitativ til pen- 
tatonisk Melodi. Medens 52c er recitativiik med a som 
ton. curr. og holder sig fra 3dje Takt JDdenfor Tetrakordet 
med b som eneste Stigning, har 52b i 3dje Strofe Terts- 
springet a-c. I 52 a fremtræder Hovedfiguren f g a-cd 
paa Melodiens Kulminationspuokt og 55b er bygget over 
denne Hovedfigur og anvender kun det for Recitativet karak- 
teristiske Halvtonetrin i Slutningstakterne. 

Endelig træffes Piguren fga-cif i 25 a. 

Omkvædmelodier med Omfang {ga-cd-(0; Slat- 
tone: f. ToD. curr.: a el. c. 

Melodierne har ofte udpræget Durkarakter, især i Be- 
gyndelses- og Slutningsstrofen, og hører i det bele taget til 
de Gengivelser, der synes at have modtaget stærkest moderne 
Paavirkning. Trods alt ses Pentatonikeo klart i adskillige 
Strofer. 

47 b, der allerede er omtalt (S. 217), er helt igennem 
pentatonisk. 

45b: f g a-c d mærkes som de bærende Toner; c (f træder 
især frem i Mellemsatseme. 

31a har baade for Omkvædets <^ Versmelodiens Ved- 
kommende Tertsspringet a-c og fremhæver særligt Tonerne 
c og d. 73 er pentatonisk i 3 — 5 Strofe: 

73b: acccccct/ccbaggf aaaggf 
73a: cca c c c cdccc&ggt f aaggf. 
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Medens 1ste Strofe i 73a og b er parallel med dea 
ovenfor citerede sidste, har Zden Strofe et helt moderne, for 
Ceerøsk Sang fremmed Præg, idet den er baseret paa Kvart- 
springet f-b. Mest aheldigt virker 7Sa med Fig. J ^ J / j / 

f f bb dd. 

35 har i sidste Strofe eo ndpræget Dumedgang; i Melo- 
diens Midtparti derimod dominerer Tonerne f-a-c-d. 

f 76 c og d er ligesom i 73 2deD Strofe baseret paa b, 
medens den øvrige Melodi er byrøet over f g a-c d. 

38 b : Her træfifes i første og sidste Strofe den i 
denne Gruppe ofte forekommende Nedgang : e b a g f . Midt- 
strofeme er for Hovedtonemes Vedkommende bygget over 
Fig. a-c d. Muligvis har Melodien oprindeligt haft Mol- 
karakter og bevæget sig over d-a som 38 c; imidlertid kan 
det tænkes, at denne sidste Melodi er konstrueret af Med- 
deleren paa Grundlag af Sigurdkvadet. 

22 synes, trods de forekommende Halvtonetrin, at have 
haft a-c d som Hovedtoner. 

4 c, den mest udviklede Form for Sigmundkvadets 
Melodi, er for Hovedtonemes Vedkommende pentatonisk: 
affagf|facdc|carfagf. Berggreens Melodi (4f) er 
ndpræget pentatonisk for Slutningsstrofemes Vedkommende. 

Et Par Melodier har Omfanget t-f. 46a er diatonisk i 
sidste Strofe, Midtstrofemes Hovedtoner er: (accacccdfdc. 

27 a (Omkv. og Versmelodi) indeholder Hovedtoneme: 
f a c c c /d a c a f f f f a g f. I 27h derimod omfatter 1ste 
og 2det Omkvæd tilsammen de fem Toner: fga-cd (h fore- 
kommer dog som Bitone). 

62 naar f {e anvendes i Nedgang). Versmelodien er 
pentatonisk. 82, der spænder over f-d og har c til Sluttone, 
og 70a og h hører endelig til denne Gmppe. 

Af Omkvædmelodier til færøske Tekster er bl. a. føl- 
gende hidtil ikke nævnte: 29, 68a, 45d, 45e, 11, 43, 16. 
Her træder Pentatonlken ikke klart frem. Hist og her 
spores imidlertid Træk, der tyder paa, at pentatoniske Tone- 
figurer oprindeligt har hørt hjemme i dette Melodistof: 29 
(Omkv. 2—4 Takt), 68a (muligt opr. bygget af Sigurd- 
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kvadets Hovedstrofer), 43 (deo stærke FrembævelBe af Tonerne 
cd-fg). 



PcDtatoniken er mindst lige saa udpræget i Versmelo- 
dierne som i Omkvædet. At dette er Tilfældet, kan ikke 
nndre, da en Versmelodi i Reglen er bygget over et eller 
flere HoTedmotiver fra den tilhørende Omkvædmelodi og 
disse Motiver jo netop saa ofte er pentatoniske. Endskønt 
Sangeren gengiver Versmelodien med megen Frihed, — 
sjældent lyder to Vers ganske ens, — følger han dog visse 
Love, idet ban i Reglen ikke viger fra de Hovedtoner, der 
er bestemmende for Omkvædets Melodi. 

Ikke-pentatoniske Bitoner forekommer i Versmelodien 
i ringere Grad end i Omkvædene. Meget hyppigt bevæger 

begge Taktdeie sig paa samme Tone, f. Eks. 

ikke j L J J' I J J'I . Sangeren har hovedsagelig sin Op- 
mærksomhed henvendt paa Teksten, der ikke altid er let 
at baske; Melodien bliver rent underordnet. Den syngende 
benytter kun de almindeligste melodiske Figarer (recitativiske 
eller pentatoniske), der falder ham naturligt, og tænker ikke 
paa en nærmere Udførelse af Detailler, som naar det gælder 
Omkvædet, hvis Tekst Kvadet igennem er den samme. Vers- 
melodiens Form viser gennemgaaende, at Pentatoniken falder 
Færingen mundret, idet han her, selv naar han synes at 
gribe i Blinde, hyppigst træffer Toner indenfor den penta- 
toniske Ramme. Hvor der i en Versmelodi med penta- 
tonisk Karakter findes skalafremmede Toner, skyldes det 
ofte den Omstændighed, at Omkvædet har denne Afvigelse 
i en lignende Frase (f. Eks. Sa, hvor Takt 6 i Verset har 
h 7± Omkv. Takt 3.) 

I Reglen bar Versmelodien samme Omfang som Omkvæd- 
melodien eller ogsaa mindre Omfang. Rent undtagelsesvis 
bevæger Verset sig over et større Toneomraade end Om- 
kvædet, som i 9a (Omkvædmel. Omfang: t-c, Versmel.: c-c] 
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Og 39a (Omkv.: f-c, Verset: f-d). Ton, curr. er ikke altid 
den samme i Omkvæd- og Versmelodi; undertiden bliver 
Omkvædets Begyndelses- eller Slutningastrofe bestemmende 
for ton. curr. i Versmeiodien. 

Versmelodiens Tilknytning til Omkvædet, der næsten 
altid er uden Optakt, sker i Reglen derigennem, at Vers- 
melodiens sidste Hovedtone er 1) den samme som Om- 
kvædets Begyndelsestone eller 2) Tonen oven over Om- 
kvædets Begyndeisestooe, ofte fiilgt af denne som Bitone 

Omkv. 
{f. Eks. 13d: J / J / | J J^ J-) eller 3) Tertsen over Om- 

a a g f f d f 
kvædets første Tone. 

Det er tidligere paavist, at en Række Versmelodier har 
recitativisk Indhold. I det følgende behandles de Vers- 
melodier, der staar paa Grænsen mellem Recitativ og Melodi 
(pentatonisk) samt de i egentlig Forstand pentatoniske Vers- 
melodier. 

Versmelodier til Omkvæd med Omfang d-rga-c(d]; 
Slattone: d. 

Af Mellemformer, der strækker sig over Tonerne d-fga 
(ton. curr.: f eller a) kan nævnes 13b (d^P fSa" a» fSgft 
gf p fBa'a* fBf*')*}, 39 c, hvor det ikke-pentatouiske e kan 
forekommer i de Takter, der indleder Halwersene, medens 
ellers Figuren f-d er fremherskende: 

J J J J JJJJ J J JIJJ JJJJJJJJJJJJ 
de fd ffffggfjdefdfffffgagff 

og 54a: a' a« g« f d<* P a' a« f« g' P d"" d"> f . 

1 Versmelodier, der spænder over hele Omfanget (d-d) 
holder første Halwers sig gerne indenfor d-a, 3dje Linie 
stiger til c eller d og 4de Linie bevæger sig nedefter mod 
ton, cnrr.: a. Typiske Eksempler er Versmelodieme lii 
Oluvakvadet (ISa), Sigurdkvadet (51) og 46a. Selv hvor det 
skalafremmede b forekommer som i 23 (muligvis under 

1) Deo øverste Række Bogstaver betegner Bltoneme. 
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PaaTirkning af Recitativet), ses det lige paapegede Grund- 
rids i Versmelodien. 

Til Omkvæd med g som Slattone og Omfang 
(c)d-a(b) synges hyppigt den i 30a og b forekommende Vers- 
melodi over Tonerne a g f d:l|: g«fia»a'g<P'"d^ :|| . MeL85 
har trods Afvigelserne fra Pentatoniken samme Grund- 
skema. 

Har Omkvædet større Omfang (d-d) holder Vers- 
melodien sig mest til Tonerne gac(d) med a, g eller c som 
ton. curr. Undertiden svinger ton. curr. som i 60a (g er 
ton. curr. i 1ste Strofe, c i Resten af Verset) og 41a (Vaklen 
mellem g og c). Tonerne a c (/ er særligt fremtrædende i 
Mel. 38 a. 

Naar Omkvædet strækker sig over cd-fga med f 
som Siuttone, er f i Reglen stærkt fremtrædende som ton. 
curr. i Versmelodien, der i 2den eller 3dje Verslinie 
sænker sig til d-c. Ejendommelige for denne Gruppe er 
de pentatoniske Versmelodier 45c: ffgffdcfggf, 56a 
(U! ff ff de ff ff gs g« g« gr p gf ff jc ^ 9b, hvis Hovedtoner er: 
fagffggfffdcffog 76a. 58 har f til ton. curr. i Vers- 
melodiens Slutning, da Omfanget her udvides med d-f, medens 
a er ton. curr. i den første Strofe. 74a naar det dybere- 
liggende A, saa at Omfanget bliver A-g; denne Versmelodi 
nndgaar saavel e som B: fffddcAcfgf. 

Til Omkvæd med Omfang d-c((/) med f som ton. 
curr. hører Versmelodier, hvori a-c eller a-c-rf er de primære 
Toner. Saaledes 4e og 5a, hvilkeo sidste Versmelodi har 
ton. cnrr. c (Hovedtoner: fffccbacccdrfdd). Om- 
kvædet 5 a har ton. curr. f; Versmelodiens ton. curr. c 
skyldes Tilknytning til det stærkt markerede c i Omkvædets 
Begyndelsesstrofe. I 19b har Versmelodieo udpræget For- 
kærlighed for a-c. 

Udpræget pentatoniske Versmelodier knyttes til de 
Omkvæd, der har Omfanget f-d; Sluttone: a. Disse 
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Versmelodier er byggede over Hovedflgureme a g f g a og 
cdca: 55a og b, 52a, 47a og 6a (a" a" P a" c" c* rf^ d^ 
a« a« g8 p« C" a° ). Til denne Gruppe hører ogsaa Versmel. 25a, 
skønt den kun spænder over t-c. 

Til Omkvædmelodier, hvis Toneomraade ligger 
over f og har f som Sluttone hører ofte Versmelodier, 
der staar paa Grænsen af Recitativ og Pentatonik. I 40a 
og b har saaledes 1ste Hatwers recitativisk Karakter, medens 
2det Halwers bæres af Tonerne g a-c (d). Til Sigmundkvadet 
(4] synges højst forskelligartede Versmelodier, lige fra det 
enkle Recitativ til den fuldt udviklede Versmelodi, haseret 
paa Tonerne fga-ctf (4 c). 

En hyppigt sunget Versmelodi til Omkvæd med f som 
Sluttone, træffes ISb. 1ste Strofe holder sig til Tonerne 
f g a, i de øvrige hæver Melodien sig til c, oftest med konse- 
kvent Forbigaaelse af Halvtonetrinet a-b. 

Figuren f ga-c d træder &em i Versmelodien til Fugle- 
kvadet (34). I 39a lægges Hovedvægten paa a c </, saa at c 
bliver ton. curr. i Versmelodien, medens Omkvædet har a. 
Ogsaa i 56b skifter ton. carr. i Omkvæd og Versmelodi. I 
Omkvædet (Omfang f-c) er a ton. cnrr., medens Versmelodien 
har halvrecitativisk Form, bygget over a-c d, med c som 

ion. curr.: ||: J / J / J i^ J ;> J i^ J / J / :|| 
ccccdccccacbaa 

I 62a er Hovedtoneme aacdcagacct/aca (ton. 
cnrr.: a). Tonerne c og a kæmper om Pladsen som ton. 
curr. i 35, hvis vigtigste Figur er dca. Naar andtages 2den 
Verslinie i 76c og d, hvor Kvartspringet f-b forekommer, 
bevæger disse Versmelodier sig over f g a-c d. 



Har en Melodi dobbelt Omkvæd, knytter Versmelo- 
dien sig nøje til disse. Det er allerede paavist (S. 181 — 182), 
hvorledes det første Omkvæd ofte bestemmer 2den Vers- 
linies melodiske Form — f. Eks. i 8, hvor 1ste Versstrofe 
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bevæger sig paa f g: j^ J j^ J j^ J- J, indføreade IsteOm- 

f f f f f g g 
kvæd: J J. J ^ j, hvis Slutningstone behersker 2deD Ven- 

g c c b a 
■trofe: ^JJ*J*J^/JJ*J- Det samme gælder Mel. I, 

aaaaaaaag 
18, 53 og 61. 

Hovedmotivet d f g a træffes i Versmel. til 81, det samme 
Motiv og Tonerne acd træder frem i Nornagests Vers- 
melodi, og regner man det mellem de to Verslinier liggende 
korte 1ste Omkvæd med, forekommer ofte Figuren fga-cd, 
nndertiden forbundet med Recitativet, f. Eks.: 

Omkv. 1 OmkT. 2 

70.: j /j ;• j ;>jI7j7J-I J /J i-j /jITjTT- O...V. 

gfggcccddcc agaabbbaagc, 

OmkT. 1 Omkv. 2 

78.: j ;'j /j ;'j / 1 j j^j. I j /j /j ;>j ;« I j. j /j.j. 

aaaacccc baa c c cd c c d d c c d c z, 

36: 

Omkv. 1 Omkv. 2 

j j j j j j j JiTJTfjji j j Ji j j j JiTJjTj •■»-. 

aaaafgaa c ddd i;a baagaffa » q dd c 
tamt delvis Mel. 78b, 63, 37a, 27a og b, 12, 22. 

Som oftest er der Stigning i Ute Verslinie op imod 
Omkvædets 1ste Del, medens 2deD Verslinie bevæger sig 
nedefter, f. Eks. Mel. 20a og b, 28b, 37a, 27a og 
27b: 

Omkv. 1 Omkv. 2 

j i^j ;'j-j!7T77iJ/j;>j;>j/i7^ 

fgabcc c c f d dcabcbag f 



Resultatet af den foregaaende Undersøgelse bliver da, 
at Færingerne i deres Melodier nærer Forkærlighed for 
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penlatoniske Daonelser, Daar de forlader deo recitativiske 
Syngemaade. Pentatoniken viser sig saavel i Omkvedet 
som i Versmelodierne. 

De vigtigste pentatoniske Figurer, der træder frem i 
den færøske Tonalitet, er da følgende: 
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De færøske Kvadtnelodiers Oprindelse. 
Æstetisk Værd, 

I. 

Kvadmelodiemes Oprindelse. 

DET Tilde ikke være urimeligt at antage, at den færøske 
Melodik bar udviklet sig paa Øeroe. Overgangen &a 
det enkle Recitativ til de pentatoniske Fonner falder saa 
naturligt, og de anvendte Tonegrupper er saa simple, at 
man godt kan tænke sig at staa overfor de samme Ud- 
viklingsfaser, som tiyppigt træffes i den primitive Sangs 
Historie. 



Meget taler imidlertid for, at Færingernes Sans for Pen- 
tatonik skyldes Paavirkning &a Kelterne, der, som tidligere 
omtalt, i adpræget Grad anvendte Heltonetrin i deres Sang, 

Paa de britiske Øer, især i Irland, blomstrede den kel* 
tiske Kultur fra &te til 8de Aarbuadrede, og fra de berømte 
irske Klostre udgik i denne Periode en Mission saavel til 
Fastlandet som tit Island, Ørkneyøeme, Shetlandsøerne og 
Færøerne. Det sidstnævnte Sted naaede irske Munke og 
Eneboere omtTeot hundrede Aar før Nordmændene opdagede 
disse Øer, — som den irske Geograf Dicuil beretter Aar 
825 i sin sliber de mensura orbis terræ<. Om disse Munkes 
Kristendomsforkyndelse paa Færøerne minder den Omstæn* 
dighed, at en terøsk Kirke har været indviet til den irske 
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Helgen Skt. Brandan, der ellers ikke dyrkes i Norden. Af 
irsk Oprindelse er aabenbart ogsaa Paturmessedagen d. 17 
Marts, opkaldt efter Irlands Apostel Patrik, — en Dag, 
der endnu regnes for halvhellig paa det afsides liggende 
Myggenæs, i) 

Usandsynlii^ er det ikke, at de norske Indvandrere 
traf keltisk Befolkning paa Færøerne. I ethvert Fald er 
det rimeligt, at Kelter bosatte sig paa Øerne i Vikingetiden. 
Der var lige til Ilte Aarhundrede en stadig Forbindelse 
mellem Island og Irland, hvor de nordiske Vikinger fra 
8—10 Aarb. havde fast Fod. Uden Tvivl har da ogsaa 
Færøerne — en Mellemstation paa Vejen mellem Island og 
Brittanien — været under keltisk Paavirkning'). 

Der er den Dag i Dag paa Færøerne adskillige Vidnes- 
byrd om tidligere Tiders Forbindelse med keltiske Folke- 
slag. Mangfoldige Kulturord vidner om, at Agerbrug og 
Kvægdrift paa Færøerne har staaet under lignende keltisk 
Indflydelse som de samme Næringsveje paa de skotske 
Øer^). Færingerne har rimeligvis ligesom Islænderne i 
Vikingetiden faaet indført Kvæg fra Irland, og som keltiske 
Ord i islandsk og terøsk viser, har Islændere og Færinger 
lært af Kelterne at bygge Kreaturhuse, tilberede Tørv, sætte 
Høet i Stak og lave Agerbmgsredskaber*). Enkelte Skikke 
paa Færøerne viser tilbage til keltisk Oprindelse. Det var 
f. Eks. indtil for nylig Brug ved Bryllupper at bekranse 
Halestykket af et Faar og sende det rundt ved Bordet; de 
vittige Hoveder i Selskabet improviserede da nogle satiriske 
Verslinier, uaar Halestykket kom til dem"). Den færøske 
Betegnelse for den nævnte Det af en Dyrekrop er »drunnurf , 
et Ord, der ellers ikke findes i nordiske Sprog. Ordet er 
dannet af det keltiske >drunn<, der i en gammel irsk Ord- 
bog forklares ved >a rump«, med den for det foreliggende 
Spørgsmaal meget sigende Tilføjelse: >the Bards portion of 

1) Alexander Bagge, Vesterlandenes Indflydelse paa Nordboernes og snrlig 
NordmKndeDes ydre Kultur, Leveuet og Samfaodaforhold 1 Vikingetiden 
(Chrisllanla 1905). S. 35S. 

*) Bugge, Veaterl. Indtl.. S. 353. f stds. S. 358. *) stds. S. SGS. >) Denne 
Skik er beskrevet: Landt, Beskr. ot. Fmr., S. 449— SO. 



DiB.1izedOyGoO<^lc 



228 Folkesangen paa Færøerne 

a mnttOQ*. Utrivlsomt har da Halestykket været den Del 
af Stegen, der hos Kelterne tilfaldt Barden, en Oldtidsskik, 
der ligger til Grand for Færingernes Sammenknytning af 
»Dninnen« og rimede Vers^). 

En stor Del af Færøernes første LaodDaamsmænd er 
rimeligvis kommet over de britiske Øer. Desværre haves 
ingen Landnaamsbog som paa Island. Hvad man ad anden 
Vej ved, viser imidlertid keltisk Paavirkning. Den forste 
Normand, der byggede paa Øerne, hed Grimr med det kel* 
tiske Tilnavn Kamban og Færingernes berømteste Æt Gøte- 
skeggeme nedstammede fra Dublinkongen Olav Hvite og 
den norske Høvdingedatter Aud.') Endnn den Dag i Dag 
træffes blandt Færingerne enkelte keltiske Mandsnavne (f. 
Eks. Dunaldur). 

Endelig skal nævnes, at en Del terøske Stednavne er 
af keltisk Rod (Øerne Stdra og Lftla Dfmun, Dungansvfb, 
Dnngansnes, Kartnansåir, Lobra). 

Højst sandsynligt flyder der keltisk Blod i Suderø- 
boemes Aarer. Medens Beboerne paa de nordlige Øer er 
høje, lyse Folk af udpræget nordisk Type, er en stor Del 
af Befolkningen paa den noget isoleret beliggende sydligste 
0, Suderø, gennemgaaende temmelig lille, har mørkt Haar 
som Kelterne og brunlig Ansigtsfarve; hvad Hovedformen 
angaar, er Kortskallen i Majoritet*). Ogsaa i ydre Optræden 
og Karakter er der Forskel paa Norderøemes og Suderøs 
Befolkning, idet Suderingen er af langt livligere Tempera- 
ment end de øvrige Færinger og mere praktisk anlagt For- 
klaringen paa, at disse Uligheder har kunnet bolde sig paa 
den lille Øgruppe, maa søges deri, at der i tidligere Tid, 
da al Trafik foregik pr. Robaad, kun var ringe Forbindelse 
mellem Suderø og de øvrige Øer, saa at Slægterne sjældent 
blandedes. 

Allerede Landt har iagttaget denne Forskel*). Han 

'■) meddelt mig»tl>T.J.Jakobaen. i)fiuj7i;^ Vester). IndB., S. 364. I.Jakobtn, 
EeltUk Indflydelse paa Fterøerne. >'nngakros3urt, Thorshavn 1902. ■) i Flg. 
Maalinger, foretaget af Lægerne E. M. Hoff, Hansted, Lund og F. Jørgenaen. 
{F. Jørgensea, ADtropologiske Undersøgelser paa Ferøeme, Kbh. 1902. 
S. 190). *) Landt, Beskr. ot. Fter., S. 430. 
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skriver: »Men man skulde neppe troe, at en Distance af 
15 Miile, som er Færoernes største Strækning fra Syd til 
Nord, skolde kunne afgive nogen Forskjel paa Folkenes 
Natnr-BeskafTenhed, og dog er denne Forskjel ret kjendelig; 
thi Suderboeme er mindre af Vext, rundladne af Ansigt, 
deres Sprog er hastigt, ligesom og deres Legemsbevægelser 
forekomme mig meere fyrige.« 

Befolkningsforholdene paa Færøerne minder meget om 
Forholdene paa Øen Man, der skildres saaledes af A. 
Bugge:*) »Mankmanden er, som de fleste Kelter, egentlig en 
kortskalle, men paa de steder, hvor blandingen med nor- 
disk, især norsk blod har vnret stærkest, er befolkningen i 
udpræget grad langskaltet. I den lille fiskerby Peel, paa 
vestkysten af øen, hvor i middelalderen de norske lydkonger 
havde sit sæde paa den UUe holme udenfor byen — Holm* 
Patric (Patriks holm) kaldtes stedet dengang — der ser 
man næsten udelukkende nordiske ansigter: lyst haar og 
blaa fijne.« 

Der er saa meget mere Sandsynlighed for, at Befolk- 
ningen paa Suderø er halvt nordisk, halvt keltisk, som dette 
er Tilfældet paa Shetlandsøerne, den skotske Øgruppe, der 
ligger Færøerne nærmest. Som Dr. Jakob Jakobsen har 
meddelt mig, er Befolkningen her af nordisk Type, undtagen 
i Distrikterne Conningsburgh (Mainland) og de Herra, eo 
Del af Øen Yell, hvor den er udpræget keltisk — sort- 
haaret, lavtbygget og af et ildfuldt Temperament, der bl. a, 
giver sig Udslag i en Mængde Retstrætter. Paa Færøerne 
er det de livlige Suderinger, der har de fleste Rets- 
stridigheder. 

Er Suderøens Befolkning til Dels af keltisk Rod, er det 
næppe et Tilfælde, at man der træffer de reneste pentato- 
niske Melodiformer, 

En musikalsk Paavirkning fra keltisk Side er saa meget 
mere sandsynlig, som Kelterne dyrkede Musiken med stor 
Lidenskab. Kelterne kom til at yde vægtige Bidrag til Ud- 
formningen af den evropæiske Kunstmusik. Allerede Kirke- 



>) Altx. Bugge, VlklDgerne, Kbh. 1904. S. 174. 
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historikeren Beda (t 735) skal have skrevet to Bøger om 
Musik. Alkuin (f 804), hvis MosikafhandliDg først givet 
Besked om de kirkelige ToDarters Inddeling, udgik fra den 
irske Skole. Og i 8 — 10 Aarhundrede spillede Kelterne en 
stor Rolle i evropæisk Musikliv gennem de irske Klostrei 
Sangerskoler paa Fastlandet (St. Gallen, Reicbenau). i] Ogsaa 
for Strengeinstrumenter har Kelterne haft den største Inter- 
esse; som Horlense Panam har godt^ort, er de Op&ndere af 
den trekantede Harpe*). I den allernyeste Tid er Opmærk- 
somheden i særlig Grad henvendt paa Kelternes Musik- 
forhold i Anledning af Victor Lederen Teori om, at den fier- 
stemmige Musik er udgaaet fra de Kelter, der efter Brittan- 
niens Erobring opholdt sig i Wales.*) 



Der synes at være en vis Sammenhæng mellem den 
færøske og den øvrige nordiske Sang, hvilken sidste antage- 
ligt bar et Grundstof, bygget over lignende pentatoniske 
Strofer, som vi træffer i de mest udviklede Former af Kvad* 
melodierne; det kan ikke anses for udelukket, at vi i visse 
Dele af den færøske Melodik træffer Grundtypen for den 
ældre nordiske Melodik, et Spørgsmaal, der først vil kunne 
undersøges, naar der foreligger en indgaaende Behaadling 
af de melodiske Lag i skandinaviske og islandske Melodier. 



II. 
Kvadmelodiemes æstetiske Værd. 

Utvivlsomt føler de fleste sig ikke særlig tiltalt af den 
Eaerøske Melodik. Til Dels, fordi der oftest bliver anlagt 
en falsk Maalestok for Bedømmelsen. 



1) Om keltisk Indflydelse paa Evropas Musikliv se O. Fltltchtr, NeomeD- 
stndlen II, S, 66 fF. ^ Horlenat Panum, HarTe und Lyra im allen Nordeuropa 
(Smlb. d. IMG. VII, 1.) ^ Victor Lederer, Ober Heimst und Ursprung der 
mehrstimmigenTonknnst; Vorredea. Band I; Leipzig 1906. itr. Fr. Ladwig* 
Kritik og r. Lederen Gensvar 1 Zeitschr. d. IMG. VII, 10 og Smlb. d. lUG- 
VIII, 3—*, 1907. 
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Først og fremmest maa man ikke tænke sig Melodierne 
harmoniserede, b^ad enhver, der er vokset op under Paa- 
virkniog af flerstemmig Musik, vil være tilbøjelig til. Vi 
overfører som Regel en Mængde tilvante Forestillinger paa 
enstemmige Melodier, Forestillinger, der er Melodiernes Med- 
deler helt fremmede. Færingen, der aldrig bar hørt Instm- 
mentalmusik, kender absolut intet til Simultanharmoni. Det 
er de vekslende Intervalforhold, som interesserer ham. 

Tillige maa man vogte sig for at lægge sin moderne 
Skalaopfattelse til Grund for den æstetiske Bedømmelse af 
ikke-barmODisk Musik. Det er for Eksempel absolut et Mis- 
greb at tro, at en Folkevisemelodi altid skal udtrykke Tung- 
sind eller Sorg, hvis den har Molkarakter, og Livsglæde, 
dersom den klinger lyst og hyppigt anvender Durtertser. 
Dur og Mol er helt moderne Begreber, hvorfor det er fejl- 
agtigt at slutte, at middelalderlige Melodier i fordums Tid 
har bibragt Tilhørerne samme Stemning som nuomstnnder. 
Tværtimod er adskillige af Fortidens Dansemelodier bleven 
sunget i den doriske Tonart, der klinger temmelig mørkt 
for moderne Øren. 

For at faa den rette uhildede Opfattelse af enstemmig 
Folkesang, gælder det fremfor alt — navnlig naar Talen er 
om Melodier af pentatonisk Farve — om ikke at under- 
lægge Melodien den moderne Tonica. 

F. Eks. vil i den ter. Melodi »Konungssons snekkja« 
(49) en nyere Musikbevidsthed stadigt have d in mente som 
Melodiens Grundtone og Afslutningen forekommer derfor 
utilfredsstillende: 

J/IJ/IJ-IJ-IJ/IJ/IJ-IJ/IJ/IJ/IJ-I 

dd ffa g gffg a aa aa aa b 



^{1^ 



a gf dd ee a g. 



Vænner man sig derimod til st betragte tonus currens 
— i dette Tilfælde a — som det fundamentale i Melodien, 
vil Melodigangen synes ganske naturlig. 

Jo mere man beskæftiger sig med enstemmig, af Sam- 
klange npaavirket Musik, desto mere oplades Øret for dens 
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ejendommelige Charme, som en Musikforsker træffende 
karakteriserer saaledes*); Den melodiske Linie træder klarere 
£rem og drages med større Ombn. Intervallernes Nuancering 
bliver finere. Man skænker Fraseringen større Opmærk- 
somhed. Foredraget kommer mere til sin Ret Og trods 
al Frihed kan den enstemmige Mnsik udvikle faste, strenge 
Kunstregler, om end af anden Natur end vore moderne. 

Hvad nu de terøske Kvadmelodier angaar, skal det 
ikke nægtes, at adskillige er stivnede i stereotype Vendinger 
og det skal villigt indrømmes, at en stor Rigdom af tonale 
Motiver manøvrerer den terøske Melodik ikke med. Dog 
forekommer det mig, at man kun kan beundre den Afveks- 
ling, den færøske Sang formaar at tilvejebringe indenfor et 
stærkt begrænset Toneomraade. 

Færingen er nøje fortrolig med smaa Nuancer, som en 
moderne Tilhører, der er vant til bred og fyldig, rigt har- 
moniseret Melodik, ikke regner med. Jeg er overbevist om, 
at det vilde falde de fleste vanskeligt at lære Færingernes 
Omkvæd, der ofte kun adskiller sig fra hinanden ved ube- 
tydelige rytmiske og tonale Forskelligheder. 



1) E. U. o. Hornbotlel: Die Probleme der vei^elchenden Musikwissenschaft 
(Zeltschr. d. IMG. VII, 3.) 
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Legendeviser— Ljémur — Kviviks tåttur . 



DEN katohke Kirke har spillet ea betydelig Rolle paa 
Færøerne. Den ufuldførte Domkirke i Kirkebø staar 
tilbage som et imponerende Mindesmærke om en Tid, da 
de smaa Atlanterhavsøer ikke regnedes ringe i den katolske 
Gejstligheds Øjoe. Rundt om paa Øerne var der i Middel- 
alderen talrige Kirker*), hvor Gudstjenesteu selvfølgeligt ud- 
førtes i Overensstemmelse med de romerske Forskrifter. 
Her bar Færiogeme hørt Messesangen — om end næppe i 
dens ideelle Form — , derimod sikkert ikke Orgelspil. 

Ligesom katolske Skikke holdt sig længe og tildels 
endnu lever paa Færøerne, har den katolske Kirkesangs 
Rolle sikkert ikke været udspillet ved Reformationens Ind- 
førelse, der gik som Fod i Hose, tilsyneladende uden den 
fjerneste Opposition fra Befolkningens Side. Det ser ud, 
som om Færingerne ikke har hafl nogen dybere gaaende 
Forstaaelse af Kirkefomyelsen og derfor førte adskillig katolsk 
Ballast med over i den nye Kirke. 

Vi hører f. Eks. fra 17de Aarhondrede, at der blev 
sunget latinske Tekster ved det store Gilde paa Gildesalen 
efter Olaitingef). Man drak her Skaaler for Kongen, Dron- 
ningen, Rigsraadet, Lensherren og andre fornemme Personer. 
Før hver Skaal gav en af de ældste Præster sig til at synge 
et Vers af en latinsk Salme, som alle istemmede, hvorpaa 



1) Ved ReformatiODsttdea nedlagdes Ikke mindre end 10 Kirker og ad- 
akill^ BøDhnse; endda bavde man 36 Kirker til Benyttelse. (Andersen, 
fmneme, S. 345.) >) atda. S. 190. 
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Præsten messede deo gængse katolske VeUignelsesformalar, 
assisteret af Gæsterne: 

Præsten: Onmis spiritus 

Gæsterne: laudet dominum. 

Pr. : Benedicamus domino 

G. : deo gratias. 

Pr. : Benedicite 

G. : domino. 



I Færiugemes Kvadmelodier bar den kirkelige Sang 
ikke sat stærke Spor, det skulde da være, at Kirkens Praksis 
har styrket Færingernes Sans for recitativisk Melodi- 
dannelse. 

Muligvis er der Reminiscenser af Kirkesangen i enkelte 
Legendeviser. Paa Færøerne — som overalt i Europa — 
har Folket ingen Forskel gjort paa gejstlig og verdslig Sang, 
men sunget alt i Flæng — eudogsaa ved Dansesammen- 
komsteme. 

De mest yndede Legendeviser paa Færøerne er »Rudisar 
visa«. Visen om Sankt Jakob, den i Middelalderen overalt 
saa berømte Vise om Sankt Niklas — der i den færøske 
Gengivelse handler om tre Klerke, som dræbes af en Bonde, 
hos hvem de søger Nattely, men vækkes til Live af den 
bellige Mand — samt Mariavisen om Jesus, der tager Synder- 
inden til Naade efter at have ladet hende bøde i 9 Aar for 
sine Synder. 

Melodierne til disse Legendeviser — der er trykt blandt 
Kvadmelodieme — adskiller sig fra de egentlige færøske 
Kvadmelodier ved at være mere diatonisk byggede; det 
gælder navnlig Rudisar visa (A 86), der kunde opfattes som 
hypolydisk. Melodierae A 84 og 85 staar nærmere de dansk* 
færøske Melodier end Melodierne til de færøske Folkeviser, 
medens A 83 for Omkvædets Vedkommende minder om 
Kvadmelodieme. 
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Et enkelt musikalsk Mindesmærke fra den katolske Tid 
har Færingerne i Melodien til den islandske Biskop J6n 
Arasons religiøse Digt »Lj6mur*i), 



1. LJdmur. 



Tråd. fra Saadoy. 

t* 1» 1» 



Hægstur heilagur an 
SignaAur & ^6gv og Ian 

I- 



. koDgniin ater - kl, 
vilja og ver - 




Mariu soaurin rt - kt, mæla eg kimill nakad, svå tær U - kil 

(Oversættelse; Højeste Hellfgaand, HimmelkoDge stark, ae kterligt til 
mlgl Du aiguede paa Se og Laud, du, der er sand i Vilje og Gerning, J^ 
aaraaberdigt Afvend fra mig al Djævelens Pine ogDyndl Lad alle Rsedslens 
Kvaler vige fra mig I Giv mig Naade dertil, Marias mægtige Søn, at jeg kan 
tale saaledes, at du synes om det t) 

I R. Jensens >IJ6mur> (Aarb. for nord. Oldk. ogHist. 1S69. S.311— 338) 
fiodea optegnet en Melodi efter Foredrag af Sysselmand Winther fra Sandø. 

Melodien ft^mbyder i tonal Henseende kun ganske betydningsløse Af- 
vigelser fra min Opt^nelse. 

I* 7 I 
_ — — .1 I Jl H. Jensens Opt, 

"*^ — "^ — "^ — M MinOpL 




>) IJAmur bet. Lyd, Klang, Sang (saaled. her). 



DiB.1izedOyGoO<^lc 



Folkesangen paa Ferøeme 




30.-33. Takt: 



Hvad Rytmen angaar, skifter den paa en nuerkelig Maade 1 Jeaaens Gen- 
glTelse. Han har noteret Melodien I '/b Takt. Hedens Accenten I Iste Takt 
naturligt — Ifolge Teksten — falder paa 1ste og 4de Ottendedel, lader han 
den i 3den Takt fidde paa 1ste og Ste Ottendedel: 



Hag-stur heilagur 

Samme Rytmeaklften forekommer ved alle Strofea&lntniDger andtagen I 
6te Takt, hvor — mod Taktinddelingen — Takten udiyides alene af en hel Node. 
Denne sidste Uluurektbed tyder nuaske paa, at den i fErøsk Sang ganske 
enestaaende Form for Rytmeskiften skyldes Optegnerens mangelftilde Ud- 
tryksevne. Han har da ved StrofeablntnlDgeme enten ment J ^, hvilket 
er fuldt nd forsvarligt i fmwsk Melodik, eller J- J- > ^om min Meddeler har 



Lj6mDrmelodien^) er en tro Kopi af de middelalderlige 
Klagesange. Kirkeos gamle Klagesange er byggede over 
det S. 179 omtalte urgamle Recitativ. Melodien holder sig i 
Reglen indenfor Tetrakordet f g a b med en Middeltone — 
oftest a — som den røde Traad. Ved Sætningsslutningeme 
— Klagesangene bar i Reglen Prosatekster — anvendes 
visse stereotype Formler af forskellig Fonn, alt efter som 
Teksten kræver Komma, Kolon eller Punktum. Man sang 
i Middelalderen ikke blot de bibelske Klagesange — som 
iJeremiæ lamentatio«, der den Dag i Dag udføres Lang- 
fredage) — men digtede nye Sange, bl. a. >Mariaklager(, og 



1) Versemaalet, hvori IJdmur er skrevet, bcstaar af 3 Strafearter, hentede 
tn Smaldedigtnlogen, men synes tillige i sin Helhed paavirket af sydligere 
Digtning, rimeligvb den kirkelige Hymnedigtning. ^ Ft. Habtrl, Magister 
choralis, Regensburg 1900. S. 140. 
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endnu i 16de Aarbnndrede udøvede disse Klagesange eu 
saadao Tiltrækningskraft, at Komponisteroe atter og atter 
lagde de enkle Melodier til Grund for deres Værker^). 

Selvfølgeligt maatte Klagesangmelodieme, som Folket 
stadigt borte i Kirken, faa en vis Indflydelse paa den verds- 
lige Sang. Det viser sig da ogsaa, at Melodigangen i Klage- 
sangen træffes rundt om i Evropas Folkesang. O. Fleischer 
bører f. Eks. Reminiscenser af denne Klagesaogformel i 
Haydns >Kaiserlied( (Sammelb. d. IMG III, S. 210 og 213). 
I >Journal of the F. S. S. Nr. 7, 190d< Gndes en Række 
>Cbristmas Carols«, optegnede 1905. De fleste af disse Me- 
lodier (Nr. 34, 35, 37, 38) er, efter mit Skøn, afhængige 
af de over Klagesangrecitativet byggede, middelalderlige 
Hymner. 

E. de Coussemaker bar i sit Værk: >Les drames litur- 
giques du moyen-åge* (Lille 1860) aftrykt et Skuespil >Ge- 
trona Søn«, der stammer fra 12te Aarhundrede. Her vender 
stadigt en Melodi igen, der er ganske den samme som den 
gængse Klagesaogformel. I O. Fleiscbers Decbifrering ser 
Melodien saaledes ud : ') 




qni-bus e 



Sammenligner man denne Melodi fra 12te Aarbundrede 
med den gennem mundtlig Tradition bevarede, i 1902 op- 
tegnede Melodi til >Lj6mur<, ser man straks, at de er 
byggede over samme Grundskema, a er i begge Tilfælde 



') o. Fttiuha; Nenmenstudien II, S. 17—23. Forf. hævder, - 
Rette, — at Psalmodien 1 den romerske Kirke oprindeligt e 
Klageaangformlerne. *) Neumenstadlen 11, S. 23. 



' sikkert med 
bygget over 
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tonus currens. Kadencedannelserne er ens i begge Melodier. 
I den latinske Sang fremtræder i Strofe 1 og 3 Komma- 
kadencen i samme Form som i Klagesangene og Psalmo- 
dien med a som Strofens Slattone. Lignende Kadencer 
har Lj6mur Takt 6—8, 15—17, 27—29. Og Pnnktom mar- 
keres i begge Melodier ved Nedgang til t 




Melodigangen er ganske den samme i begge Sange. 
Medens iPili care«, 1—2 Strofe og 3 Strofer i Ljdmur (Tak- 
terne 1—8, 12—17, 18—23) bevsger sig over Tetrakordet, 
— et svagt betonet c i Ljdmnrs 6 Takt er ganske betyd> 
ningsløst — rækker den latinske Sangs 3dje Strofe og Lj6mar 
24—29 Takt over f-d: 

Fili care, 3dje Strofe: JJjJJJJJJJJJJjJ 
facccfcacabbagaa 

Li6mor, 24-29Takt: JJJJJJJJJJJ-J- 
fa c ecdccbag a 

I Slutningsstrofeme er der nogen Afvigelse, idet Melodien 
til Lj6mur naar c, inden den lægger sig til Hvile paa f; 
iflli care* derimod naar kun b. 



Ligheden mellem Lj6mur og den citerede middelalder- 
lige Sang beror ikke paa nogen Tilfældighed. Ljémur er, 
som tidligere nævnt, skrevet af den sidste katolske Biskop 
paa Island, kort før hans Henrettelse 1560. Ganske natur- 
ligt har han benyttet den gængse Klagesangmelodi. 

Antageligt er Lj6mur kommet til Fænseme kort efter 
Digtets Tilblivelse. I ethvert Fald omtales Digtet i 17de 
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AarhoDdrede af Lucas Debes som eo mieget gammel Aandelig 

Psalme«. ^) 

Debes berømmer i høj Grad dette Digt *adi hoilckeo 
indeholdis den fireslags Menniskelige Ki6ns Stat; nemlig, 
Foldkommenheds, Forkrenckelsens, Fornyelsens oc fuld- 
kommen Igiengifvelsens Stat adi det evige Lif: hvor udi 
tillige indføris Christi Fødsel, Piae oc Død.« Den nidkære 
Præst beklager, at Færingerne ikke har tilstrækkelig Interesse 
for Lj6mnr. Han har søgt efter Sangen, men ikke tnifTet 
en eneste, der kunde Digtet fuldt nd. 

Grunden til, at Debes ikke kunde faa hele Digtet at 
høre, skyldes næppe den Omstændighed, at det yar ved at 
gaa i Glemmebogen. Forklaringen maa søges i en Overtro, 
som Svabo meddeler, nemlig, at den Færing, der gengav 
Ljémur, maatte udelade mindst et Vers, da han ellers vilde 
omkomme paa Søen. At Digtet — trods Debes' Udtalelser — 
har været holdt højt i Ære paa Færøerne, derfor borger, 
at man i 19de Aarh. bar kunnet skaffe alle Lj6murs Vers 
tilveje paa to Slutnlngsvers nær. Og disse Vers er i den 
færøske Tradition bevarede i en Form, der for de fleste 
Liniers Vedkommende svarer neje til de islandske Opteg- 
nelser af J6n Arasons Digt. 

Som paavist ovenfor, har ikke blot Teksten, men ogsaa 
Lj6murmelodien holdt sig uforfalsket paa Færøerne gennem 
3 Aarhundreder. Det ligger nær at antage, at de katolske 
Hymner har haft en længere Levetid paa de isolerede Fær- 
øer end i andre protestantiske Lande. Det har aabenbart 
varet længe, inden de spredt boende Færinger kunde tilegne 
sig protestantisk Salmesang. 



ni. 

Den oveflfor omtalte Melodi til Lj6mur er aldrig sunget 
til Dans. Naar Teksten blev ben3rttet som Dansevise, — 
det var, som før nævnt, ingenlunde ualmindeligt at danse 
til religiøse Sange — havde Melodien en anden Form. 



>) Fsroa reserBta, S. 307. 



DiB.1izedOyGoO<^lc 



242 



Folkesangen paa Fereemc 



Ljdmur høres □□ ikke længere ved Dansesammenkomsteme, 
men Dansemelodieo er bevaret og synges stadigl til den 
lasslupne Taat iKvfviks tétlurc, der er digtet med Ljéamn 
Versform som Mønster. Naar Melodien var knyttet til 
Ljdmar, blev den foredraget i et temmelig langsomt Tempo, 
da Teksten krævede en rolig, adstadig Dans. Kvfvfkstaat 
derimod synges prestissimo. 

Jeg har optegnet denne Dansemelodi (Kvfvfkstaat) i 
3 Former, de nedenfor trykte og en Gengivelse i: >Dans og 
Kvaddigtn. paa Fær.< (Musikbilaget, XX). Desnden fore- 
ligger en Optegnelse i R. Jensens iLjémun. 



, 4='38 



2. Kvfvfks tåttur. 

1^ !» 



Fri 'Evfvfkhoyrdlat^joD-gor.slfktboyrist Ikkl lou-gnr am sbSra 
Shnna ttiiA i atrf-Af mdt Kertu-atabbamblf-Aamaltnniibi 
t* I? 
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<OveraKttelse : Pra Kvfvfk børtes Suge — sligt høret Ikke langer — om 
det store Hiuidemord, da Simon stod i Strid — mod de venlige iKsrte- 
praaaei — om sit gamle Udhus. Hunde .s^al Hvalkød fra haas Udhus; 
Simon STor, man skulde betale ham; hvis ikke, vilde han stene, dnebe, kvæle ; 
ikke en eneste Hund skulde gs i Byen.) 

Ed nærmere Undersøgelse giver det interessante Re- 
sultat, at denne Melodi, der før btev sunget til Ljémur 
under Dansen og nu bruges til Kvfyfkstaat, har den før 
omtalte Lj6munnelodi til Grundlag; de Æadringer, den er 
undergaaet, skyldes Hensynet til Dansen og det noget hur- 
tigere Tempo. 

Medens Kvfvfkstaats Versmelodis Iste og 2den Strofe 
ikke minder umiddelbart om Forbilledet, — uagtet Tone- 
omfanget er det samme {f-c), — gælder det 3dje Strofe i Gen- 
givelsen i iDans og Kvdgtn.! (Nedgang fra c til f). Om- 
kvædet er atvivlsomt hentet fra den oprindelige Lj6mar- 
melodi. a er ton. curr., hvormed alle Gengivelser slutter i 
Omkvædets tre første Strofer, og Omkvædets Omfang er 
baade i den oprindelige Ljémurmelodi og i Dansemelodien 
t-d. Ligheden med den oprindelige Lj6murmelodi træder 
klarest frem i Kvfvikstaat a, Omkvædets 2den Strofe og sidste 
Strofe, og Kvfvikstaat b, 2den og 3dje Omkvædstrofe. 

fLjémur 24-29 T.kt: J J J J J J J J J J J. J. 

faccccfccbaga 

Kvfvfkstaat 

a Omkv. 2 Strofe: 

' ' ' ' g ■ 

Lj6mur,Slutnings8trofé: J J J J J J J J J J- J- 
f fgabc cbag f 

Kvfvlkstaata - : J J J J J J J JjJ 

fg abccbagf. 



•- rr r rr r r rrr 

ccccacbaga 
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I rytmisk Henseende adskiller Melodien til KvfTflcstaat 
*ig fra deo oprindelige Ljdmannelodi ved at have lige Rytme. 
Denne Forskel er maaske den væsentligste Gnind til, at de 
to Melodier, der oprindeligt havde samme Tekst — Ljdmttr- 
hymnen og den deraf afledede Dansemelodi — har kminet 
bestaa Side om Side. 

Dansevisemelodien har endvidere for Versmelodiens Ved- 
kommende en Rytmik, der er vidt forskellig fra de øvrige 
ferøske Danseviser. Det skyldes den ejendommelige Periode- 
bygning i J6n ArasODs Digt, der gaar igen i KvfTfkstaat 
Blandt andet kræver det 6-linede Vers Hvilepunkter, som 
de firelinede Danseviser ikke behøver. 



Ljémormelodiens Historie er da i Hovedtrækkene føl- 
gende: J6a Arason skrev c. 1550 sit religiøse Digt til en af 
de gængse Klagesangmelodier. Antageligt ikke længe efter 
kom Digtet til Færøerne, hvor det blev saa yndet, at det 
anvendtes i Dansestuen. Naar Digtet blev sunget udenfor 
Dansen, brugtes Klagesangmelodien; som Dansesang for- 
andrede denne Melodi saavel Rytme som Tonalitet Danse- 
sangen opfattedes siden hen som en selvstændig Melodi; 
den blev sunget Side om Side med den oprindelige Ljdmur- 
melodi, hvoraf den var afledet. Dansemelodien bliver meget 
populær og knyttes til andre Dansesange; det mærkelige 
indtræffer da, at en Melodi, der fra først af hørte til et af 
Færingernes alvorligste Digte, knyttes til en af deres mest 
løsslupne Spotteviser. 

Melodiens Skæbne er interessant, idet den giver en 
ypperlig Illustration til den Vekselvirkning mellem Kirkens 
og Folkets Sange, der har beataaet lige siden Oldkirkens 
Dage. 
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Fruntatåttur — Børnesange — Remser. 

I. 

W. Tappert har først gjort opmærksom paa den for- 
bløffende Lighed, der ofte er mellem tonale Dannelser hos 
Folkeslag, der aldrig har staaet i direkte Rapport til bio- 
anden. I sin Afhandling >Wandernde Melodien«') beskæf- 
tiger ban sig med dette Fænomen og dvæler navnlig ved 
Recitationsformlen f g a b a g f, som vi iøvrigt har truffet 
paa Færøerne, dels i Folkeviserecitativet, dels i Ljdmnr, den 
før omtalte Efterligning af den kristne Kirkes Klagesange. 

Af andre Motiver, der især synes at have præget Indoger- 
manemes Sang, omtaler O. Fleischer bl. a. lo Motiver, der 
atter og atter viser sig, nemlig Durtertsfiguren f g a a g f og 
Strofer bygede over d c &*). 

Af den første Figur dannes en Melodi, der vistnok 
findes over det ganske Evropa. Den er bygget paa Grundlag 
af det ældste mnsikalske Princip, Gentagelsesprincippet, idet 
den første melodiske Frase varieres paa Tertsen. Den der- 
ved opstaaende simpleste Form for folkelig Dursang kender 
vi i Danmark i Mel. til Visen om Tordenskjold: >Jeg vil 
synge om en Helt« : 

J/3J J J JJI J J^J J J JJI JJJJJJJI 

ddeOsfiseed flsfisgaaggfls aahheea 

d d e fis fis e e d . 

1) W. Tapperi, Wanderade Melodien. Eine miulkal. Studie. Berlla 18B8. 
*) O. FMicha; Zur Tcrgl. Liedforschnug. Smlb. d. lUG III, 2 (1902X 
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Folkesangen paa F»røeme 



Ganske den samme Melodi findes i en Mængde Former 
i tysk Folkesang'), f. Eks. iSchOner Tfaaler, da mnsst 
wandemi (Smlb. d. IMG III, 2. S. 192): 

(Trp. lU I) 

J-i-JJJJJJI J-/J J J J J J I J JJJ/3JI 

fgaaggfc abccbbaf c c d hbd c 

JJJJJJJI 

a a b g c c f . 

Paa Fsrøeme synges en lignende bygget Melodi til P. 
Nolsø's »Fruntatittarc. Den første af de her anforte Melo- 
dier har jeg optegnet paa Suderø, den anden skyldes Fr. 
OppGer (se ovf. S. 73). 

1. FniDtatåttur. 





l Vigi, SnJoroy. 
, J. = 12«. i 


-7j,i!ihj.ijJiJ.|J.|J.|jJij.ij.iJ-iJr.irif^ 


Ei-na w vU eg vf - suna krt - fta, hTflr-ki am (ji^kwitoa 


(!i,Hr-|J-lJ-:|Hfrlr1r1flfjJHrlJ.lJJl 



el - la mnt, bvAr-kl nm d]^- dir el 



1) Bl. a. trsffes den i en bajersk LGndler, der i 19 Aarh^ BegyndeJae biastes 
af PostiUoDcn i Nflrnberg (BShmt. Tam II, S. 235). 

1) I Hel. a gaar Isle Strofe od tn f, naar til a (^ vender ttlbage tU f (det 
oreDfor anførte DurmotW); 2den Strofe er en Imitation af 1ste paa Tertsen. 
Gennem 2 Strofer, der ligesom I de tidligere citerede Melodier naar Ul d og 
bevKger sig Dedad mod Udgangspunktet, slutter Melodien med en Gentagelse 
af 1ste Strofe. 

1 Oppfers GengiyeUe tbrekomroer en Underitvart som Optakt og slutter 
desuden Iste Strofe (sml. den ovf. cit. Me|. >Sch&ner Tbaler<); et Par Af- 
Tigelser i Melodiernes 2den Halvdel er ganske betydningsløse. 
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Opt. af Fr. Oppfer. 




(OrersntUlM : Jeg vil synge en Vise, hTerken om flrktmtet eller nmdt, 
hveriun om Dyder eller Laster, men om de Piger, der bierer Pandehur.) 

Da Teksten til Melodien er af oy Dato, — den er digtet 
af Nolsø i Begyndelsen af 18 Aarhundrede, — maa jeg lade 
staa ben, om Melodien er indført fra Danmark — kun i 
rytmisk Henseende er der væsentlig Forskel paa den danske 
og den færøske Melodi — eller om den allerede før Nolsøs 
Tid har haft Borgerret paa Færøerne. Dette sidste er mindre 
sandsynligt paa Grund af Melodiens stærkt udprægede Dur- 
karakter; de færøske Sange dvæler ikke i den Grad paa 
Kvarten som Fmntatåtturs Melodi. 



II. 

Hvad angaar det andet af Tappert nævnte Motiv — 
Strofer, byggede over a cd, — er allerede paavist, hvilken 
Rolle disse Toner spiller i den færøske Folkevise. I Børne- 
sangen og Remsen Evropa over viser Figurer som c d c & 
og c a d c a sig atter og atter^); disse Strofer gentages oite 
i det uendelige, nden at Melodien udvikler sig videre, en 
Helodidannelse, der aabenbart er af meget høj Alder. 

Af den store Mængde Børnesange, byggede over de 
anførte Motiver, anfører jeg et Par tilfældigt valgte Eksempler : 

(DisM I Takter gentages 4 Gange.) 



1 ffietKh (Die dentiehe Liedwelse, 5. 118) og O. FleiKhtr (Smlb. d. IHG 1, 1) 
mener sikkert med Rette, at vi her har et Par af de vldrte eksisterende Tone- 
forml«'. ^ Ft. Båhme, Deutacb. Kinderlled, S. 168. 
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Vi«M-liilmlt 111 -le Barn I Hoer ridder og viD-der Garn. 



I andre Børnesange er det nys nævnte Motiv forbandet 
med Motiver, byggede over Tonerne f g a eller Tetrakordet f-b. 

Færingernes Melodier til Børnesange og Remser har et 
internationalt Præg. 

En Del BømetaDge benytter de lige nævnte Formler, 
der tillempes efter Teksten laa godt, det lader sig gøre. Et 
typisk Eksempel er Melodien til Vu^evisen *Riira, rara 
bami&c. 




baroiA. vil Ikbl barntfl Uga, taknmlegg, sUlTegg,aaskalbami4 tig*. 



(Oversættelse: VIuelnlle lille Baml Gryden er l«nketlJ«m; Hodoen 
■iddcr og tcrsker Kom ; Faderen blieatr 1 bgert Horn ; Søsteren sømmer Elmdtr 
01 Barnet. Hen vil Barnet Ikke tJe, tag det saa om Benet, sUa det mod Vcg- 
gen, taa skal Barnet tJe.) 

Til en lignende Melodi synges Børnerimene >Uppi C eini 
eikilondc (Oppe i en Egelund), >Kråka sitar å brnnnit 
(Kragen sidder paa Brønden), >Oman kemor Inndi i bakka« 
(Ned kommer Lunden til Stranden), >R6gva ^t å balta< (Ro 
ad paa Havet)*), og Remsen >Marra, marra minnil«, som 
man tidligere bragte som Beskyttelsesmiddel mod Mare- 
ridt »). 



>) Berggiten, D. Folkes. og Hd., S. 310. 
■) Disse Rim er medd. af V. U. Bammertltalmb i 
S. 311 ff. ■) Fær. OldUdshist. S. 351—55. 



AntlkT. Tidnkr., 1849—61, 
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UadertideD synges Børnesangene næsten ndelukkende 
paa Tetrakordet, som følgende Melodi: 




1 og Stein, IkkifdtlLelttfiskabelD. 
r6g - TaheimtU på • pa og mam-mn, 1 
om - mn , a7-8tarog bag-g)a, 



nyra, rasiin og svira ; brenna sknliun vit kr£][ut>elnlfl f eldiofclura ttm kvaldl. 

(Overuettelse : Ro ud paa en Krabbeskal I Hvorfor mon Killingen stdder 
herT Hud mistede baade Fiskekrog ag Sten og fik ilike engang et Piskelien. 
Nu cr d«t Tid at ro hjem til Far og Mor, Bedstefar og BedsUmor, Sester og 
Broder Tor at faa sig lidt i Kanden; L.aar, Haie og Nyre, Rnmpen og Halsen; 
bnende skal vi Kragebenet 1 vor Ild 1 Aften.) 

Den sidste Tekstlinie i denne Remse — der ogsaa træffes 
i Remsen iMaSur stendur undir stovuveggi<i) — sigter til 
den aarlige Opbrænding af de i Aarets Lob skudte Kragers 
Ben og Næb, — en Begivenhed, der altid vakte Ungdom- 
mens største Interesse. 



III. 
Den paa Færoerne mest udbredte Remse > tælle Jule- 
dagene« indeholder en Skildring af Sankt Martins Gaver 
paa de 20 Juledage. Først spørges: >Hvad gav Skt. Martin 
den tyvende Juledag?«. Svaret lyder: »Tyve Stude; nu 



1) ÅDtikv. Tldsskr. 184B— 61, S. 312. 
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er JiUedagene ode.« Saa hedder det: Hvad gavSktHaitin 
19de Juledag?«, hvortil svares: iTyre Stude, nu er Jule- 
dagene ude; nitten Stadskjoler, Qu monne Juledagene lakke.« 
Til de følgende Spørgsmaal om Gaverne paa I8de, I7de, 
16de indtil Iste Juledag, gives et Svar, hvori de tidligere 
nævnte Gaver medtages. 

4a. Tdja jliUlli. 

J = 11$. i Végmn. 

|j;;*j--f!i j j|jj;!jj-pii j Ji j ju Ji 

dffg gf dffg aa 
fgaagf aagf 

dffg aa fffg aa 

Hvat gav Santa Hortan qngimda kwld J61a? | TJAc« stittlr. 

/'li'i'^/'IJ JU JU JI/^J-Z^/IJ JIJ JI 

ffgaaa gffaagffgaag gfff 

Ki em Jdltnl Aa [ NltjaniUkkar. Nd monn jdllnl lakk«. [ AQan 

j j I /•/•j-z/'/u JU j u j I j; ^ ;^ ;! u J> ;!i 

ga aaaaaagfffgaaaaa aaa 

kvignr. Nd maan j^lnl IIAa. | SejQan ^<lar skar basD sfonni drehixiiin tO 

J JIIU JU JIJ^;!j^.^l J J :|| 

gf ffgaaaaa gf 

Jdlar. I SekstaD svanlr, alllr våm tranir. | 
Flmtan hladir, allar vdm blliidar. 
FJlirUa osta, fall« so tkI ( tosta. 

Trettan hddir, tandihann [slnar' bdfltr. 
T6l7 dreingir. bcJil viA r«[p og strelnglr. 
EUiT« baklur, foUa so t«1 1 tukka. 

;>;! j-^iUJ'^/i;'^// ;!U j;;!i jj;;*! 

ff fg aaaa aaaag f ff ffg 
TfggjD tniuinr l^dr, btit tiIto haotara dretngj« géA. N[gg)n langakfp viA 

j;!-fi|jj!/ij;;!j>;!il/;sjju J^;! j i 

aaa afgaaag fedddffa 

rå.|AtU gangara grft vlA gjltan sbj)U å. lyeTsUniTskil.l 
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J ;^ J> Jl;^;!J^J> Jif j Jij;^ ji j j; ;* i 

aaagfgagf f ffgaaa a 

Seks ddgvur blå sAtu mcer fl^å. | Fimm kyr. | Flra får. | Tri flfkkir. 

j j ijj>;!i;; j! J^ ;!|j/;!|j j ii 

agffffga^agfed 

Tværgiea.[Ein Qødurav tann ftigl, sum vkI kundi fltigva. >) 

4b. Telja Jtflioi. 

Sandsf. 

}/;';'/ij Ji/;';' /•ij jii: j jij j i 

aaaa cd d c c h(b) a a f f g a 

Hvat gav Santa MorUn ^Agunda kvøld j61a? TjAga stdtir. 

Nitjao stakkar. 

J'/'/Z/'/IJ J:ll 

aabbbba f 
Nd em jiSliDl dU. 

Nd munu Jdlinl lakka o. s. t. 

(Overstettdse; Hvad gav Skt. Morten den tyvende Juleaften? 20 Stude. 
Nu er Juledagene ude. 19 Stadal^oler. Nu monne Juledagene hælde. 18 
Kvier. Nu monne Juledagene lide. 17 Dragter klippede ban til Jul til sine 
Drenge. 16 Svaner, alle var Traner. 15 Hinde, alle var blinde. 14 Oste, 
de egner sig saa godt mod Tørst. 13 Huder, spilede han ud paa sine Boder. 
12 Drenge baade med Reb og Strenge. 11 Bukke, de er saa godt lidt 10 
Tender 01, det smagte deres Drenge godt. 9 Langskibe med Reer. S Gangere 
graa med forgyldt Sadel. 7 Sølvskaale. S blaa Duer sad hos mig. 5 Kør. 4 
Faar. 3 Hans. 2 Gæs. 1 Fjer af den Fugl, som vel kunde flyve.) 

Talremser af lignende Art findes udbredt OTer Største- 
delen af Evropa. I Følge den almindeligste Opfattelse viser 
de tilbage til en hebraisk Remse*). O. Fleischer mener der- 
imod at finde Urformen i en Dmidesang*), bevaret i Bretagne 
gennem mundtlig Tradition. Om nogen af disse Hypoteser 
holder Stik, er dog meget tvivlsomt. Medens Remsens Form 
— i Reglen tælles fra 1 — 12 med stadig Gentagelse af de 
tidligere Svar — er temmelig ensartet, er Indholdet for- 

1) Undertiden synges Remsen med flg. Afvigelser: Fimm feit svin; trf hasn. 
'i BShmt, Altdentscber Liederhort, 18S6, Nr. 198. *) Smlb. d. IHG 1, 1, 
S. 38 ff. 
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skelligt efter Hjemlandet I den lige næTOte Dmidesang fra 
Bretagne sigtes til Hovedmomenter i den keltiske Mytolc^. 
I en latinsk Remse') bevæger vi os udelukkende indenfor 
KristeodommeQ: nnus est deus, qvi regnat in cælis; duo 
testameata, tres patriarchæ, quatuor evangelistæ o. s. v. 
Oversættelser af denne la^ske Remse er sunget i flere 
Egne af Tyskland*) og i Skandinavien. Berggreen har 
f. Eks. en i Thyegnen optegnet Gengivelse, der for Tallene 
12, 10, 9, 6, 5, 4, 3 stemmer overens med den ovennævnte 
latinske Form*). En lignende Tradition findes i Nyenips 
og Rasmussens Visesamling*). 

I Frankrig findes lignende Remser med rent verdsligt 
Indhold. >Hvad vil du give mig paa Aarets 1ste Dag? 
2dea Dag? o. s. v.c, spørges der, og Svarene nævner da 
saadanne Ting som Turtelduer, Kaniner, Hunde. Flere 
Eksempler paa denne Remseform har man i skandinavisk 
Tradition. I den norske >St. Martins gaavuri") indledes: 
>Paa den første joledag sante Martein meg gav — «. Svarene 
tyder: >TdlI kjirker, tdll stolar i kvdr kjirke, t611 prestar 
paa kv6r stol, tdll kappur paa kvdr prest o. s. v. Ellev 
stuer, ellev rom i kvor stue o, s. v. Ti koer, ti kalvar 1 
kv6r ko. Ni soer, ni griser i kvdr so. Astte gangarar 

graa f . En dansk Remse iDe tolv Juledages Gaver«*) 

svarer — naar Tallene 6 og 4 — 1 undtages — nøje til den 
norske. De færøske Former adskiller sig fra de danske og 
norske ved at have 20 Juledage i Stedet for 12; Færingernes 
Remser har de norske >8 Gangere graa«, men sintter s^ 
ellers ofte for de smaa Tals Vedkommende til den danske 
Form. 

Alle disse Remser synges til Melodier, der bevæger sig 
i ganske enkle Toneformler. Den keltiske Remses Melodi 



1) stds. S. 41 f. Iflg. Flelscher fludes Remsen I en Samling Sange fra Bre- 
tagne, der paany blev udg. 1650 af Præsten Tanga; Guégno. PI. antager, 
Samlingen stammer fra 10 Aarh. ■} Bfihmc, Kinderlied, S. 328—29. ■) D. 
Folkes. og Hel. Nr. 211. *) II. Nr. 77. >) Norsk visefugg, samlaogntgjevin av 
Richard Berge, Krlstlania 1904, S. 311. «) Skattegraveren,] Halvaarg. 96. 
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er bygget over Figurerne : 1) / J^J*/// J (alm. i Beme- 
ddddcc a 

»mg), 2) // ;• //J J (Recit.) 3) JU3 /• J- J3 ^IJ J 
ggflsgaba ggaaddcccabg. 

Det sidste Motiv viser sig i en flamsk Melodi til samme 
Remse'), Motiv 1 og 3 i en tysk Gengivelse*). I den danske 
Form >De hellige 12 Ting«*) træffes dels Tonerne d c », 
dels en Dvslen paa Tetrakordet f-b. Den norske Melodi*) 
anvender i Svarene mest Tetrakordet (dog med e som Bi- 
tone). Naar undtages Indledningsstroferne til hvert Vers, 
— der benytter Motivet a c d h{b) c a, — er Tetrakordet 
eneraadende i den ene af de anførte færøske Melodier (4 b). 
1 den anden (4a) er b'et bortkastet og Melodien holder sig 
hovedsagelig til Tonerne fga; en enkelt Gang bevæger 
Melodien sig nedefter til d, i Reglen med Udeladelse af e, 
saa at Melodien kun indeholder Heltonetrin. 



I Slægt med Remsemelodieme er Melodien til Legen 
»Reisa hjårtf^), der dels bevæger sig over a c d, dels over 
aede, altsaa rent pentatonisk. 

5. RelM hjSrt. 

(Sangleg). 

aaa aa c c e c c c c aahccrf 
Hv gongur hindln hei - Ain, so gaaga væl Del - li, (k-gra hindlaa 

eee eead CCC c aagaaacc 
hOTum VST floglfl, t^OrtJa hOvum vor on-gan. Sknlam vkt flri hellls - 

j/i/;'/i///i j-ij-ij-Mj-ij;"ij-ij;>i 

cccccccd caaaacaeac 
dyr at vita, tun v«r Hum OD-gao. Rets teg l^Ort, fyig til mær, Tagru 

1) Smlb. d, IMG. 1, 1, S. i6. *) Båhme, Kiaderlied. S. 32S. ■) Berggreeo 
Nr. 211. *) Norsk vjsefogg, S. 211. <>) Om Legens Udbrelse, Tekst m. 
Overs., 1. S. 56. 
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cc/cccaaaaac c c c c c c d 
moynaa gevi eg Uer! I^ji er hon um ml9-Ja, sum stldja - stokkar 1 

j-ij-ij-ij ;'ij-i;ij-ij/ij-ij;'ij-ij j'iiu ;•! 

c aa&åcccddcAaaaticdd 
smiS-Ja. Vtel teir, \6 gii-vu, so teir, i6 kv6-da og so teirra So-^rar, li 

cd e e e d c c c c c c e a c c d c c 
h«sa stiUcuna ban-da. Far so laogt f rio-gin. tak Vrnr elna, hvar i6, 

i /IJ /IJ/IJ-IJ-II 

a a a a a a gis a 
vilt, sum laébii letur gan-ga. 
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Danske Folkevisemelodier i færøsk 
Overlevering. 

VED de færøske Dansesammenkomster synges lige saa 
hyppigt danske Folkeviser som færøske Kvad*), Be- 
boerne af de nordlige Øer synes at have større Interesse 
for danske Viser end Suderingen; Forklaringen maa for en 
Del søges deri, at de nordlige Øer i Monopolhandelens Tid 
var under stærkest Paavirkning fra dansk Side. 

Ligesom det danske Sprog gennem Aarhundreder er 
bleven talt Side om Side med det færøske, er danske Me- 
lodier sunget sammen med de nationale Kvadmelodier. 
Selvfølgeligt har det fra Danmark modtagne Melodistof ikke 
kunnet holde sig i fiild Renhed; Paavirkninger fra den 
særlig færøske Tonalitet spores ikke sjældent og ganske 
naturligt er der opstaaet Mellemformer af dansk og færøsk 
Sang. Man maa imidlertid forundre sig i høj Grad over, 
at den færøske Melodik ikke har indvirket paa de danske 
Folkevisemelodier i højere Grad, end Tilfældet er. Den 
danske Melodis særegne Præg er — trods Ændringerne — 
bibeholdt, saa at man næsten altid straks vil kunne 
bestemme, om en Melodi er af dansk eller færøsk Af- 
stamning. 

Den mest iøjnefaldende Forskel paa de færøske Kvad- 
melodier og de danske Folkevisemelodier er den, at den 
danske Vise gennemgaaende har en roligere Rytme. Enten 

1) Se oveatoi S. 33—33. 
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BDTendes lige Takt saaledes, at der falder to Dansetrin paa 
hver Takt, f. Eks. : 

Kong Hans han ildder paa Hel - slng-boi^, 

eller ogsaa synges i en ulige Takt, der oftest adskiller sig 
fra den færøske derved, at der falder et Dansetrin paa hver 
Takttredjedet: 

ni^jj|^jJUJj|jjj|j J J^i 

Dronning Dagmar ligger i Ribe ajg, til Ringsted monne 

Ligesom de færøske Sange synges de danske uden Af- 
brydelse ved Pavser eller Ligaturer. Hvor der er to Om- 
kvæd, slutter disse sig nøje til Verslinierne og hvor Verset 
bar 14 Trykgmpper, bestaar Melodien af 14 Takter. Hertil 
svarer dog ikke altid, som i færøsk Sang, 14 Dansetrin, idet 
der, som sagt, ofle falder Dansetrin ogsaa paa de Taktdele, 
der er knyttede til mindre betonede Stavelser. 

Versmelodien har i tonal Henseende en langt fastere 
Form i den danske Folkevise end i det fjerøske Kvad. Aar- 
sagen hertil maa søges i Forskellen paa de færøske og de 
danske Omkvæd. Medens de trøske Evadomkvæd er saa 
lange, at Færingernes Sans for Melodi fuldt ud tilfredsstilles, 
medens Omkvædet afsynges, saa at de for Versets Vedkom- 
mende hovedsagelig retter Opmærksomheden paa Teksten 
og lader Versmelodien bevæge sig i stereotype Vendinger, 
er det danske Omkvæd meget kort — oftest kun en Strofe, — 
hvorfor der lægges større Vægt paa Udformningen af Vers- 
melodiens Tonalitet. 

1 den dansk-færøske Vise er Melodien til 2det Halwers 
tit en Gentagelse af første Halwers' Melodi, ganske som i 
et stort Antal af Melodierne hos Abrahamson og Berggreen. 
Hvor en saadan Gentagelse ikke finder Sted 1 Viser med 
flrelinede Vers, synges i Reglen 1ste og 3dje Linie nogen- 
lunde ens. 
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Som for omtalt, hører maa hyppigst paa Færøerne de 
danske Folkeviser i den Form, hvori de kendes fra Peder 
Syvs Visebog. Dog sker det ofte, at Visen synges med et 
andet Omkvæd end angivet i Syvs Samling. I saa Fald 
anvendes naturligvis den Melodi, der svarer til vedkom- 
mende Omkvæd. 

Omkvædet er det faste Punkt i Melodien. En Melodi 
benævnes aldrig efter nogen bestemt Vise, men efter Om* 
kvædet. En Færing siger f. Eks. ikke om en Vise, at den 
synges til Sverker>Melodien, men at den synges med Om- 
kvædet >Thi fører Riddere deres Skjold, der græder saa 
mange«, hvorved Melodien er angivet. 

Hvor et Omkvæd hos Syv passer nøje til Visens Ind- 
hold (som i adskillige historiske Viser), bliver det sunget. 
Det er i Reglen Omkvæd af mere almindeligt Indhold, der 
bruges til flere forskellige Viser. Undertiden synes det, som 
om Teksternes Rækkefølge i Syvs Samling har bevirket, at 
Færingerne synger visse Viser med samme Omkvæd. Det 
viser sig nemlig, at to paa hinanden følgende Viser ikke 
sjældent har samme Melodi. Selvfølgeligt høres Omkvædene 
ikke altid i den Form, hvori de findes i Visebøgerne og 
endnu bruges enkelte Omkvæd uden for Syvs Samling. 

Af Interesse er Færingernes Anvendelse af Indlednings- 
vers. Følgende tre Omkvæd: 

>Men Søen huD tager saa maoge* 
>Min ædelige Herre, hin unge Hr. Marstigi 
>Hit skanne unge Liv, I ganger mig aldrig af Hinde* 
med hver sin Versmelodi bruges til flere Viser, der da alle 
indledes med følgende Vers, der naturligst hører til Visen 
om Jon Risnaardsøn 

iSnelcken hun ligger paa Lande, 

og Græsset ander hende gror, 

og hende styred aldrig saa rask en Hovmand, 

siden hende styred Herre JoD<. 

Det store Melodistof til Danmarks gamle Folkeviser 
— c. 70 Melodier med mange Varianter, — jeg bar optegnet 
efter Færingers Foredrag, hører naturligst hjemme i en Ud- 
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gave af danske Polkeviseinelodier. Da jeg har en saadan 
Udgave under Arbejde, bar jeg besluttet at anbringe de 
færøsk-danske Melodier i denne. Jeg opsætter da ogsaa en 
Analyse af dette Musikstof og det tilsvarende i Danmark 
optegnede Melodimateriale, et Æmoe, der knytter sig nøje 
til en Undersøgelse af dansk Folkevisesangs Oprindelse. 

At anbringe de færøsk-danske Melodier Side om Side 
med de i Danmark indsamlede, er saa meget mere rimeligt, 
som en stor Del af det trykte danske Melodistof skyldes 
færøsk Tradition. Jeg skal faer kun gøre opmærksom paa, 
at jeg i mine Undersøgelser vedrørende den danske Folke- 
visemelodis Overlevering er kommen til følgende Resultat 
angaaende den færøske Tradition. I Abrahamson og Nyerups 
Melodisamling er 18 Melodier nedskrevne efter en Færings 
(Kaptajn Borns] Sang. 1 Weyses ilOO Kæmpevise-Melodiert 
bar 67 været trykt tidligere; af de tiloversblevne 33 Første- 
baandsmeddelelser faører mindst 15 til en Samling Melodier, 
optegnede 1818 af Pastor A, F. Winding efter Færingen 
Povl Jofansen. Henimod Halvdelen af Weyses originale Stof 
skyldes allsaa færøsk Overlevering. Og endelig er 11 af 
Berggreens danske »Folkesange og Melodier« (3 Udg.) af 
færøsk Oprindelse.') 

Der er saaledes et meget betydeligt færøsk-dansk Melodi- 
stof i de trykte Samlinger. Adskillige af Melodierne bar vi 
oven i Købet kun bevaret gennem Færingernes Overlevering. 
Disse færøsk-danske Melodier er bidtil — med Undtagelse 
af de Berggreenske, hvis Oprindelse har været kendt — 
bleven opfattet som ægte Udtryk for dansk Folkesang, — 
hvori man maaske tør finde noget af et praktisk Bevis for 
den færøske Traditions Paalidelighed. 

Selvfølgeligt strækker Paalideligheden sig ikke saa vidt, 
at Melodier, der for 3 Aarhundreder eller længere siden er 
kommet til Færøerne fra Danmark, bar boldt sig i ufor- 
vansket Skikkelse. Derimod synes det, som om Melodiernes 
Hovedlinier er bevarede og klarere optrukne end i de til- 
svarende danske Melodiformer, der til Gengæld er rigere 



1) Jeg medregDer Ikke Semandavisen >01e Monke<, der adeo Tvivl < 
koinmet til Pmtaerat fra Norge. 
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naancerede. De danske Melodier paa Færøerne har under- 
tiden en noget ubevægelig Tonalitet, hvilket vel sagtens 
skyldes den stadige Sammenhæng med Dansen, der ikke 
giver Sangeren den Anledning til Detailbehandling, som 
han bar, aaar han frit foredrager en Viae. 

I rytmisk Henseende er de færøsk-danske Melodier 
sandsynligvis hyppigt de paalideligste, idet de, som paavist, 
er holdt i streng Dansetakt i Modsætning tH Sangene i de 
danske Samlinger, der ikke sjældent præges af Enkelt- 
mands ofte vilkaarlige Rytmik. 



Chr. Svabo er den første, der udtrykkeligt gør op- 
mærksom paa Forskellen mellem færøsk og dansk Melodik. 
Han skriver nemlig; iDe færøske Viser og Sange have en 
simpel Tone. De Danske synges under den Melodie, de til- 
lige med Ordene have lærdt<. (Indberetn. V, S. 1175). 

At de færøsk-danske Melodier ikke som Kvadmelodierne 
er opstaaede paa Færøerne, men — som Svabo siger — 
stammer fra Danmark, derfor borger den Omstændighed, 
at der kan paavises uomtvistelig Sammenhæng mellem 
færøsk-danske Sange og Melodier til samme Tekst, som 
bevisligt er optegnede efter Sangere, bosiddende i Jylland 
eller paa Øerne. 

Som Eksempel herpaa kan anføres Melodien til >Hr. 
Lovmand red sig under Øt (DgF. 387). ») E. T. Kristensen 
bringer en Melodi i »Jydske Folkeminder« I, 52b, og jeg 
bar optegnet en Melodi efter Professorinde A. Fengers Sang; 
denne sidste Melodi stammer fra Giesing ved Grenaa. Paa 
Færøerne synges iHr. Lovmaud« meget hyppigt; Visen hører 
til de mest yndede og gengives omtrent paa samme Maade 
Øerne over. Omkvædet >Dan8er I vel, mit skønne unge 
Livl — Saa maatte hun vorde minic synger Færingerne i 
Reglen i halvt færøsk Sprog. 

Nedenfor anføres først Professorinde Fengers Gengivelse, 
som jeg — for at lette Sammenligningen — meddeler i en 
Tonehøjde, der ligger noget under den normale; dernæst 



1] DgF. 3: Danmarks gamle Folkeviser, ndg. af Sv. GroDdtTlg og A. Olrik. 
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følger E. T. Kristenseos Optegnelse og endelig to færeske 
Melodier, som jeg bar optegnet efter Jakob Dahl, Vaag, 
Suderø (3dje Mel.) og Niklas Langgaard, Sumbø (sidste Mel.). 
Man ser Ted første Øjekast, at Melodierne har det samme 
tonale Grundlag. Navnlig staar den første jydske Melodi de 
forøske nttr. Abr. V S. LXVII bringer en Melodi, der ikke 
medtages her, da den muligvis er færøsk. 



I. Tb. (Jylland). 



Lovmand og Tord (D g F. 387). 

^ ^ Omkv. t. > 



Hr. Lovmand red sig nn - der 0. Dunser I vel mit skønne 
II. E. T. Kr. (Jyllaadj. 
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I Lindemanns >Norske Fjældmelodier« (I, Nr. 151, 212, 
261) flDdes Varianter til oveastaaende Melodi. Der foreligger 
i det hele taget flere Tilfælde, hvor den samme Grundmelodi 
varieres i de 3 skaDdinaTiske Lande. Man kunde da tænke 
sig, at den ferøske Form for saadanne Melodier var af- 
hængig af norsk Tradition. Det viser sig imidlertid -~ paa 
en enkelt Undtagelse nær, — at Færingernes Gengivelse 
staar dansk Overlevering nærmest, naar samme Melodi 
findes i Danmark og Norge. 



I Melodibilaget til dette Afsnit gengives nogle Prøver 
paa danske Folkevisemelodier og paa Mellemformer mellem 
dansk og færøsk Sang. Til enkelte danske Folkeviser 
knytter Færingerne færøske Omkvædtekster. F, Eks. har 
jeg kun hørt Omkvædet >Undir hvftan sa8il o. s. v.< 
anvende til danske Viser, navnlig til D g F. 265 »Jomfruens 
Harpeslætc {jfr. D g F. 239 L). I CCF. 115a findes Omkvædet 
knyttet til Kvadet iBejlerenc Melodien er udpræget dansk. 
— Allerede i Melodisamlingen til færøske Kvad og Taatter 
findes flere Melodier, der nærmer sig den danske Melodi- 
form. Det gælder enkelte af de færøske Kvad, der har 
danske Emner eller er knyttede til helt danske Omkvæd 
(f. Eks. A Mel. 12, 59, 67). Maaske har Færingerne mod- 
taget Melodien fra Danmark samtidigt med Kvadet; Visens 
Tekst omplantedes paa fcerøsk. Melodien bibeholdt derimod 
i det væsentlige det danske Præg. I Almindelighed vil det 
angaaende Overgangsformerne i Melodistoffet være vanske- 
ligt at afgøre, om det er en færøsk Melodi, der har faaet 
dansk Farve eller omvendt. I den efterfølgende Melodi- 
samling har Melodien Nr. 9 >Fr6 Dagmoy« trods den fer- 
øske Tekst snarere et dansk end færøsk Præg. Det samme 
gælder i højere Grad Melodien til Nr. 10. Det her anvendte 
danske Omkvæd kendes ikke længere i dansk Tradition. 
Muligvis bar Omkvædet oprindeligt hørt til D g F. 109, idet 
man baade paa Færøerne (DgF. 109 C) og i Sverrig (Afzelius' 
Saml. III, 11) har knyttet det til denne Vise. I Alminde- 
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lighed synger Færiogerne Omkvædet til det færøske Kvad 
Roysningur (CCF. 166). 

Mel. 6 ilndtagelsen af Riberhus« kendes af enhver 
Dansk. Melodien findes kun i færøsk Traditioo. 



Melodibilaget bringer til Slut Melodien til Danselegen 
iFru loge« (Spenna uppå spora), hvis Udførelse er skildret 
i det foregaaende. Ligesom Teksten er Melodien af dansk 
Oprindelse. I Dansk Folkemindesamling findes en atrykt 
Melodi^), der navnlig for sidste Halvdels Vedkommende frem- 
byder Lighedspunkter med den færøske. En anden Variant 
(Melodibrudstykke) er optegnet i Beg. af 18 Aarh, af Auditør 
P. E. Rasmussen*]. Melodien til »RiSst ediling« (S. 61—62), 
den færøske Form for Legen »Ofi'er og Ædelig« benytter en 
Melodi, der holder sig nøje til den gængse danske: 

Rfda eAiling. 




1) DFS, 1, 1 
CKgl. Bibi.) 



>7*. ^- DFS. 14, Bl. 398 og R. Nyenips Efteri. II, Bl. 9. 
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1. Ung ASelvoId. 

D«P. 888. 




Hjort og Hind. I)e funde under den Lind saa gren 




Stolt Signild lader brygge og blAnde'^^n. Saa fager da tUderden 
Omåru. s. 



Rin. Hun byder Ein Brodur ly'em til sig. Udi Brynjer al - le. 



3. Ebbe SkamiDelsøn. 




be Skammel - een saa mangen Sti vil - de. 
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4. Elveskud. 

D,P. «. 



Hr Oluf h«a rider saa vi - de, alt til sit Bryllup at 

OlKkU. , (t 



• de. Hen Daiuen gaar saa let i - gennem Lun • den. 

5. Éong Hanses Bryllup. 



Kong Hans han sidder paa HelBing • borg, han lader de 



Lonnebreve EkriveiSenderhandemtilNurreijyl-land Erik Ottu- 

Ohiå-i; + I 



Søn at give. Der kom aldrig saa rig en Jomfru til Dan>mark. 

6. Indtagelsen af Riberhus. 

I DgF. 1«. „ . 

1 d»108 , ~ Omko.l ^ ^ 



Dergaar Dans paa Riber - gade. Slottet det er vun - 



det. Der duuer de Riddere fro og glade For Brik Kougeakin 
UD - g«.Hedd«m,»a« vare d^torhaana m aa dan sede de. 

7. Jomfruens Har|iesliet. 



Lides Kirstea og hendes Ho 
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er. Min ganga - ri rennur i - gognum skég ■ 

8. Riber Ulv. 

J ..„ DgP. liB. 



Jeg vil for Eder en Vise kvie(le,den ermigforS&mdensaa 

OtbIco. 



vel til - rede Saa herlig og saa vel, der de traad - te. 

9. Fru Dagmoy. 

J ^^^ CCP. IKK. DgK IM. 




siglir juukarin Stranglr til ^u Dag • moy. 

10. Roysningur. 

I CCP. 166. D>P. ta. 

\ J.180 " OiHin'. 1. + 



Tidrikur reiH sasr nnAir qr. Og Roser, ville i mig 




ftndre eo-ve, (to legte «It om en Af 
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#i 



11. Fru Inge. 
Danseleg. 

j (Speooa uppa spora) 



f.' 1. Spenna up • pii Bpo • fa og sad - le vor 
OK ri - de saa til Tin - ge og viere Fruens 
J! 1 , b 




sige, Ja fdrst Bkulle I mig sige, hvad Mand I 
v.«,s, Vo. 



vil min Dat • ter bort - give. Hvad give, ff S.Vi give 

give 
Ji— W ^ ^^—^ 



hende Man • den den bolde, Vi er i 
hende Han • den den bolde, Han 




de. Han de £ ^TreTrappergikjeg fireEysserfåcjeglHavde 
I, 



jeg flere Trappertraadt^avde faaet. Eom,fal(ieral-le-ra. 
jeg i'lere Kysser 
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Nyere Danseviser — Aandelige Sange. 

FORUDEN Danmarks gamle Folkeviser har Færingerne til 
Dansen sunget og synger til Dels endnu adskillige yngre 
danske (norske) Folkeviser, danske Sange fra 18de og lOde 
Aarhundrede, norske og danske Sømandsviser og tarvelige 
Skillingspoesier. 



Af yngre danske Folkesange er kun lo Prøver med- 
taget i efterfølgende Melodibilag, nemlig Melodierne til >Vi 
bugged med Kaardet og iRidder Brynningi, der begge bar 
opoaaet stor Yndest i Dansestuen. 

iRidder Brynningfs fade Tekst og trivielle Melodi har 
været overmaade populær i Norden. Melodien er gengivet 
i Nyerup og Rasmussens Samling^), (aftr. Berggreen, Nr. 94) 
og i Berggreens svenske Folkemelodier (Nr. 73); desuden 
foreligger en utrykt Optegnelse fra Begyndelsen af 19de 
Aarh.'). Den færøske Form {Mel. Nr. 2) er i Hovedlinierne 
parallel med Melodien bos Nyerup og Rasmussen. 

Ved saa at sige alle Dansesammenkomster kan man 
være sikker paa at børe Peder Syvs Oversættelse af Krake- 
maalet: Vi hugged med Kaarde*). Færingerne kommer forme- 
ligt i Ekstase, naar de er naaet lidt ind i Skildringen af 

>) Danske Viser frm 1550—1750, II. S. VI. 

^ Hd. medd. af CUdssoh. Nyeraps Eft. II Bl. 5. 

*t Sjva Vbesamling, 4de Del, V. 
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Regnar Lodbrogs Bedrifter. Melodien synges i forskellige 
Former, der afviger fra hinanden paa lignende Maade som 
de i Danmark og Norge optegnede Melodiformer i). Samme 
Melodi ligger sikkert til Grund for alle Gengivelser. Visen 
bar været meget i Brug i Norge. Steenbloch, der har sendt 
Nyerup en Melodi til denne Vise, siger: ^). >Den synges 
overalt af Bønderne i Norge og er der næsten ligesaa be- 
kjendt som »skjøn Valborgs Vise'. t I Melodibilaget bar jeg 
meddelt en hyppig sunget færøsk Melodiform. 

Til de forskellige Tider bar moderne Sange vundet Ind- 
gang. Lyngbye fortæller saaledes 1817, at >Nys fyldte sken 
Sigridc af Thaanips »Høstgildet« blev sunget deroppe, lige- 
som »Liflig Skalmejeklangt , »Elise gik i Marken ud< og 
Abrabamsons >Vi alle dig elske, livsalige Fred< bar været 
knyttet til Dansen. 

I denne Sammenhæng maa jeg omtale Grindevisen, 
der er skrevet af den færøske Amtmand Chr. Ployen *) henimod 
Midten af 19 Aarh. Visen, der fortæller fornøjeligt om Op- 
dagelsen af Grindeflokken, Udsendelsen af Grindebnd, selve 
Drabet og Byttets Deling, synges til samme Melodi som den 
danske Folkevise »Bunnand faolder i Fjældet ud<. 

Qrindevisen. 

if ]f ]f 




dnebe, det er vor LyM'. 



Sømandsviserae spillede indtil 19de Aarbuodredes 
sidste Halvdel en stor Rolle ved Dansen. De beskriver 



') Abr. V S. LXXIV— V og S. LXXXIII. «) Abr. V S. XIV. ■) Playeu Uev 
1830 Landfoged pu Fsr-, var Amtmand 1837—49. 
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dels æventyrlige Rejser, færøske Piskere bar oplevet, dels 
giver de indgaaende Skildringer af Strandinger paa Færøernes 
Klippekyster. 

Mest bekendte er Askestrandsvisen fra 1815, Veste- 
bæksvisen om en boUandsk Ostindiefiarers Stranding paa 
Forbjærget Beinesver ved Sumbø og navnlig Visen om det 
ostindiske Kompagnis Skib »Norske Løvec, der strandede 
ved Lamhange kort før Nytaar 1708. Færøerne besad længe 
synlige Minder om denne sidste Stranding; Skibsklokken 
fra Vraget blev anbragt i Thorshavn Eirketaarn, og Skansen 
ved Thorshavn fik Skibets Kanon. 

De naive Sømandsviser, der alle er affattede paa Dansk, 
giver naturligt nok en vidtløftig Beskrivelse af de Genvordig- 
heder, Søfolk maa lide i uroligt Vejr. Den mest udpenslede 
Skildring findes vistnok i Peters Vise, hvis Tekst og 
Melodi jeg optegnede i Kvalbø paa Suderø. Som Indled- 
ningsverset beretter, handler Visen om en bevæget Rejse fra 
Færøerne med København som Maal i November 1714. 
Vejr- og Vindforhold skildres omstændeligt, og det hedder da: 

Hen Vinden blev da sydlig med Storm og svær Søgang, 

vor Baad blev slagen les to Gang paa Stande. 

Nu flakker de om i 8 Dage og 

den lOende November om Dagen Klokken 3 
en Se paa Skibet hastig monne trænge; 

Roret forsvinder, saa at man driver af Sted for Vind og 
Vove. 14de November ser Folkene Land; de vil lande, 
men Vinden bliver nordlig og Skibet føres til Havs. I flere 
Vers hører vi om Vindretningens Skiften. Sejlene revner; 
Provianten slipper op: 

Vi havde ikke mere i hete SkU>ete Last 

end noget Ked og Ærter da tilbage. 

Nn opgiver de Redning. 22de November nærmer de sig 
igen Land og tror, de skal strande. 5 Mand slaas over 
Bord, Storbaaden forsvinder ogsaa i Dybet. 

Ja, Jollen og Kranbjelken tillige over gik 

og Stokkene da sloges over Ende. 
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Rntingea den fnlgte med i samme Øjeblik, 
Kahyttens Kapper gik i Stykker tvende. 
Og videre i samme Retning skildres Skibets Undergang. 
Hatroser to og Styremand, dem saa vi aldrig mer, 
de bleve ben i Eviglieden sendte; 
Besten søger at komme i Land, hvor der er lavest, 
men da vi der indkomme, da var vi aabenbart 
omringede med Klipper og med Skære. 
Det vared ikke Uenge, til Skil>et stod paa Grand 
for Øjne saa vi allerede Deden, 
men na kom dog Frelsen, 

— den Gnd, som os har bjalpet, han hjalp os ogsaa der — 
en Bølge befrir dem fra Skæret, de ser en Havn og foar 
Lods om Bord. — 

Et kariøst Træk — der viser tilbage til Katolicismens 
Dage — træffes i flere Viser, der handler om færøske 
Fiskeres Skibbrud, nemlig, at Fiskeren i Dødsfare lover at 
skænke Penge eller Alterkar til Kirken i Vaag (Snderø), 
hvis de frelses. I Virkeligheden har denne Kirke ofte mod- 
taget Dotationer af reddede Færinger. 

SømaodsTiseme aogiver gerne som Forfotter en af de 
skibbrodne Søfolk. I Vestebæksviaen hedder det f. Eks.: 
Paa hollandsk Visen er fra først af komponeret 
af Baadgeseller to paa Nolse indkvarteret. 
Saadanne Indkvarteringer varede tit en hel Vinter, til 
lige stor Fornøjelse for Gæster som Værter. Viserne priser 
i høje Toner Færingernes Gæstfrihed som i Slutningen af 
Askestrandsvisen : 

Ja alle var imod os god, vi kan ej andet sige; 
bvor vi hen i Verden for, vi fandt ej deres Lige. — 
Foruden disse fortællende Sømandsviser, der trods den 
tarvelige Form virker ved deres naive Troskyldighed, synges 
en Del fra Danmark indfiarte Viser som >Vind op, vind op 
i Raaf, »Ak hører, I Sømænd, som pløjer« og >Na ere vi 
komne i fremmede Lande alt under den tripolitaniske 
Kyst«. 
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Melodierne til disse sidste er af helt moderne Op- 
rindelse, medens Melodistoffet til de egentlig færøske Sømands- 
viser har et ældre Præg. Melodien til Peters Vise (Bil. Nr. 7) 
er af halvrecitatlvisk Karakter; den, der benyttes til »Norske 
Løve« og VestebæksTJseu (Bil. Nr. 5), gør Indtryk af op- 
rindeligt at have hørt til en Salme. 



Af norske Viser paa Færøerne maa først og fremmest 
nævnes >01e Morskei, der gaar tilbage til 17de Aarh., idet 
den — som Berggreen med Rette bemærker — omtales i 
Moths Ordbog. 1) Den muntre Vise beretter, hvorledes Ole 
Morske tager paa Marked for at købe en graa Mær til sin 
Ægtemage, drikker Pengene op og overraskes af sin Kone; 
Ole faar Prygl af sin vrede Ægtebalvdel; han sender da 
Bud efter Byfogdens Folk, der kun med Møje kan læmme 
den rasende Kvinde. 

Melodien (Bilag. Mel. 8) bac en karakteristisk Rytme; 
i tonal Henseende er den uden særlig Interesse. Berggreen 
bringer en veltruffen Gengivelse, der med Urette har faaet 
Plads blandt danske Viser.*) 

Af norsk Oprindelse er ogsaa Sømandsviseme iPaa 
Bergen udi Norge, der er jeg bamefodt«, >Ud fra Drammen 
vi monne sejlet, og »Kærlighed med et frit Mod«, en Stran- 
dingsberetning, forenet med en drøvelig Kærlighedshistorie. 
Melodien til denne sidste (Mel. 9) minder en Del om Peters 
Vise (Mel. 7). 

Norsk er endvidere Visen om Ragnhild: *Der hersked 
en Konge i ØsterdaU (Mel. 3). Teksten skyldes Nord- 
manden Niels Weyer (1767—88), der ogsaa har komponeret 
en Melodi til den.*) Paa Færøerne skal en Melodi, der lig- 

*) Vldensk. Selsk. Ordbog oversztter Ordet »krumpen« ved iforsnlten el. 
□dtKret af S^gdomi og henviser til en hos Moth anført Sætning; 'Ole Mor- 
skab ligger knunpen paa Loftet*. ^ D. Folkes. og Mel. Nr. 187. 

*) Berggreen, Norske Folkes. og Mel. Nr. 69b. Berggreen meddeler desuden 
en anden norsk Melodlform (GSa), og i Njernps Etterl. I, K> Nr. 1 flndes en 
utrykt norsk Melodi. 
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nede Weyera, have været i Brug. Denne tilfredsstillede 
imidlertid ikke Færingernes Krav ti) en Dansemelodi, og 
tillige fandt de, at det originale Omkvæd: > Ragnhild den 
fagre« var for kortfattet. Visen er da bleven sunget til 
Dans — som Melodibilaget Nr. 3 viser — med et betydeligt 
længere, fra Tekstens Side overmaade fiovt Omkvæd. Melo- 
dien er holdt i udpræget Dur. 

Endelig hører Edo. Storms prægtige Zinklars Vise til 
Færingernes Yndlingssange. De synger den til en dansk 
Folkevisemelodi med Omkvsedet >Vel op for Dag, vi kommer 
vel over den Hede c 

At yngre Sange knyttes til gamle Melodier er ikke ual- 
mindeligt; jeg har f. Eks. hørt en Kvinde i Kvalbø synge 
Visen om Tordenskjold med Svend VoDvedvisens Melodi 
og Omkvæd. 

De norske Melodier til Zinklarvisen, der i Norge synges 
uden Omkvæd, har intet med den færøske at skaffe, i) Hos 
Abrahamson findes to Melodiformer (Tekst: Grev Guncelin), 
der svarer til den færøske i alle Hovedpunkter'). Da i 
ethvert Fald den ene af disse Melodier ikke er af færøsk 
Tradition, har vi her et klart Eksempel paa en dansk Folke- 
visemelodi, der fra Danmark er vandret til Færøerne. Utvivl- 
somt er Weyses Mel. i Kæmpeviseudgaven II, 35 — trods 
den forskellige Omkvædtekst — en noget forvansket Geo- 
giveise af den færøsk-danske Melodi med Omkvædet >VeI 
op før Dag . . . .< 

Hr. Zinklar. 



Hr. Zinklar drog over salten Hav, til Norge hans Kurs ii 
Galdbrands KlipperbaDrandt3inQrav,der vanked saa blodig en 
Omkv. [ft flf) 




>) Den ene af de Mel., Berggreen meddeler (Norske Folkes. og Hel., SS b) er 
omtKnt Identisk med en af de danske Dronning Dagmar-Mel. (Abr, V, Nr. 10c}. 
») Abr. V, S. LXXXI (?i Berggr., Nr. 10) og S. LXXVl. 
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1 Melodibilaget er givet Dogle Prøver paa Sange af 
bibelsk Indhold. 

Jeftavisen fra Peder Dass' bibelske Visebog har været 
stærkt udbredt Norden over. Den færøske Durmelodi {Mel. 11) 
er en Variant til Mel. hos Abrahamson og Nyerupi), 

Den Vise, der i ikke mindre end 80 Vers omhandler 
Josefs Historie, kender Færingerne rimeligvis fra Cas- 
subens Salmebog (1666). Hos Nyerup og Rasm., der af- 
trykker fem Vers, angives Melodien at være som den 
gamle Vise: >Jeg blev født saa sildig i Bure«, det vil altsaa 
sige, at Josefsvisen bar benyttet samme Melodi som DgF285. 
Den færøske Melodi (Mel. 10) er en tarvelig Variant til den 
danske Folkevisemelodi. En langt bedre Form findes i 
Hdskr. i Dansk Folkemindesamling.*) 

Susannes Vise*) (Mel. 12) og Isaks Vise*) (Mel. 13) 
synges ved alle Bryllupper. >) Navnlig er Isaksvisens Melodi 
meget yndet paa Færøerne; den er endog benyttet til en 
Spottevise >Rykks tittur<. Visernes Tekster, der nøje følger 
de gammeltestamentlige Beretninger, findes i Cassubens 
Salmebog. I Følge Nyer. og Rasm. er Isaksvisen bleven 
sunget til Melodien: Gads Søn er kommen fra Himlen ned. 



Endelig skal den færøske Salmesang omtales. 

Da Præsterne paa Færøerne bar flere Kirker at passe, 
maa Skolelærerne i de afsides liggende Bygder ofte adskil- 
lige Søndage i Træk besørge Gudstjenesten. Skolelæreren 
læser en Prædiken og der . synges et stort Antal Salmer. 
Mange Steder følger man endnu slavisk Kingos Salmebog, 
idet alle de Salmer, der er angivet for vedkommende Søn- 
dag, bliver sunget. Da Salmerne ikke sjældent har hen- 
imod en Snes Vers hver, er det intet Under, at Gudstjenesten 
paa de store Helligdage kan vare fra 12 — 6. Store Bededag 
synges endnu >Kyrie Eleison«; Skolelæreren synger for, 
Menigbeden svarer. 

1) Abr. V. ULXXVll; altir. Uger. og BaMm.n,S.l ogWeyMll, *6. *) DFS, 2, 
Bl. Hl >6<. ") Nycr. og Rum. I, S. 34, Nr. 7. *) stds. I, S. 12, Nr. 2. 
'') se S. 20. 
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I tidligere Tid var det Skik, i ethvert Fald paa Sudere, 
at de af Bygdens Mænd, der havde den kraftigste Stemme, 
udvalgtes til at synge for i Kirken. Det gjaldt d(^ ikke 
blot om at kunne synge stærkt, men ogsaa saa langsomt 
som muligt. Mærkværdigt nok klager H. C. Lyngbge over, 
at Færingerne sang altfor hurtigt. 1 Skildringen af sine 
Oplevelser paa Færøerne 1817 skriver han nemlig om Salme- 
sangen: >) iSangen, som her fandt Sted, var derimod ikke 
højtidelig, men alt for hurtig, og, aaasom den ene af Menig- 
hedens Medlemmer søgte, om jeg saa maa sige, at over- 
skrige den anden, tillige skurrende; jævnligen hørtes Stem- 
mer, som i Enden af Stroferne vilde angive den højere 
Oktav, hvilket ofte mislykkedes; Melodierne var desuden 
fejlagtige, c 

Lyngbye har Ret i, st det ingenlunde er nogen Øren- 
lyst at børe Færingernes Salmesang, der i højeste Grad 
savner Ensartethed i Rytme og Tonalitet. Denne Salmesang 
gjorde et saa uudsletteligt Indtryk paa den tyske Ornitolog 
Graba, der 1828 var paa Færøerne, at han ofrer den en 
hel Side i sin Rejsebeskrivelse.*) Bl. a. skriver han, at 
Sangen var >das fiirchterlicbste, was mir in meinem Leben 
vorgekommen ist; jeder schreit den ersten besten Ton, der 
ihm in die Kehle Hlhrt, heraas; der Kflster singt vor, besitzt 
aber nicht die Hålfte des musikaliscben Talents, das ein 
colymbus septentrionalis hat.« 

Som omtalt i Indledningen, synger Færingerne Kingoske 
Salmer ved Bryllupsfesterne, baade naar man gaar fra Bordet 
og i selve Brudekamret, naar Brudefolkene bringes til Sengs. 
En yndet Brudesalme er >Uden Herren opholder vort Hos 
og Gaard«. Ved Begravelser sluttes ligeledes Maaltidet med 
Salmesang og naar et Baadmandskab begiver sig nd paa 
stort Fiskeri, istemmer de altid Salmen >I Jesn Navn saa 
fore vi«. 

Af det meddelte fremgaar det klart, at Melodierne til 
Kingos Salmer fremtræder paa Færøerne i en stærkt for- 



') i Ngerupt Haguin for lUdseiagttagelscr I, S. 311. >) Graba, l^fdmcfa, 
S. 124. 
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vansket Skikkelse. I Me]odibitaget meddeles flere Prøver 
paa færøsk Salmesang, udført af et Par dygtige Sangere. 
Oftest synges Salmerne med fri Rytme. Dog ikke altid. 
F. Eks. har Melodien til >0 Gud, vor Fader i Evighed* 
(Mel. 16a} fast Rytme, naar den er knyttet til Passionssalmen 
»Josef af Arimatæa kom« (Mel. 16b). Denne og den følgende 
Passionssalme (17), der benyttes af Fiskerne ved Morgen- 
andagten før Fiskeriet i Fastetiden, kender Færingerne fra 
en gammel Salmebog, der gaar under Navnet >TDsind- 
tal<.i) 

Selvfølgeligt er Rytmen ogsaa klart formet, naar en 
Salmemelodi anvendes til en Dansetekst. F. Eks. synges 
en yndet Sang om den store nordiske Krig til den 
samme Melodi som Salmen >Far Verden, Farvel«. Denne 
Vise om Karl d. 12tes Død, der begynder »Velkommen 
igen, du Dannemarks Fjende, Norges Uven«'), benævnes 
undertiden fejlagtigt >Sig kender du Kjeld«, Begyndelses- 
linien til et senere Vers. 




TroTHvadvil I sl«a paa,hvad vil I ilaa paa? 



') En Nj og Faldkonnnen Dansk Psalmebog, iDdebaldeade 1070 Psalmer. 
Kbh. 1709. 1) skr. i 18 Aorh. af Jørgen Friis(7). 
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Selv Nidviser syoges undertidea paa Salmemelodier. 
Det gælder saaledes en af Suderes mest kendte Taatter 
P. J. Midgjords »Næsbooden danser* (se S. 35), der er 
skrevet til den Melodi, der herer til Salmen »Vreden din 
afvend, Herre Gud, i Naadel« 
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1. Vi hngged med Kaarde. 



J I J J J i f J J I J J J IjJ J I 

Vi hoggfldmtd Esurde, der Ormsn hin svare jeg 




tage i Favn,saa vide gik Bygte »f LodbrogsNavn. 

2. Ridder Brynning. 



Der var en Oang en Ridder en 

j! F'hi'J' i j ^ JMJ'^ J'p I r m 

Ridders Sen, han gjorde til sin Fader saa 



ydmyg en Ben om Orlov og For- lov at 
ride under og fæste sig en Hø. 
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s. Ragnhild den fagre. 




kæreste min, aller • dejligste Dukke sto fin. 

4. Hollænderdans. 




manden byggede buk og aelv dwa vi 
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jeg en Kind, der rider ind, der 

^ P I r M r p' I f ^'1 ^' I J' ' 

rider, rider romer - ske st vin de. 

5-9. Sømandssange. 

5. Norske L»ve. 




se og BendteVredenB Bud frft Himlen til ob ned. 
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6. Askestrandsvisen. 




sytten hnndrad Q'ort«n monne skri ve 

S. Ole Morske. 



Nu vil vi be - gynd« en ViBe psa ny. Hvor - 
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om, hvor - om? AU om OU Horske og hans væne 




01« Morske ligger krumpenpAA Lof • tet. Sand«- 

JL ■ I , I 

lig, han skal dog ned, om derstaarnoget Kaad der - til. 



9. Kærlighed med et frit Mod. 

Kærlig- hed med et frit Mod, harsaa mangen Btolt 




Rotterdameke P»le den Tid,hanfor- lovede eig. 
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10-13. Bibelske Sange. 

. 10. Josefs Historie . 

I l I J^ I ^' ; F I r f i I I |i 1 1 i I I 1 1 

Jakob h«dd«r Fader min otr Josef hedder 



jet;; for ftUe mine Brod - re min. Fader elskede 
mis.MenHerrenminOud frelste migfrft Asgest og Vak - de. 

11. Jeftas Løfte. 



Det hændte Big Jefta den Oileada M&nd, en 

enOang ud drogaf sit Fndrene - land, en 

Helt ikke vant til at sove, han 

Kamp imod Ammon at vove. Den Tid han gik 



ud, da gjorde han Oud et Lflfle,fiom ej var at love. 

13. Susannas Vise. 



Rører til I Piger og Kvindersom lever i Ægte-stand^vor- 

^J J J | JJ JIJ JJ | J J JIJJJI J.JJ | ^ 

ledes Su-SBime var tugtig og dannetmodJoakim hendesHand. 

J,„. 13. Isaks Vise. 



I ærlige Brudefolk give p&a Agt,faTad Ti for 
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Forsvar være hOB dem, som hannem tryg • te. 



14-18. Salmemelodier. 

14. Aleneste Gud 1 Himmerig. 




disse ssttffl« nasde-lige Dage. Pa« Jorden ar 

^' n r r '^-r-r r r c Om 

kommen stor Olade og Fred,HeniieBkene ma« val gl» 



d«B ved Onds Yndest og go 



de Vilje. 
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15. Hto som Til salig i Verden leve. 

J J i J ■! ^^.1 J J J ! 

Eto bois Til aali^ i Verden leve, 

j J ^ ^ J ^J n J J J T 

i Herrens Ord og Frygt skal han sig »ve. 

16? O Gud vor Fader i Evighed. 

j j j j j j O T j^ j> ■' 

o Gud, en Fader i Evigbed uden al 




Jord og alting skabt, den første Hånd og Kvinde. 

16- Passionssalme . 

JLjJljj jlJJ J I .I J | J J|.l J I JJJ I 

Josef af Arima - tæa kom en dristig Oemlng kan 
bad Pi - latnn atraksderom, at hanaaatteKristaii 



fMj Jljjj ij j l j j 'j l j il jjjl 



^r ■ de!saa *<>»•>*" Kristi Legemder-af og lagde det 
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i sin agen OnT,der till^alp Niko de - mus. 

17. Passionssalme. 




stund. Dem be • holdt hwi i Tsnkerne di - ne. 

IS. Herre Jesus Krist^ min Frelser da est 



Herr« Jesus Krist, min Prelser du est, 

J ^ r r J ^J] J ^"r r 

til dig h&aber jeg sle - ne. Jeg tror paa 
Ju. 



r"J J J J J J J^ i J_J J 

dig forlad ikke mig saa e • len de 



lig I Hig trester dit Ord det rene. 
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Tillæg I. 

OTH-s^telM al de Uaasla Tekster S. SS— 140. 



1. BrtinsveiQs vfsa. Hør nu, Hjdllhvit, svar mig blidt: — 
Med de unge. — Jeg rider i Lund for at bejle. — Helt fagert lyder 
min TuDgel Mig lyster at gaa i Dans med de nngel Brunt er mit 
Silkehaar, melhvid er jeg selv. Helt fagert o. s. v. 

2. Drdrgamoy. Asmand sadler sin Ganger, han skynder 
sig bort Han kunde ikke faa Øje paa Jomfruen : hun var taget 
hjem om Aftenen. — Giv Agt, Pruert Den unge Mand er kommen 
1 Dans. Gud lade ingen Jomfru bøde for hans Tilstedeværelse! 

3. Gullsteins visa. Gullstein staari Hdjeulofl og rister sine 
Runer. Bonden staar og Isrtter til; ban bører, hvorledes Runerne 
danser. — Lytter na til Bonden, medens han danser og rimerl 

4. SigmundskvseAi. I Noi^e bor en kristen Mand, Olav 
'Tryggvason hedder han. — Norges Mænd, danser vel og i Fred I 

Stiller eder alle op, Norges Hændt 

5. Ormurin langi. Hør mit Kvad, hav Tillid til mine Ord; 
jeg synger om Olav Tryggvason, om ham drejer jeg en Vise. — 
Bulder, Dans i Hal; danser i Ringl Glade rider Norges Mænd til 
Hilds Ting (p: til Kampen). 

6. Gongo-RAlvs kvæfli. Jeg kender en Vise, som jeg længe 
har siddet inde med; Ingeborg har lært os at rime om raske 
Drenge. — Orlov ønsker vil Dans skal vi fremme; end er Dagen 
ikke kommen. 

7. Omkvæd til Kongur og jomfrli. I Dansen her gaar de 
unge to, Ridderen og den skSnne Jomfrul I Dansen træder vell 

8. Indledningsvers. Her gaar en Dans for Dunoy; — Por^ 
glem ikke mfgt — her danser baade Jomfruer og Møer. — Vi træder 
saa let 
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9. Knetti (en stor Bolle af Fisk eller Rød) tåttnr. Giv Agt 
og lyt, fald ikke i Slaver, mens jeg gaar frem paa Galvet og kvæder 
KnettilaaL — Nærmest ved Øret er der mangt og smaat; oppe paa 
Hovedet Hovmænd danser; alle drikker glade. 

10. Mirmants kvæjti. VU I nu lytte til, mens Jeg beretter: 
Jom&aen hedder Bita og Jarlen Hermann, — Lad os i Lunden 
tage fat paa en Leg for Mænd, lad vor Dans begynde! 

11. Åsmundur AAalssoD. Nu vU Jeg danne en Vise og 
blive ved at rime om Asmund AAalsson, Hunnerkongen. — Lad os 
lege fagert her paa Jorden, ingen træder Dansen onder Halde. 

12. Riddarin og festarmoyjin. Og Ridderen spurgte sin 
Kæreste: — Vil I være glade i DansenI — Var da Hø, da da kom 
til migl — Hed Ære. 

13a. éluvu kvæSL Jeg skal skaffe god Skæmt, hvor jeg 
gaar i Dans; jeg synger om Kong Pipping og Olnva, bans Datter. — 
Lad os træde fast paa vort Gulv, spar ej vor Skol Gud maa raade, 
hvor vi drikker næste Juli 

13d- Olavu kvæAi. Pipping i Frakland har en Frue; Olnva 
hedder hendes Datter, hun er baade væn og prud. — Lad os 
træde fast o. s. v. 

14. Fri^gvin Margrela. Giver nu Agt, mens jeg beretter 
om Uargrete, som blev brændt paa Nordnæs. — Træder nu Dansen 
saa let, Dagen straaler saa smukt, Hojsommers Tid er inde. 

15. Harra Pætur og Elinborg. Hr. Pætur og Elinborg 
var saa unge; de fattede Kærlighed til hinanden. For mangen er 
Skæbnen tang. — Nu lyster mig i Dansen at gaa, mens Roser og 
Liljer de gror vell 

16. Rings kvæAi. Vil I nn tytte til: jeg synger en Vise om 
store Bedrifter: Kong Valdimann af Girlland havde to Lykkebørn. — 
inde er Dansen kommet til sin Ret; kommen er den blege Lind. 
det har vi hørt berette. 

17. Harald Skjøldur av Hiklagardi. Harald Sl^ald tn 
Hiklagaard mødte Kong GlrAin; han har overvandet tolv Konger og 
knækket BnOlungs Vælde. — Her er godt at dansel Stuen den er 
ny. Stolper er af Staal gjorte. Taget er af Bly. 

18. Gests rima. Gest gik langs med Aaen, ~ At danse. — 
han fandt det Sted, hvor Harpen laa. — Jeg er under god Be- 
skyttelse. Her træder jeg frem paa Gnlvet for at danse, uagtet do 
efterstræber mit Liv. 

19. Jallgrtms kvæjti. Jeg kender en Vise, udført med nye 
Ord: Jaltgrim og Havgrim havde Herredømmet i fordums Tid. — 
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Lad Dans drøne Drenge, lad os trtede stoltelig i Bing; staar hun 
vel, Pmel 

20. Olarur Riddarar6s. »Hvor skal du ride hen, min Olav,< 

— 'i Loftet hænger din Brynjef — Unge Karie, 

raske Karle, gaar frem paa Galv, dans lysteligt! 

21. Flévants rima. Det sker endnu ofte, at Nyheder spørges 
langvejs fra: Kejseren lader bygge Borge vidt om Rumariget. — 
Gaa i Dans, Frue I Fager Kvinde vælger jeg mig til at danse med 
med Haand saa fagert som jeg kan. 

22. Torktis døtur. Torkil har to Døtre, — ... — der sover 
længe om Morgenen. — Det er min Jomfru, som danser. 

23. Harra Pntnr og Elinborg. Hr Pætur og EUoborg var 
saa unge; de havde hinanden saa kær. For mangen er Skæbnen 
tung. — Al den Elskov tro 1 mig; vent en liden Stund, lad os nu 
træde i Dans! 

24. SeySa rima. Gustl han er Paarevogter, følgende kan 
berettes: Den ene Nat vogter han dem nordpaa, den anden er han 
hjemme. — Hal Bulder i Hal; hvem mon der rider frem; Jomfru 
leger i Lunden med den ædle Mand. 

25. Sanda tdttur. Danial paa Oyri den gamle Hånd erindrer 
otte Paarevoglere; han havde faaet meget at spise, om han havde 
erindret den niende med. — Hit Sind var lyst og let; Sorgen letter 
og Sindet mildnes; naar vi saa skal begynde paa Dødsstunden (f), 
vent da paa mig, du væne Kvinde. 

26. Filkns Veymarsson. Rider Du i Fymisdal, gør saa 
saaledes: Spar ikJw din stærke Brynje, naar du rider. — Og leger 
nu ved Lindent 

27. Stakkavisa. (Viaen om Bryllupsdragten), Bryststykket 
kalder hun >bryst bragt«. — I Rimen. — Snørebaandet kalder hun 
>maljn-drag<. — Til Tavlbordet gik jeg her, min vældige søde. 

28. Harpu rfma. Her kom to Bejlere ridende i Gaard; — 
Jeg beder eder, løbl — de bejlede til den yngste Mø. — Rnnemændl 
Gdr dette, min Jomfru, jeg beder eder: Tal venligt med deml 
Rnnemændl 

29. FaAir og d6ttir. Fader spurgte Datter tilRaads: Vil da 
gifte dig i Aarf — Hen Ridderen sover alene. 

30. Anias tåttnr. Vil I lytte til mine Ord, hvordan det er 
gaaet mig og Anias. — Jeg skulde sove i myg Arm ; Lyset er brændt 
ned; lystig var den Lilje, jeg satte Pris paa. 

31. Fldvin Bænadiktsson. Det var aarle om UorgeoeD, 
Solen begyndte at skinne saa fagert; Marita smuttede ud af 
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Hallen, fulgt «f sine Piger. — Lad mig sove i dine Arme, rige 
Jomfrat 

32. Omkv. Trom, trum, traller alle Øerl Vil den rige Frue 
ikke forbarme sig over mig, saa maa jeg dø af Sorg. 

33. Omkv. tilGortlaada tåttnr. Hvis jeg var i mine bnendle 
Bukser, saa vilde den rige Fme i sine Skarlagensatremper 
bave mig. 

34. FuglakvæAi. Giver Agt og hører til, hør nøje etter, 
medens jeg synger om Pogleoes Liv. — Skal vi ride gennem DalenI 
Duggen driver i den smukke Dal; den blide Jomfru. Skal vi ride 
1 Daien! 

35. Fiskatåttnr. Jeg vil du tale om Fisk, jeg kan ikke 
kv«de meget Der kom Graasej og mangeartet Fiskeyngel, hver 
paa sin Vis. — Der kom HelleHyader farende. — Skal vi ride gen- 
nem DalenI Vidt driver Dnggen, det er koldt ander Lide. 

36. Karlamagnusar kvædi. Karla magnu s drømte, — Spange- 
bælte om Bug. — at han skolde nd at stjæle. — Hed den alenlange 
Dug, Det gaar efter Ønske i Dag, min Jomftul 

37. Blankaas rlma. Ingen Dannemand vil gdre dette: — 
Hed gylden Sadel. — sende sine Søstre til hedensk Land. — Den 
vieneste Hø, jeg kan vinde. 

3S. Tfstrams tåttnr. Det hændte I fordoms Tid, to elskede 
hinanden: Tfstram og tsin døde af Sorg. — Jeg skal ride bort i 
etÆrindel Hvilken passer mig bedst? den blanke eller den brune, 
den brune eller den røde. 

39. Ålvnr kongur. Giv Agt og lytter til, medens j^ gaar i 
Dans, Der fandtes ingen stdrre Helte end Alv og hans Kæmper. — 
Gylden Spore spænder jeg paa min Fod. Saa holder jeg Styr paa 
min gode Ganger og lader den løbe. 

40. Leirviks PAll. Påll boede i Leirvik, han havde ingen 
Brødre. — Haaret var som Uldtraade, Huen pryder Haaret ~ Hav 
na Fred ved Lefrvlks Fjæld; det falder saa vel i Rim; Uvligl løber 
Folen under sin Sadel. 

41. J6msvikingar. Drikke de i Jomsborg, baade ude og 
inde; drak de Mjød og klar Vin, glade til alle Tider. — Nedad <^ 
opad Alfarvej ; hvorhen løb min Hest, den brunel Nedad Alfarvejl 

42. Omkv. til Risin og moyjin. Lad os stige op paa vor 
smukke Gangerl Ridderen vil gaa til Hove. 

43. Omkv. til Sfgnild og dvdrgnrin. Sadl mig den 
smukke Hest I Prem, frem, hver ærlig Mand, til Hove agter jeg 
at ride I 
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44. Indledniagsvers. Jeg saa Hest i KlefleD, herpaa for- 
gyldt Mand; sdndenfra UDder Tinden løb den brune. 

45. TJAgnndl bijtil. Jeg gik mig i Bondens Gaard, hvor 
Bonden stod: Husbond, laan mig Hus i Nat, min Hest er træt — 
Der er ingen, som tør hævne ham. Glade tider mine Brødre til 
Tinge og stevner. Alle tager mod Bod. 

46. Grimnr av Axalvdlli. Jeg har drømt en Drdm i Nat 
og bad Gud tyde den. Mig tyktes, ligesom en Hvidbjørn legede 
med os begge. — Vidt om paa Sletten synger gyldne Hjælme; de 
stiger paa deres Heste, de springer, det kunde høres langt om Led, 
deres Sporer ringer. 

47. flint sterki. Kjartan elskede Osvifs Datter, hun pristes 
vidt og bredt; ham elskede en god Kvinde, som boede mod Nord 
i Trondhjem. — Pilene flyver af Strengene, Kæmperne slaas, de 
krydsende Sværdsodde klinger, to Skjolde kløves. Ørnen drejer 
paa sine Vinger; døde falder Kæmper om for Sværdene. 

48. Kjartans tfittur. De rider i Hjardaholt, raske Kæmper 
to; foran red Bolli Tollaksson, da var Kjartan ikke bos ham. — 
Lægger nye Aarer udi Der flyder en Snekke foran Hertugens 
Gaard, den er af Elmetræ og Egen den haarde. 

49. Olnvu kvædi. Karlamagnns Pippings Søn, Ingibjdrgs 
Broder: Præster og lærde Uænd og mange Riddere gode. — Konge- 
sønnens Snekke, den sejler vel frem; han vil have en høvisk 
Styrmand. 

SOb. Nornagests rima. En Sang er digtet om Nornagest. 
— Lad dig give Raad i Vaandel — Saadanne Helte var ban Jævn- 
byrdig, — Hver en Svend g6re det sammel Oldingen kom bjem 
fra de unge Sdnner. Venlig sad den gamle Kvinde. Hvidt Telt 
dernde paa Heden. (Nu gjaller Lar i Stavn. Venlig sad den gamle 
Kvinde. Hvidt Telt derude paa Heden). 

50a <Slntn.) Okser tolv blev ført tilTorvs, og saa frem til den 
smukke Borg; — Gråne bar Guldet af Hede. 

51a ogc SjurAar kvædi. Vil I nu lytte til, mens jeg synger 
om de rige Konger, som jeg vil omtale. Graae bar Galdet af 
Hede. Svang han sit Sværd i Vrede. Sigurd overvandt Ormen. 

52a. Ragnars kvæfli. Kongen bar en Datter med mange 
Tegn paa Magt: thi hun gemmer hver Laas til alle Borgeled. — 
Borgarhjdrt bygger det smukke Taarn. Han er endnu skdnnere 
end Guldskjoldet. Han kan lyde al Fuglenes Tale. 

52c. Omkv. Kong Tidrik begynder at rose sig vidt og 
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bredt. Tolr Kæmper rider i Skoven, de emer saa vel at ride 

til Hanaborg. 

53. Arngrims synir. Bonden bor onder Egen. — Velbaariie 
Hænd I — Han har elleve stolte Sftnaer. — Arngrims Soima- af 
BJamland kæmper ved Sunsø. 

54. Rantivals strid. Saa svarede Roland Jarl, tun svarede 
sørgmodigt: Jarl GyAin her af Riget, barn ndnævner jeg farsL — 
De rider ad af Frakland med herligt Følge i Sadel. Ran blæste i 
Hornet élivant i RansivaL 

55. TrAllitti i Horaalondam. Det var Sankt Olav Konge, 
ban Hjlede foran det smalle Forbjærg. Der er ingen kommen 
efter ham, som har vovet den Færd. — Olav Konge kæmper med 
Trolde. Hans Sejl er af Silke rød. Ormen lober, Aarer leger 
1 Tolde. 

56. ElliDdnr A Jaflri. Ellind Bonde paa JaJtri er af Konge- 
slægt; ban er vel opfødt; han ejer 30 Sønner. — Nn sejler Ædeling 
fra Nord; den blide Bør leger om Skibssiderne. 

57. Grimmars kvæAi. Grimmar, Konge i Gardarige, ban 
bærer højen Krone. Saa mange rider udi bans Gaard for HUd, 
hans Datters Skyld. — Snekken ligger nnder 0; gren er den vide 
Lnnd; den bærer alle Danerne over Øresund. 

58. Sveinur i Valiarlid. Adalus sidder i Breidaby, bon 
har Forstand paa meget Hun kan læse 1 Bog ag tyde Runer og 
spinde røden Guld. — Der sad de to Søskende i den grønne Lnnd, 
der som el fagert Telt strakte sig ude ved Øresund. 

59. Pldg og Ingimana. P16g og Ingimann hvide, — Over 
Elmeskoven. — de drak Mjød i Ribe. — Hvorfor rider han saadan, 
den danske PlAg. 

60. Angankåri. Det var tidligt om Morgenen, før Solen op- 
randt; det var den blinde Bævints Søn, han var reden bort i 
Skoven. — Her blev leget, her blev Dansen traadt, ber blev traadt 
Orgelpiber mellem Jdtland og Ripur. 

61. Gunnars kvædi. Saa skød Gunnar, den raske Dreng. — 
Og han den vilde. — Hans Baestræng brast ~ Da handlede bon 
ilde, ilde sveg bun den raske Svend og det var ilde. 

62. Hermundur il 11. AtU og Sivar Jari var tvende Brødre; 
det er mig for Sanden sagt, for Saxland bar de raadet — Skal 
mon min Haand røre Harpen? VU iltke Helle gøre mig Følge til 
andet Land? 

63. Frisa visa. Vent, vent, Priserl Min Fader vil udløse 
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mig. Jeg stoler sikkert paa min Fader, han løser mig ved sine 
Borge, han lader mig ikke gaa tU Grunde paa Friserland. 

64. Omkv. til Skrimsla. Vinteren lider, Sommeren kommer; 
Jorden begynder at smile. Saa smukt gror Elmco under Lide. 

65. Jdkupsar sbegg. J4kaps Skæg var aldrig tørt. — Herre 
mini — Da han kom paa Indmarken, var Kornknippet borte. — 
Om Sommeren, naar alle Fugle synger vel. 

6A. Torbils detur Torkil har (o Døtre; — Da ærlige og 
herlige, grønne Elskovslind, saa liden og fin. — længe sover de 
om Margenen. — Om Sommeren, naar alle Pogle synge vel. 

67. Mykurs visa. Nøkken lader sig Klæder skære, — Glad 
paa Liljekviste. — thi han vilde Ridder være. — Lykken bærer 
man ærlig uden Angst. 

68. Grims rima. Ea Vise er skrevet i Land om Grim, Hildi> 
brands Søn. — Alt medens Linden staar vel; her staar en Lind I 
min Faders Gaard, den staar sig alt med Roser vel. 

69. Harpu rima. Her kom to Bejlere ridende i Gaard for 
at bejle til den yngste Hø. — Saa grAn er dn. Lind I Saa gr6n den 
er, forgyldt Løv den altid bær*. 

70. Vevpikan. Jeg var bndt til Bryllup; — Den Brudekrans. 
— jeg havde iogeo Klæder. — Til Jomfrudans; da var Freden 
forbi. 

71. Aragrims synir. Amgrim ejer en Borg, den staar paa 
højen Fjeld. Han har elleve Sønner, den tolvte er en h^ttalende 
Ridder. — Nu falder Rimen over Brede^ord <el. den brede Fjord). 
Der ligger en Bonde død i den mørke Jord. 

72. Omkv. til DvOrgamoy. Duggen driver tæt. Duggen lægger 
sig over den kolde Is; Løv springer ud. Lovsangen tyder. Ned 
driver Duggen over den kolde Is. 

73. Fuglakvædi. Giv Agt og hører til, pas nøje paa, mens 
jeg synger om Fuglenes Livl — Faglen paa Strande med sit røde 
Næb, mangt et Dyr og ædel Fugl har han frelst fra Døden. 

74. HundatAttur. Det var tidlig om Morgenen, da Solen 
oprandt Hvem skal skyde mig Hunden, som hedder PannT — 
Han skød Hunden i Snuden. 

75. Omkv. til Saka Taat Uoversætteligt. 

76. Brdka tåttnr. Giv Agt og lyt til, boid ikke op, mens jeg 
gaar frem paa Gulvet og synger Br6kataat. — Joanis tog ud for at 
ro; det var ej til Dans (3: tidligt om Horgenen). Hans Flynder- 
fangst vil blive omtalt, saa længe Kvivfk staar. 

77. Hdstr6in og hovmaflurin. Hustruen sad ved Ageren 
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Og skar Korn. — ... — Da kom en HofmaDd og fried« til hende. 

— I tværstribede Broge (Restea aoversættellgt). 

78. Kali og svein angi. Hvorhen drev du mme Ker?« — 
ugde Husbonden. — >Llge op i din Ager,« — sagde den unge 
Huskarl. 

79. Omkvæd (uoversætteligt). 

80. Omkvæd (meningsløs Tekst). 

81. Geyta visa. Geyti rejser under — ... ~ han fæsted 
sken Haguild saa væn eo Hø. — (2det Omkv. uden Mening). 

82. Øskadølgur. Askelad og Fjøskone skemtede med hin- 
anden om, hvorledes de skulde leve, naar de kom sammen. — 
Hurra, »æt Parten op; forrest leger Konijarl paa Fjældafsatsenl 
Heyk kommer drattende bagefter 1 sine stribede Hoser. 

83. Sankti Jåkup. Sankt Jåkup Uger Vorherre i Haanden. 

— Han drager af Sted med sit Følge. — Lov mig at kristne Gardas 
Land. — Hed Ære sejler del Det lyser over hele Skoven. 

84. Haria visa. Og det var Jomfruen Haria, hun gaar frem 
ad Vejen. Engelen Gabriel møder hende, han hilser hende ved 
Navn. — For nu er Jesus vort Skjold i hver Vaande. 

85. Sankti Niklas. To Klerke rejste Syd om Landet, al 
sone Synden og Sjælevaande. — Hjælpe mig Gud og mægtige Herre 
Sankt Niklas I 

86. Rudisar visa. Rudis havde en rumpehvid Hest ~ Og 
det siger Jeg for Sanden. — Og han red til Himmels, som han 
kunde bedst — Hed alle Guds bellige Hænd. 

87. 6li Hvass. En Gang hændte det OU Hvass, han kunde 
ikke faa Hønen til at lirøe tilpas. — Ude i FJældet farter >dcD 
skæve Taa« omkring, dli Hvass fik ikke Hønen til at blive 
liggende. 

88. J6sveins visa. Og nu er Tidende kommet til 0, om 
J6svein hin unge og Møen 6tava, hvorledes de fremmed deres 
Vilje: Det er sagt mig for Sanden, at Svenden har fattet Kæriighed 
til Jomfruen; det plejer saa at være. 
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Efter al Melodisamlingen S. 85 ff. var trykt, modtog 
jeg følgende Kvadmelodi, som det ikke lykkedes mig at faa 
fat i under mit Ophold paa Færøerne. 



Jåkup å MSn. 




(Overs. Alv Jégvan og Danlmeya var et vtent Ægtepar; de flh efter 20 
Aar en San, som de debte Jakob af MAo. — Vel maa min Gaager tuere sin 
Sadel og mig seW til Hove.) 



Melodien er optegnet 1907 af Lærer J. Waagstein, Tbors- 
havD, efter Enok Aodreasen fra KolleQord. Poul Nolsø 
skrev oprindeligt sin Taat >Jdkup å Mon< til Omkvædet 
*Væl må min gangar o. s. v.< Melodien til dette Omkvæd 
og den tilhørende Versmelodi høres næsten aldrig, hverken 
knyttet til Kvadtekster eller til >Jåkup å Mon«, der nu 
synges med Omkvædet >Orlov biBjum værit (S. 89—90). 

Omkvædets Melodi hører til den S. 211 — 12 behandlede 
Gruppe Melodier, der er bygget over Tonerne d-fga med g 
som Sluttone. Versmelodien er recitativisk; i Melodiens 
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Iste Halvdel er a, i 2deD Halvdel d tonus correna. Den 
for færøsk Melodik karakteristiske Fignr a-cd forbinder de 
to recitativiske Strofer. Melodien er her transpoQeret, idet 
Optegneren har d til Sluttooe. For 3dje og 4de sidste Takts 
Vedkommende er Rytmen næppe sikker; Sangeren har enten 

.«»g.tj;!;i|j;>|.M.r;>;<;>lj j>l. 

bera og 4&lvaa bera og ^ålvan 



Til de S. 14 flg. meddelte Beretninger om Eseresk Dans 
kan føjes et Citat fra >Saga J6ns Olafssonar Indfafara.« ^j 
Blandt sine Oplevelser paa et dansk Orlogsskib skildrer J. 
Olafsson et Ophold paa Færøerne 1616. Skibets Besætning 
besøgte bl. a. Sysselmand Mikkel Jonsson i Lambaoge, bos 
hvem >t>ar var gleSi hOflf å margan hått me9 blj6dfærutn 
margskonar, og nppå færeyska visa dans og hringbrot meS 
sdng og kvæSum«.*) Som Hr. S. Bldndal har meddelt mig, 
er »hringbrotc rimeligvis identisk med den gamle islandske 
Ringdans >at rjtifa hringinn«, i hvilken Dansere paa mod- 
satte Steder i Kredsen forlod deres Damer og dansede over 
til den modsatte Side, hvor de saa tog Pladsen som den 
forladte Dames Meddanser. Lignende Danse, hvori Ringeo 
brydes og Parrene omgrupperes, keodes paa Færøerne (se 
S. 63: Sandiadans). Da i ovenstaaende islandske Citat >paa 
færøsk Vis« er knyttet til bele Sætningens Slutning, maa 
det antages, at Jon Olafsson ikke har set Færingerne danse 
islandsk >hringbrotc, men »Dans og bringbrotlignende Danse- 
former paa færøsk Vise, akkompagnerede af Sange og Viser. 
Ved »Dansi sigtes vel til den almindelige færøske Eædedans. 
>De »mange Slags Musikinstrumenter«, J. Olafsson omtaler, 
har været bragt med fra Skibet, som det &emgaar af andre 
Beskrivelser af Skibsbesætningens Fornøjelser. 

>) Ti) Dels oven. af S. BlOndal : IslRDderen Jon Olafosons Opleveber socd 
Bueskytte under Chr. IV (Memoirer og Breve udg. af Julius Clausen ogP. Fr. 
Rist, 1, 1905). ^ Citatet medd. mig af Underbibifotekar Sigfda B16ndal. J^f. 
den ovcDniEvnta OversKttdse Kap. 20, S. 146. 
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EINLEITUNG: 

Der Tanz auf den Fårdern. 



Der Kettentanz. 

1. AUgemeiDe Darstelluog. 

DER*Kettentanz ist seit den Tageo des Mittelalters das 
beste VergnQgeD der Fåriager. Es geht der Tanz die 
Vinterabende, namentlich in derWeinachtswoche; derSchaa- 
platz ist die >Glasstube<, friiher der einzige mit Fenstem 
Tersehene Ranm, indem die >Rauchstube«, der tdglicbe 
Aufenthaltsort der Fåringer, nur durcb eine DachSE&iung 
erliellt wurde. Bald bewegt die Kette sich sanR und still, 
wåhreod des Vortrages eines traarigen Liedes aus dem dåni- 
schen Mittelalter, bald »tritt« man fest aaf, wenn der Vor- 
sånger scbildert, wie das Schwert des jungen Sigurd (Sieg* 
Med) Regins Amboss zerspaltet und alle die anderen Teil- 
nehmer mit Begeisterung den Kehrreim mitsingen: 

Graae tmg das Gold von der Heide; 
Schwang er sein Schwert im Zorne; 
Sigurd beslegte den Worm I 

Oder die Tanzenden springen lebhaft, ein beiteres Spottlied 
singeud. Durcfa ihre Bewegungen und ibre Mimik drQcken 
die tanzenden Fåringer die Stimmungen, welche das Lied 
herrorruft, aus. 

In der Sommerzeit wird in Tborshavn, der Hanptstadt, 
am nationalen Festtage, 29 Julii (Olavsøku) getanzt; femer 
tanzt man beim Johannisfeste auf gewissen Felsenplåfzen. 
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WeDD der Tanz anfangeo soli, treten emige Faringer 
Hånd in Hånd hervor und singen ein Tanzlied, wåhrend sie 
sich nacfa links bewegen. Bald schiiessen sich mehrere 
Personen — Månner und Weiber, junge und alte — an 
diejenigen, die nach dem Vortanzer, der zugleich VorsSnger 
ist, tanzen. Wenn die Kette einigermassen gross geworden 
ist, wird sie gescblossen. Ist der Ring zu gross fOr die 
Stube, wird er an verschiedenen Stellen einwårts gebogen, 
wodnrch die Tanzkette håufig eine sehr unregelmåssige Form 
bekommt. 

Die Tanzscbritte sind einfach: der linke Fnss macht 
einen Schritt nach links, der rechte Fuss wird znm linken 
gesetzt; der linke Fuss tritt wieder nach links, der rechte 
nåhert sich dem linken; endlich tritt der rechte Foss nach 
rechts, und der linke Fuss Ynrd ram recbten herangesetzt, 
worauf die Scbritte vom Aofange wiederholt werden. Inso- 
fem der Tanz — des lebbaften Karakters eines Tanzliedes 
halber — munter ausgefQhrt werden muss, werden der 
erste, dritte und fdnfte Schritt der erwShnten Tanzschritte 
markiert, und die Tanzenden balancieren mSglichst lange 
aof dem dritten and dem fQnften Scbritte, wodnrch der 
Tierte und der sechste Schritt beinahe verschwinden und 
jedenfalli oft nar im Rbytmus des Tanzes and des Tanz- 
liedes bemerkt werden. 

Bisweilen tanzen die Faringer anf demselben Flecke, 
wenn der Vers gesungen wird; dagegen bewegen sie sich 
wåhrend des Absingens eines Kehrreims nach vom. Diese 
Tanzform 13sst den Solovortrag des Vorsåogers zar Geltang 
kommen. Die Tånzer konnen, wenn sie sich weniger heftig 
bewegen, ibre ganze Aufmerksamkeit auf den Inhalt des 
Liedes richten, wogegen sie, wenn sie den woblbekannten, 
oft langen Kehrreim singen, ibre Tanzlust be&iedigen. Diese 
Tanzart (f%r. trdkingar stev) siebt man jetzt selten (S. 3 — 8). 

Der Tanz wird von Gesang begleitet Instrumental- 
musik ist niemals benQfzt worden. Die tanzenden singen 
nationale Batladen, Spott- and Scherzlieder oder dfinische 
mittelalterliche Balladen; well diese Lieder sich selbstrer- 
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ståndlich tn Terschiedenen Tempi bewegeo, muss der Tanz 
bald schneller, bald langsamer sein. 

Frilher sang der Vorsanger, dessen Amt immer sehr 
begebrt wurde, die Verse; sSmmtlicbe Teilnehmer sangen 
nur den Kehrreim. Jetziger Zeit, da atle ofl auch die 
Verse des Liedes kennen, singen håufig mehrere Teilnehmer 
mit, sobald der Vorsfinger die erste Zeile des Verses vor- 
getragen hat. 

Wenn ein Lied gesuogen ist, beginnen nlcht selteo 
zwei oder mehrere Teilnehmer zu singen, jeder ein anderes 
Lied; bald hekommt ein Lied Qberwiegenden Beifall und 
wird zu Ende gebracht. (S. 8—10). 



2. Berichte ilber den fårdiscben Kettentanz. 

Wftbrend die Balladen selbst nar sehr selten den Tanz 
erwåhnen, beschåftigen die Kebrreime sicb bånfig mit dem 
Tanze. (S. 10—13). 

Der erste schriftliche Bericbt ist 1669 yod Th. J. Tar- 
nowius, dem Sohne eines fSrdtschen Pfarrers, geschrieben 
(Mskr. in der kgl. Bibi., Kopenbagen). Seiner Beschreib- 
ung zufolge haben die FSringer in einer offenen Kette ge- 
tanzt; er erwSbnt sowobl die langsame als auch die lebbafte 
Tanzart. {S. 14—16). 

Der t&r. Pfarrer Luc. Debes bespricbt in »Færose et 
Færoa reserata«, gedruckt 1673, den Tanz und die Tanz- 
lieder. Er scheint von einem geschlosseneo Tanzkreise zu 
sprechen. Wahrscbeinlicb ist sowohl die ofFene als auch 
die geschlossene Tanzketfe frilher aaf den Inseln verwendet 
worden. Alle Mitteiler nacb Debes erwfihnen nur den ge- 
scblossenen Ring, der jetzt alleinberschend ist. (S. 16 — 17). 

Der ffir. Studiosus J. C. Svabo beschreibt 1782 den 
Tanz und bat viele Lieder au^eschrieben. Seine Darstellnng 
der Tanzschritte ist ziemlich mangelbaft. (S. 17 — 18). 

Bei Hocbzeiten spielt der Tanz eine bedeutende Rolle. 
Die Pfarrer J. Landt (1800) und H. C. Lyngbye (1819) geben 
charakteristische Scbilderungen einer rørOiscbeD Hochzeil. 
Wenn das Essen voriiber ist, tanzen das Brantpaar, alle 
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Gfiste und der Pfarrer im Omat, einige Brantlieder geist- 
lichea Inbalts (SnsanDes Lied, Isaks Lied) singeod. Spiler 
singt man fSrdische ReckcDlieder und dåoische Balladen. 
Wcnn der Abend eintrilt, wird das Brautpaar zu Bett ge- 
bracht, nachdem die Braut und ihre Freundinnen tmd der 
BrSutigam und die jungen MSnner Kettentånze, von morali- 
sierenden Hochzeitsliedern akkompagniert, getaozt haben. 
Die ganze Gesellscbafl singt in der Brautkammer einige 
Psalmen. Bald danach aetzen die G&ste den Tanz fort, oft 
bis zum frilben Morgen. Den ganzen folgenden Tag und 
die nåchste Nacht wird mil Essen, Singen und Tanzen fort- 
gefahren. (S. 19—22). 

Ferner wird der Tanz von P. A. Holm (1866), A. P. 
Berggreen (1869), Niels Wintber (1876) und V. U. Hammers- 
baimb (1891) geschildert. Am meisten ist die Bescbreibung 
der Tanzschritte unzuverlåssig. (S. 22—23). 

Aucb nicht-nordische Forscber baben sich fur das fSr- 
Oiscbe TanzfSnomen interessiert (Graba, Maurer, Fr. B5hme, 
K. Weinhold, G. Paris, M. R. Pilet). (S. 23—24). 



3. Die Tanzlieder der Fåringer. 

Die epischen Tanzlieder der Fflringer bildeten bis zur 
neueren Zeit die wicbticbste geistige Nabrung des Volkes. 
Viele Ausdrucke der Lieder baben einen spricbwdrtlicben 
Cbarakter erhalten und wurden tåglicb vom gemeinen Manne 
benatzt. In den letzten Jahrzebnten interessieren indessen 
die alten Sagen und Lieder nicht in demselben Grade wie 
fruher. 

Die fårdiscben Lieder weisen hfiufig gegen 100 Verse 
auf. Die ofl erdrAckende Breite mit vielen Wiederbolungen 
und ausgedebnten Eiazelscbilderungen erklårt sicb leicbt 
dadurcfa, dass es im Interesse der Fåringer liegt, die Tanz- 
lustigkeit so lange wie mdglich im Gange zu hallen. >Je 
långer, um so besser«, heisst es in Bezug auf die Tanz- 
lieder. 

Die Fåringer legen das Gewicbt auf eine lebendige 
Scbildemng der Handlung; es fehlt eine genaue Cbarakteri- 
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stik der auftretenden Personen, die håuflg halb ubennensch- 
liche Sageogestalten sind — z. B. Sigurd, Roland. Wenn 
man eine ioUmere psykologische Beschreibung trifft, Ist 
diese in der Regel den gemeinscbafUichen nordischen Wieder- 
gaben desselben StofFes entlehnt (S. 24 — 27). 

Die Liedertexte sind erst im letzten Jahrhundert (seit 
c. 1780) nach mundlicher Tradition aufgezeichnet. 

Nur ein einzigea Lied der Fåringer ist nationalen 
Inbalts, oåmlich das Sigmundlied, welches das Gedicbt des 
nirdischen Nationalhelden Sigmund Brestesdn bebandelt Zu 
den bedentendsten Dichtungen gehdren die Lieder tod 
Sigard Fafnersbane (deutsch: Siegfried) und seinen Ange- 
h6rigen. Die Dicbtuog zerfailt in 6 Abteilungen, die in der 
ftrdischen Spracbe sogenannten >téttir<, und ist in c. 660 
vierzeiligen Verseu, die alle mit dem S. 305 zitierteo Kehrreime 
gesungen werden, verfasst. Die zwei ersteo *tdttir< Ton 
Sigurd und Brynhild sind sowohl von dem nordischen 
Sagenkreise, wie dieser in der Vdlsunga-Sage Torliegt (13 
Jahr.), als von den niederdeutschen Sagen und Liedem, die 
im 13 — 14 Jahrh. nach Norden wanderten, wo sie z. B. in 
die norwegische Didrekssage aufgenommen wurden, abbångig. 
Da diese Qvellen in den betden >tåttir« nicbt nur in losem 
Zusammenhange vorkommen, sondem in solcbem Grade zn- 
sammengearbeitet sind, dass jeder >tÅttur< eine Einheit bildet, 
ist es hdchst wahrscbeinlicb. dass die zwei Lieder nicbt 
fruher als gegen das Ende des 14 Jahrh. entstanden stnd. 
Die folgenden Abteilungen des Sigurdliedes sind nocfa jQn- 
ger; sie sind aut der Grundlage der abenteuerlichen Erzfihl- 
nngen d. 14—15 Jahrh. au^ebaut 

Von andem Liedern, die sQdIiche Mittelaltersagen be- 
handeln, sind die Gedichte von Karl dem Grossen und 
seinen Recken, das Lied von Olufa, Tochter des franzO- 
sichen KOnigs Pipping (Pipin) und Tristrams (Tristans) Lied 
die wicbtichsten (S. 27—28). 

Eine grosse Anzabl Lieder entbalten tslindische Stoffe, 
den Sagen entlehnt; unter den Anleihen aus Island darf 
man das religldse Gedicht >Lj6mur< nicbt vergessen. Andere 
fBrOische Balladen stdtzen sich auf norwegische epische 
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Lieder. Dieser Gmppe gehdrt das Margretalied, das ohoe 
Zweifel der Zeit der im Liede erwåhnten Ereignisse oder 
der DBchfolgeDden Generation gebdrt (o: dem Anfange 
des 14 Jahrb.) Im Mittelalter standen die FSr5er in enger 
Verbindung mit Norwegen. Endlich haben mehrere Lieder 
ihre Qnelte in Dfinemark (S. 29—30). 

Die Kebrreime, die sicb durch grosse LSnge anszeichnen, 
sind — wenige ausgenommen — lyrischen Karakters. Am 
båufigsten fehlt es den Tanzliedero an eioen festen Eehr- 
reim. Man singt die Lieder mit verscbiedenen Eebireimen 
und mit den den Kebrreimen entsprecbenden Melodien. Die 
Lieder werden oft mit einem Verse, der eine Tanzaufforderung 
enthålt. eingeleitet (S. 30-31). 

Aasser den Liedern in f3r5ischer Sprache hat die 
dåniscbe Ballade in dåniscber Spracbform wahrscheinlich 
seit dem 16 Jahrb. — da dåniscber Einfluss sicb auf den 
Inseln geltend machte — aut den Fåroem gelebt (S. 32—33). 

Von jQngerem Ursprung sind die jetzt bewahrten Spott- 
and Scberzlieder (t&tlir), die meistens von ganz Srtlichem 
Inhalt sind. Das berflhmteste satiriscbe Gedicbt ist das 
iVogelliedi, gedicbtet im Jahre 1807 toq Poul Nolsø, der 
eine grosse Rolle im Kampfe fiir die Aufhebung des dåni- 
schen Monopolhandels, der allmåhlich das Volk in einen 
in Bezug auf das Materielle sehr elenden Zustand versetzt 
batte, gespielt hat Die Spottlieder verwenden gem die 
Kehrreimtexte und die Melodien der farfiischen Balladen. 

Endlich werden jflngere norwegische und dånische Gesfinge 
der 18 — 19 Jahrb. nebst Schifferliedem in der dåniscben 
Sprache oft in der Tanzstnbe gesungen (S. 33 — 35). 



4. Der fflroische Kettentanz und der Mittelaltertanz. 
Ohne Zweifel bangt der faroische Kettentanz mit den 
Tanzformen, die im Mittelalter in Scandinavien festen Fuss 
fassten, zusammen, — Tanzformen, die wahrscheiulich mit 
Frankreich als Aasgangspunkt Qber England die nordischen 
Lander erreichten (S. 35). In Frankreicb tauzteu die jungen 
Madeben im fruben Mittelalter lebhafle Reigen, lyrische 
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TanzHeder singend (S. 36). Iq der Trouvére-Zeit am 12 
Jahrh. kalminiert der Kettentanz. Man tanzte den lang- 
samen icarole<, der von eiaem TanzfQhrer geleitet wurde; 
dteaer sang vor, våhrend die ubrigeo Teilnehmer irépOD- 
daieatf, d. h. den Kehrreim sangen. Die tanzeodea be> 
wegten sich — wie u. a. Jacques de Vitri mitteilt — nach 
links. Die Lieder waren teilweise lyrischen Inbalts (z. B. 
Béle-Aélis). Nur selten wurde iDstnimentalmasik verwendet 
(S. 37—38). Wenn der Tanz unter freiem Himmel staU- 
fand, wurde oft ein lebbafter Kettentanz — >espnngale< 
oder >tTesqae( — getanzt Den >tresque<, der in Adam de 
la Hflles interessantem Gesaogspiel »Robin et Marion« (13 
Jahrh.) geschildert wird, tanzte man in einer offenen Kette. 
Dass schon im 13 Jahrh. von >Tanzkunst( gesprochen wer- 
den konnte, zeigen die Ausserungen Joannes de Grocheos 
(S. 39—40). 

Alles deutet darauf, dass der Kettentanz sich mit reis- 
sender Eile darch Europa verbreitet hat. In Deutschland 
wurde der »carole« von den Minneaångem »Tanzt, im 
Gegensatze zu dem — dem lespringale« entsprechenden — 
lustigen »Reigen«, genannt. Die Minnesfinger beschreiben 
diesen »hdflscben Tanz<, der oft sehr gravitåtisch war nnd 
bisweilen in einem åusserst langsamen Tempo getanzt wurde, 
was dem Vorsånger ermdglichte ein gefQUtes Weinglas auf 
seinem Kopfe zu tragen. Die Minnesanger wobnten auch, 
aus Interesse fur die BQrgert5chter und die DorCscbfinheiten, 
den Gelagen des Volkes bei, wo — ausser den verbotenen 
PaartSnzen — im allgemeinen der Reigen getanzt wurde 
(S. 40 — 42). In England tanzte man schon im 12 Jahrh. 
Kettentånze; in Scandinavien, besonders inDSnemark, spielte 
diese Tanzformen eine grosse Rolle im 13 — 14 Jahrh. und 
rief eine grossartige epische Tanzdicbtung hervor (S. 42 — 43). 

Man wird leicht einsehen, dass der fSr5ische Ketten- 
tanz an die mittelalterlichen Tanzformen erinnert. Sowohl 
im mittelalterlichen als im fSrOischen Kettentanz trifiFl man 
den Vorsånger, der zugleich Vortfinzer ist nnd durch seinen 
rhytmischen Tanz den Takt und das Tempo leitet. Das 
Accompagnement ist wie im englischen und nordiscben 
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Mittelalter das epische Tanzlied mit Kefarreim, alsWecfasel- 
gesang zwischen dem Vorsånger und dem Chore TOi^e- 
tragen. Die TanzbeweguDgen entsprechcD den mittelalter- 
lichen. Die Faringer kenneo sowohl den langsamen Schreit- 
tanz als den lustigen Reigen, und wie der >carole< bew^ 
sich die fSrOische Kette nacb links. Wenn die Tanzbe- 
schrelbongeD der dånischen mittelalterlichen Balladeodicbt- 
ung oft erwfibnen, dass man >tanzte herans ond tanzte 
herein«, passt das auf den filr3iscben Tanz, der, wie ge- 
sagt, sich hfiufig in Windungen und Kriimmungen be- 
wegt; jeder Tfinzer ist bald von den Mittanzenden nmgebea, 
bald tauzt er auf der Peripherie des Kreises, d, h. er itanzt 
herein und tanzt heraus«. (S. 43 — 44). 

Dbrig bleibt noch die Frage, ob die Qrdischen Tanz- 
schritte den mittelalterlichen entsprechen. Die mittelalter- 
lichen Abbildungen, die eine Tanzkette darstellen, gebeo 
keine sichere AufklSrungen betreffs der Tanzschritte. Die 
Troubadours und Minnesanger beleuchten anch nicht diese 
Frage. Dagegen floden wir interessante Mitteilungen in 
Thoinot Arbeaus >Orcbésographiec, 1588 (S. 44—45). Der 
Verfasser, der Domherr in Langres war, beschreibt in 
seioem hoben 'Alter mit grosser Sorgfalt die Tånze, die in 
seiner Jugend, d. h. in erster Hfilfte des 16 Jahrh., beliebt 
waren. U. a. schildert er den »branlec, wie der Ketten- 
tanz nm die Zeit genannt wurde. Unter den vielen Branle- 
formen werden der »branle simple« and der »branie doublet 
Ton Arbeau als die ursprQnglichsten Branleformen auf- 
gefasst. Seine ganze Schilderung der Branlen (S. 46 — 47) 
passt ganz genau auf die vorher besprochenen mittelalter- 
lichen Kettentånze, und, wie die »tabulatnre du branie 
simple« (S. 48) zeigt, die Tanzschritte des *branle simple« 
sind identisch mit den gew6hnlichen f3rdischen Tanzscbritten 
und die Tanzschritte des >branle gay« erinnem an die 
Schritte der scbnelleo fSrSischen Tanzform (S. 49 — 60). 

Es ei^ebt sich somit, dass der fårdische Nationaltanz, 
sowohl was die Tanzkette als was das Accompagnement 
und die Tanzschritte betrifFt, auf die verschiedenen Formen 
mittelalterlichen Kettentanzes zuruckgefQhrt werden kann. 
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WaoQ ist der Tanz nach den Fftrdem gekommeQ? Aaf 
diese Frage låsst sich keine bestimmte Antwort geben. Doeh 
ist es jedenfalU sicher, dass um 1300 auf den Inseln getaczt 
wnrde, da — wie vorher erwåhnt — das Margretalied zn 
dieser Zeit zurftckgeht (S. 61). 



Andere Tanzformen auf den FMrSem. 

Bei allen gesellschafUichen ZusammenkOnflen ist der 
Kettentanz die HauptvergnQgUDg. Doch kennt man auch 
andere Tåoze und Gesangspiele. 

Schoo Tamowius erwåhnt den *Bandadans<, einen 
Paartanz, den die Paare mit Bfindem in den Hftnden aos- 
fflhren (S. 62 — 63). »Sandiadans« und »Ereingja* sind 
Varianten des Nationaltanzes (S. 54—56). JOngeren Urspmngs 
sind ohne Zweifel, >die alle Kette«, >Slippedans<, >norwegi- 
scher Tanz« und der »HoUSndertanz« (S. 54 — 55). 

Von den Gesangspielen sei erwåhnt das Hirschspiel 
(reisa hj5rt), das vor Jahrhunderten Qberatl im Norden 
gespielt wurde {S. 56 — 59). Femer das »Friesenspielc, das 
durch Tanz und WechselgesSnge schildert, wie eioe Jung- 
frau VOQ friesiscben Seeråubern entfuhrt, zuletzt aber dnrcb 
ihren Geliebten erlfist wird; das Lied des Spieles Budet sicb 
in den meisten evropåischen Låndem, wåhrend das Spiel 
selbst nur auf den Fårdern bewahrt ist (S. 59 — 61). Unter 
den Brautwerbungsspielen mit Wechselgesang sind >RlSa 
ediling« (die Brautwerbung der Edelleute) (S. 61—62) nnd 
»Spenna uppå sporai, ein Spiel, worin bald die Hauptper- 
sonen (Frau Inge, ibre Tochter, der Freier) solo singen und 
tanzen, bald das Chor an dem Tanz und dem Gesang teil- 
nimmt (S. 62—64), sehr beliebt. 

Der Fasching wird durch Verkleidungsspielen, von 
denen einige hoben Alters sind, gefetert. Z. B. wird die 
>Gr^la«, das Ungeheuer, das die kleinen Kinder raubt, schon 
in der Sturluogasage erwåhnt. Ueberreste der altnordischen 
Verkleidungsspiele trifft man auch in einem fårOischen 
An&ng verkleideter tanzender Personen, die verschiedene 
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Eobolde darstellen; wenn die Kobolde in der Stabe er- 
tcheinen, singeo die Zuschaaer eio Lied, worin sie den 
Anfzug schildern (S. 66 — 67). Endlich trifFt man anf den 
nordlichea Inselo eia halbpolitisches Fastnachtsspiel >K«ri 
Hans«, eine Satire Qber die dåntschen Beamten (S. 67 — 68). 



Der Volkssesang auf den Fårdern. 



EINLEITUNG. 

Die mQadliche Ueberlieferong des fSrOischen Melodien- 
stoffes hat ausserordenllicb gute Bedingungen gehabt. Ersteos 
sind die kleicen Inselo seit dem 16 Jabrh. bis in die Mitte 
des 18 Jabrli. wegen des dfiniscben Monopolhandels ganz 
isoliert gewesen, \vas fQr die Bewahrang alter Traditionen 
sehr gunstig war. Ein anderer Umstand, der bewirkt hat, dass 
alte ZQge in den Melodien noch vorbanden sind, ist die 
vdllige Uabekanntscbaft der Firinger mit Instrumentalmusik. 
Den Tanz hat immer nur der Gesang als Begleitung gedient, 
und Instrumente scbeinen Qberbaupt nicht auf den Inseln 
existiert zu haben. Endlich besitzen die f3r5ischeQ Volks* 
weiseo, des noch lebenden Tanzes halber, am fiftesten ibren 
urspriinglichen Rhytmus, und auch die Tonalitåt ist besser 
als in den andern nordiscben Lflndem bewahrt, indem die 
tanzende Gesellscbaft die Wiedergabe der Melodie kontrol- 
liert, vogegen eine Weise, in die Hånde eines einzelneu 
geraten, nacb Belieben Torgetragen werden wflrde (S. 71 — 73). 

Die erste farOische Melodie, die gedruckt wurde, gebfirt 
zum Sigurdliede; man Bndet sie als Anhang in Lyogbyes 
iFærøiske Qnæden, 18221). Das Sigurdlied nebst den Me- 
lodien des Oluvaliedes und des Nornagestliedes sind in Bei^- 
greens Melodiensammlung (1869) mitgeteilt. *) Das Olnvalied 



l}cnf. S. 119. ■) Nachdnich der Helodlen S. 119,92, 117. 
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ist femer von Fr. Opffer au^ezeichnet'}. Ausser diesen 
Melodien sind zwei »LjémurimetodieD und eine Melodie des 
>Fruntatåtturf vorbanden*). Endlich bringt M. RaymoDd 
Pilet eine grosse Anzahl fardischer Melodien in seiner Ab- 
bandlung »Rapport sur une mission en Islande et auz !les 
FéroS«, 1896. Leider ist dieses Melodienmaterial teilweise 
ohne Wert Die Melodien sind sebr fragmentarisch, er- 
weisen ofl nicbt einmal die richtige Taktauzahl and zeugen 
fiberhaupt dafQr, dass der Verfasser keine genftgende Kennt- 
niss Ton nordischem Volksgesang besitzt. 

A. P. Berggreen bat in seiner Sammlung dSnischer 
Melodien 11 Liedweisen nacb rør5iscber Tradition. Wie es 
spfiter erwåbnt werden wird, verdanken wir der fårOiscben 
Tradition einen noch grdsseren Teil der dfinischen Volkslied- 
melodien, die in den gednickten d3nischen Sammlungen 
Torhanden sind (S. 73 — 74). 

In meinem Bacbe »Dans og Kvaddigtning paa Fær- 
øerne« (1901) und in einer deutschen Abhandlung*) sind 20 
f3r0ische Balladenmelodien nebst 13 dfinischen Volkslieder- 
weisen, die mir von Ffiringern in Kopenhagen TOrgesungen 
wnrden, mitgeteilt. Die Melodien dieses Bucbes bestehen 
grøsstenteits aus Aufzeicbnuogen im Sommer 1902 wfibrend 
einer Relse auf den Fårdem vorgenommen. Die Einsamm- 
luDg wurde durcb die Anwendung eines Pbonografen er- 
leichtert. Die gescbicktesten SSnger auf den Inseln sind 
meiae Mitteiler gewesen. Ans meinem grossen Melodien- 
material ist in dieser Arbeit die Hauptmenge der ffirdischen 
Balladenmelodien (88 mit Varianten) wiedergegeben ; Terner 
einige Kinderlieder, mehrere dSnische Balladenweisen in 
fardischer Tradition, jungere dånische Volkslieder, Scbiffer- 
lieder, geistlicbe Liederweisen und einzelne norwegiscbe 
Melodien (S. 74—79). In dem Verzeicbniss S. 79—81 finden 
sich die Namen und Heimatsorte meiner Mitteiler und eine 
Liste aber die gesungenen Melodien. 



1) cnf. S. 93. t cnf. S. 340. *) 'Taus, Dichtuug a. Gtautg auf den Pirtern«, 
Smlb. d. t. U. G II, 3 (1903). 
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Fdrdische Balladenmelodien. 



Sammlung ffir5ischer Balladenmelodien 

(S. 85—140). 

Der Rhytmus der Balladeomelodiea. 

1. Cber den Tanzrhytmus. 
Die Aufgabe der Taazmuaik bestebt haaptsAcblich darin, 
den Bbytmas des betreffeodeD Taozes zu anterstfitzeD. Die 
Form einer Tanzmelodie ricbtet sich genau nach der rhyt- 
tnischen Einteilung des Tanzes, sowohl wena von einer 
einfachea Tanzweise als auch wenn von der lostrumental- 
muaik einer complizierten Kvadrille die Frage ist (S. 141—43). 
Im Tanzgesang wie in der instrumentalen Tanzbegleitong 
mit in der Regel der Schwerpunkt des Taktes mit den ac- 
centuierten Scbritten der Tanzscbrittgruppen zusammen. 
Femer bewegt das Tanzaccompagnement sich immer vor- 
wårts obne andere Abbrecbungen als die dnrch die Form 
des Tanzes geforderten, — ohne die Pausen und Ligaturen, 
wodurch die Kunstmusik auf anderen Gebieten eine reiche 
Abwechslung erreicht Der einzelne Takt kann Qbrigeas 
oft variirt werden (z. B. im Marche und in unseren Paar- 
t3nzen); jedocb ist bier eio Unierscbied zwischen dem Tanz- 
gesang und der instrumentalen Tanzmusik, indem die Varia- 
tionen der Instrumentalmusik am bfiufigsten dem Gefallen 
des Komponisten Qberlassen wird, wåhrend die rhytmische 
AbwecbslungdesTanzgesanges von dem Rhytmus und dem Stro- 
pbenbau des Gedichtes (Tanzliedes) abhSngig ist (S. 143 — 44). 
Der Unterscbied zwiscben dem Tanzrhytmus und dem 
Rhytmns der freien Komposition wird sowohl durch åltere 
Beispiele (Atlaingnants Tanzlieder; die Tånze der Suiten) 
als auch durch die moderaen Tanzkompositionen nach be- 
Uebten Opem beleucblet {S. 144—45). 
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2. Der Bhytmus io fårdischem Tanzgesang. 

Die fSroiscbCD Balladenmelodien werden in strengem 
Tanzrhytmus gesungen, und gleichzeitig bezieht der Rhytmas 
sich anf das Textmetrum (S. 14S — 47). Die Kehrreimteste 
sind sebr unregelm&ssig gebildet; Stropbea mit ganz wenigeD 
Hebungen wecbseln mit StropheD, die 5 — 6 HebuDgen er- 
weisen. Nicbt selten bieten die Melodien eioe beinabe scba- 
bloDenmåssige AnlehDung an das Metrum dar. Ein typisclies 
Beispiel giebt die Kehrreimmelodte des Ragnarliedes (cnf. 
S. 148). Jeder >Dnicksilbe< — dem Knotenpmikt der ein- 
zelnen »Dmckgnippen«, wie die Einheiten des nordiscben 
Balladenverses glQcklich genannt worden sind — entspricht 
in der Melodie ein accentuierter Taktteil, der den Takt ein- 
leitet ond mit einem Tanzscbritte zusammenKUt. Die Neben- 
tdne, die den Best des Taktes aasfullen, sind an die »druck- 
schwachen« Silben (die Senkongen) angeknfipft. Nur die 
dem klingenden Versende entsprechenden zwei T&ne fQllen 
zwei Takte aus. Diese Debnungserscheinung triffl man 
aucb bisweilen am Versanfange und mitten im Verse bei 
trokfiiscben und daktyliscbeu FQssen (S. 147 — 51). 

Trotz der vorwiegenden Anpassung des Musikrbytmus 
an das Sprachmetrum finden sich in den fSroiscben Kebr- 
reimmelodien sowobl cbarakteristische rbytmische Motive 
als ein reich musikalischer Strophenbau. Die Anzahl der 
Takte in den Kehrreimen — die doppelten Kebrreime aus- 
genommen — ist sebr wecbselnd: 4 — 26 Takte (S. 161 — 53). 
Was die Verse der Hirdiacben Balladen betrifit, besteben 
sie teils aus zwei, teils aus vier Zeilen. Von den letzge- 
nannten haben die erste und dritte Verszeile 4 Drucksilben, 
die zweite und vierte drei, nur ansnahmsweise zwei Druck- 
silben (also zwei Halbverse mit 7 oder 6 Drucksilben). Die 
zweizeiligen Verse weisen vier Drucksilben in jeder Zeile 
auf. Diese Drucksilben sind das Fundament des Verses; 
nm sie gruppiert sich eine wechselnde Reihe druckschwacher 
Silben. Håufig werden doch die Zeilen willk&rlich abge- 
kQrzt, und verschiedene Verse des Liedes besteben dann 
oft aus einer geringeren Anzahl Drucksilben. Die Melodie 
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der Verse weisen immer eben so viele Takte auf, wie das 
Graodschema des Verses Druckgruppen hat, und die Weise 
twwahrt bis zu Ende dieselbe Taktanzahl, wenn auch der 
Text sehr TerkQrzt ist (S. 163 — 66). Die zweizeiligen Verse 
sind teils — wie alle Tierzeiligen — mit einem nachfolgenden 
Kehrreime TerbnodeD, teils durch einen doppelten Eehrreim 
geteilt. Die Versmelodie besteht immer aus 2x4 Taktea. 
Zwischen den Verslinien und den zwei Eehrreimen sind 
keine Pausen eiageschsltet. Die Melodie des ersten Kehr- 
reimes bestelit Dur aus zwei bis secbs Takten, die Melodie 
des zweiten Kehrreimes aber ans 6 — 18 Takten (ein Kehr- 
reim weist jedoch 34 Takten auf) (S. 155 — 57). Nur wenige 
vierzeilige Lieder haben 12 Druckgruppen, denen 12 Takte 
entsprechen (cnf. S. 168). Die meisten Tierzeiligen Verse 
besteben aus 14 Druckgruppen, die Melodie aus 14 Tak- 
ten, denen 14 Tanzschritte entsprechen. Nur ausnahms- 
weise macben die Faringer — und nur wenn ein zwei- 
zeitiger Takt verwendet wird — zwei Tritte bei jeriem Takt 
(S. 158—59). 

Der dreizeitige Takt kommt am håufigsten im f3rdischen 
Volksgesang Tor und ist wabrscbeinlich das natQrlichste 
Taktmass fOr die Tanzenden, die einen Schritt bei jedem 
ersten accentuierten Tone der Takte macben. Ganz einfach 
markiert man dann den Tanzschritt dadurcb, dass man 
dem erslen Tone des Taktes eine doppelte Daner giebt 
(S. 159). 



3. Ist der fårdische Tanzrhytmus authentiscb? 
Der nnregelmåssige Rbytmus der fardiscben Tanzlieder 
ist kein alleinsteheuder Fall, indem auch die Vollulieder 
anderer enropåischen Lander Strophen von drei, funf oder sie- 
ben Takten aufweisen (S. 160 — 63). Dass der ausgeprSgte Tanz- 
rhytmus, der keine Unterbrechung des Gesanges zugiebt, im 
ganzen authentiscb ist, daran darf man nicbt zweifeln, weil 
der fårdische Gesang auf dtesem Gebiete den gewobnlicben 
Regeln der Tanzmnsik folgt Dagegen ist es nicbt ganz 
sicher, dass alle die verschiedenen Tanzlieder der Firinger 
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nrsprOnglich za der heutzutage verwendeten Tanzfoim ge- 
sungen wurden. Wie erwShnt, Dehmen die Faringer nor 
RQcksicht auf die einzelaen Taozschritte, und es ist ihnen 
gleich, ob die Melodie dea Tanzschrittgruppen entsprechende 
rbytmische Gruppen bildeo oder nicbt. Die Tånzer erzielen 
nar, dass der einzelne Tanzschritt nicbt das Akkompagne- 
ment vermisst Wabncheiolich wurden zur fSrSischen Form 
des Mittelaltertanzes ursprQaglich Verstexte mit 2x6Druck- 
gruppen gesungeu, in welchem Falle die dieser Versform 
entsprecbenden 2x6 Melodientakte an zwei Tanzschrittgrup- 
pen, jede aus 6 Schritten bestehend, angeknilpft werden 
kOnnen. Die fårdische Lileratnr besitzt nur wenige Lieder 
in diesem Versmass (cnf. S. 164). Ferner darf man noch 
annebmen, dass Versformen mit 2x8 und 2x4 Dnickgrappen 
zu Tanzscbritten, die mit dem fraozOsicben >branle doublet 
Åhnlichkeit batte, getanzt wurden, und dass den Versen 
mit 2x7 Dnickgruppen Kettent&nze, worin jede Schrittgruppe 
aus 7 Scbritten bestand, entsprochen habeo (bem. der »branle 
triory«, S. 163—63). 

Allein selbst wenn der franzOsiche Carole und aodere 
Mitlelaltertånze von regelmfissig rhytmisierten Tanzmelodien 
begleitet waren, ist es sebr zweifelbaft, ob dies betreffs der 
Kettentånze in England, SkandinaTien und auf den Fårdern 
der Fall gewesen tst. Scbon die sebr unregelmåssigen Kehr- 
reime kdnnen nur scbwerlich unter eine nicbt zu grosse 
Anzahl rhjrtmiscber Grundtypen eingeordnet werden. Und 
wenn man so scbnell den Tanz and die damit verbundenen 
epischen Lieder in allen Scbicbten der Gesellscbafl trifFl, 
muss eine grosse Einfacbkeit der Form dieser Belustigung 
vorausgesetzt werden. Wie kdnnten die Vorsftnger gleich- 
zeitig ibre Aufmerksamkeit auf den oft improvisierten Text- 
inbalt ricbten, dafQr sorgen, dass der Text und die Melodie 
sicb in formeller Beziebung an die Tanzscbrittgruppen 
anschliessten, und darauf Acbt geben, dass alle Teilnehmer 
wfibrend des Vortrages eines båufig langen Kebrreimes eine 
Gruppiening der Melodienglieder, die den verwendeten Tanz- 
scbrittgruppen genau entspracb, bildeten? Nur eine geringe 
Schwankung des Vorsfingers oder des Cbores, ond die Har- 
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monie des Tanzes und des MelodieDrhytmus wSre zer> 
brochen. Diese Tanzart Rrdert eine Kunstfertigkeit, die 
man wohl bei dem einzelQen, nicht aber bei der grossen 
Menge Toranssetzeo kann. In jeder Gegend hat wohl kaum 
mehr als eine Form des Kettentanzes festen Fnss ge&sst, 
und zn diesem Tanze wurden dann die Lieder, mit denen 
man Oberhaupt Bekanntschaft machte, gesungen (S. 165—67). 

Wfihrend der Rfaytmns der aus 2x4 oder 4xlDruck- 
gruppen bestehenden Verse ohne Zweifel authentisch ist, 
scheint beim ersteo Anblick die Berechtigung der fSrOischen 
Melodien fQr einen Text mit 2x7 Druckgmppen nicht ge- 
nQgend. Wåhrend die fSrSische Melodie ans 14 Takten 
besteht, so erweist ein nenerer Gesang niemals diese Takt- 
anzahl. Die regelmftssig geschriebene Romance im be- 
sprochenen Versmasse erweist 16 Takte in der Melodie, 
indem nach der zweiten und vierten Verszeile ein Takt mit 
Haltenoten eingeschoben wird. Bei genauerer Beobachtung 
aber zeigt es sich, dass die Herstellnng einer Erweiterung 
durcb Pausen oder Haltenoten den Zusammenhang zwiscben 
dem Tanze und dem Gesange zerstOrt. Femer kommen 
Perioden mit siehen Takten gar nicht selten im europ3ischen 
Volkaliede und in Alterer Kunstmnsik vor (S. 167 — 70). 

Das nirdische Volkslied zeigt, ganz wie de Volkslieder 
anderer Lander, bisweilen wecbselnden Rbytmus, indem 
Triolen und Duolen, die nicht auf das einmal gegebene 
Taktmass einwirken, auftreten. Synkopen kommen nicbt 
in Betracbt, well der Accent, wegen des Tanzrhytmus, von 
dem ersten und schweren Taktteile nicbt verschoben werden 
darf. Der Rbytmenwecbsel rQhrt bisweilen von der spracb- 
ticben Accentuierung ber (S. 170-73). 



Die Tonalitlt der fSroischen Ballademnelodien. 

1. Hanpt- und Nebentdne. 
Den tonalen Grundstoff der f3rdiscben Melodien bilden 
die Tdne, die den Tanzscbritten entsprecben. Die Praxis 
erweist, das die Variationen der Wiedergaben einer Kehr- 
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reimmelodie hanptsåcblich die Auftakte and die scbwacbea 
Taktteile, die den druckscbwachen Silben entsprechen und 
ausserhalb den Tanzscbritten fallen, betreffen, wåhrend die 
starken Taktteile im ganzen nicbt geåndert werden, oder 
jedenfalls in den verschiedenen Variantea benachbarte Ton- 
figuren bilden (S. 174—77). Betreffend die Hanpt- und Neben- 
t6ne eioes Kehrreimes (des Sigardliedes) S. 176 — 77. 



2. Das Rezitativ im (årOiscben Volksgesang. 

Das Gesangrezitativ ist tod der Spracbe beeinflusst 
(S. 178 — 79). Der Sprachgesang kommt håaflg in den Hlr- 
Oischen Melodien, namentlich in den Versmelodien, vor. 
Am ollesten bewegt das Rezitativ sich in einem Tetracbord 
(f g a b; tonas currena: a).'] Bisweilen wird der tODus 
cnrrens verschoben, ofl durcb die Tonalitåt eines nachfol- 
genden oder zwischen zwei Versmelodienstropben einge- 
schaltetCD Kebrreimes veranlasst (S. 181—83). Selten erbebt 
die Stimme sicb um einen Ganzton Qber den toaus cnrrens 
(z. B. Tonumfang: i-cd; ton. curr.: c. S. 182—83). 

Die rezitativiscben Tooformela trifft man nur selten in 
den Kehrreimmelodten (zwei Beisp. S. 184). Dagegen be- 
finden viele Kehrreime sicb auf einer Stnfe zwiscben dem 
RezilatiT und der Tollståndigen Melodie. In den meisten 
dieser Melodien tritt der tonns cnrrens in den Vordergrund, 
und grosse Melodienteile erweisen das gew5hnliche Tetra- 
chordrezitativ; in einzelnen Strophen, namentlicb an der 
Spitze oder beim Åbschluss der Melodie, zerbricbt diese den 
Rabmen des Rezitativs and erweitert sicb aufwårts oder 
abwflrts. Diese Erweiterangen Terrathen eine ausgeprågte 
Neigang fOr die Terzscbritte f>d ond a-c. Diese bestimmte 
Tendenz die Halbtonatufen zu vermeiden zeigt sicb in nocb 
bdberem Grade bei den voltstSndig entwickelten Melodien. 
Obne Zweifet bat dann die fardische Tonalitåt — wenn 
Tom Rezitative abgeseben wird — den balbtonlosen pentato- 



1) Ober den Tonwert der Buchstaben S. 177, Fussnote. 
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niscben Tonletter zur haaptsåchlichen Grundlage (S. 184 — 93). 
Crber die Melodieo des OluTsUedes s. S. 187—^. 



3. Die Verbreitang der Pentatonik. 
Die halbtoDlose PentatoQik treffea wir bei den Natur- 
v61kem sehr verbreitet (Beisp. pent. Mel. S. 193—96). In 
China, Japao und Indien berrscht der pentatontsche Gesang 
TOr (S. 196 — 98). Was Europa betrifft, ist die keltische 
Musik beinahe aasschliesslich auf dem pentatonischen Ge- 
sange aufgebaut (S. 198—200). Sowohl die altgriechiscbe 
Musik als der mittelalterliche Kircbengesang baben war- 
scbeinlich die balbtonlose Pentatonik benutzt (S. 200 — 201). 
Vielleicbt haben die scaDdiaaTischen Volkslieder eine peota- 
toniscbe Grundlage (S. 201 — 202). Einige nordrussische 
Stammen und die Lappen siogen nocb pentatoniscbe Ge- 
sange (S. 202). Eine genQgende teoretiscbe Erkl&mng des 
pentatonischen Pbfinomens Ifisst sicb nocb nicbt geben 
{S. 202—203). MerkwQrdigerweise gedeihen oft bei dem- 
selben Volke diatoniscbe oder kromatiscbe Tonleiter nebeo 
dem pentatoniscben (S. 203). 



4. Die Pentatonik des fårdiseben Volksgesanges. 

Selbstverståndlich ist die Pentatonik nicbt ganz rein 
auf den Får5ern, wo man ausser den nationalen Weisen 
aucb diatoniscbe dåniscbe und norwegiscbe Weisen singtf 
bewahrt. Die Abweicbungen berubren hauptsacblich die 
NebentOne. Wenn ein nicht-pentatoniscber Hauptton vor- 
kommt, ist es in der Regel am Scbluss des Liedes, wo die 
Terzen oft in Sekundscbritte zerlegt werden (S. 203 — 205). 

Der tonale Anfbau der Weisen ergiebt sicb ans fol- 
gendem Scbema: 



DiB.1izedOyGoO<^lc 



1 


d-c 


a 


.:agfd 


u 


(c)d-<i 


a 


dfgacd 


111 


(c)d-«(c) 


god.a 


dtga 


IV 


c-a 


fod. a 


cdfga 


V 


(Od-c 


aod. f 


cdfgac 


VI 


W 


a 


fgacd 


vil 


t-f 


aod. c 


tgacdf 



Der Urspmng der BaUadenmelodien — Aalbetischer Wert 323 

Die CDtsprecheaden 
Kebrreimmelodien: Versmelodien: 

f f « S „al 

i : I I ål ! 



d (S. 205-7) d-d a 

d (S. 207-11) d-4f a 

g (S. 211— U) d-d a^ od. c 
f (S. 214-15) A-a t 

f (S. 215—16) d-d a od. c. 
a (S. 216—18) f-d f«; a 
f (S. 216—18) f-/ a od. c. 
Eine Vergleichnng der vielea AafzeichDQDgea des Kehrreimes 
des Sigardliedes, S. 207—211. Beispiele der Versmelodien der dop- 
peltea Kehrreime, S. 223—24. Oberbllck Qber die pentatooiscbeD 
BUdnogen der tør6iscben Tonalitåt, S. 225. 



Der UrspruDg der fSrSischen BalladeDmelodieo. — 
Åsthetiscfaer Wert. 

Der ObergaDg vom eiDfacben Rezitative zn den penta- 
toDiscben Fonnea ist so natQrlich, dass es sicb wobl deokeD 
Ifisst, dass die fardische Melodik sicb selbståndig auF den 
Inseln entwickelt hat (S. 226). 

Indessen sprecben viele Umstfinde dafur, dass die Fft- 
ringer den Sinn fQr Pentatonik dem Einfluss der Kelten 
Terdanken. Die keltische Kultur, die im 5—8 Jabrb. auf 
den britiscben Inselo bluble, verbreitete sicb sowobl nacb 
dem Festlande als aucb nacb den Shetlandsinseln, den 
Orkneyioseln, den Ffirdem und Island. Einige keltische 
Heiligennamen auf den FårSern eriDnern noch an das frQhe 
Auftreten irischer Mdocbe. Obne Zweifel bestand in der 
Wikingerzeit (8 — 10 Jabrb.) eine regelmassige Verbindung 
zwischen Schottland, Irland und den Fåroerinseln. Noch 
hente bezeugen viele ffirOische Kulturwdrter, dass der Acker- 
ban und die Viehzucbt wie bei den Kellen getrieben wurden. 
Aucb noch existierende Sitlen sind keltischen Ursprungs, 
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wie auch viele Penonennamen der f&rdiscbea Geschichte ond 
der Jetztzeit von den Eelteo beirahreD (S. 227—28). Eio 
grosser Teil der Bev51kerung der sQdlichsteD Insel (Suderø) 
hat offenbar noch keltisches Blnt ia den Adem. Wie anf 
den Sbetlaodsinseln UDd auf der losel MaD scheidet der 
keltiscbe Typus sicb scbarf vod dem DOrdischen aus 
(S. 228 — 29). Eine masikatiscbe Anregung seitens der Kelten 
ist um so wahrscbeinlicber, ala diese, wie bekannt, im 
Mittelalter die Musik mit grOsster Leidenscbaft trieben 
(S. 229—30). 

Es scbeint ein gewisser Zusammenhang zwischen dem 
fårdiscben Gesange und dem ilbrigen nordiscben Gesang zu 
besteben, eine Frage, die erst spfiter, wenn eine eingebende 
Untersucbung der melodiscben Scbicbten der scandinaviscben 
und islåudischen Melodien vorliegt, besprochen werden 
kann. — 

Ein modernes Musikbewusstsein, das von den ange- 
wdhoten barmoDiscben Vorstellungen zu abstrabieren nicht 
vermag, wird vielleicbt den fSrdiscben Melodien jeden 
åstbetiscben Wert absprechen. Der aber, der aicb mit den 
einstimmigen, von der Simnltanbarmonie nicbt beeinflussten 
Gesang vertraut gemacbt hat, wird sicb sicber der vielen 
rhytmiscben und tonalen Nuancen innerhalb dem stark be- 
grenzten Tongebiete erfreuen und von dem Reiz meh- 
rerer einfachen Melodiehildungen nicht unberflbrt bleiben 
S. 230—232). 



Ljémur. 



Obgleich die Kirche im Mtttelalter eine grosse Rolle 
anf den FSrfiem gespielt bat, erweisen die Qroischen Lied- 
weisen nur wenige Spure des Kirchengesanges. Das einzige 
mnsikaliscbe Denkmal aus der katholischen Zeit ist die 
Melodie des vorber erwflhnten geistlicben Liedes »Lj6mur<. 
Diese Melodie (S. 237) ist eine treue Kopie der mittelalterlichen 
Klagegesånge, deren Formel ubrigens auch im weltlichen 
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Gesange Torkommt. Oberrascbend wirkt die Identilåt der 
LjtSmurmelodie und eioer auf den Klagemelodienformelo 
aufgebautea Melodte des Itthut^schen Dramas >Getrons 
Sohnt, 12Jahrh. (S. 239). Diese Identitåt ist nicht zufSUig. 
>Lj6mur< ist vom letzten katholiscben Biscbof auf Istand, 
Jén Arason, kurz vor seiner Hinrichtung 1550 gescbrieben. 
Ganz naturlicb hat er die gewdhaliche Klagemelodie ver- 
wendet Wahrscheinlich ist >Ljdmur< kurz nach der Ent- 
stehnog nach den FårOero, wo sowohl der Text als die 
Musik mundlicb bewahrt wurden, gekommen. 

Wenn der Text, obgleich er eine Art Glaubensbekennt- 
niss einschliesst, als Tanzlied verwendet wurde, — wie er- 
wåhnt tanzte man nicht selten, von religidsen Gesången 
hegleitet — bekam die Melodie eine andere Form, die spåter 
als eine selbstandige Melodie aufgefasst wurde. Heutzutage 
hdrt man nicht den Ljdmurtext bei den Tanzzusammen- 
kQnften. Die abgeieitete Tanzmelodie wird dagegen, merk- 
wQrdig genug, jetzt an einen ausgelassenen Spotfgesang, 
»Kvivftståttur*, angeknupR. 

Das Schicksal der Melodie ist intereasant, indem es die 
Wechselwirkung der geistlichen und weltlichen Lieder vor- 
zQglich Ulustrieit (S. 235—244). 



Internationale Melodienformen. 

Einige der iwandernden Melodien« sind auch auf den 
Fårdern gelandet Eine auf die Durterzfigur aufgebaute, 
in Europa weit verbreitete Melodie gehdrt zum Liede >Frunta- 
tåttur« (S. 247—49). 

Die Melodien der vielen frdhlichen Kinderlieder der 
Fåringer erweisen — wie eine grosse Anzahl der enropåi- 
schen volkstfimlichen Kinderlieder — die Molive cdca, 
cadca oder bewegen sicb auf dem Durtetrachord. Ein 
Wiegenlied und ein Kinderreim sind als Beispiele angeflthrt 
(S. 249—51). 

Der verbreitetste fårOische Reim ist der Zåblreim »Telja 
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jdliDi«, d. h. >die Weihnachtstage zu zåhlen«, die Variant 
eines fast iD allen Sprachen Europas existierenden Reimes. 
Der faroische Text stebt offeobar mit dåniscben und nor- 
wegischen Traditionen in Verbindung. Alle europåische 
Melodien dieses Zåblreimes (in Deutschland : Die zwdlf bei- 
ligen Zablen) sind ausserordentlicb primitiv, was die Tona- 
litåt betrifit. Die fSroischen Formen bewegen sich haupt- 
sacblich auf dem Durtetracbord und anf einer Durterz 
(S. 251 — 56). Die Melodie des Gesangspieles »Reisa bjdrt« 
erinnert an die Reimmelodien (S. 55 — 56). 



Dånische Balladen in fårdischer 
Tradition. 

Eine Menge dåniscber Balladen hat sich bis jetzt auF 
den F3rdem erbalten; sie werden noch — in dåniscber 
Sprache — zum Tanze gesungen. Die dfinischen Melodien 
uDterscheiden sich von den ^rOischen unter anderm dadurch, 
dass sie einen ruhigen Rbytmus besitzen. Ferner haben 
die dånischen Versmelodien eine bestimmtere Form. Wåh- 
rend die Fåringer nur im Kebrreime eine feste Melodie 
entwickelt haben, ist das melodische Moment in den dåni- 
schen Melodien sehr vorherrschend, sowohl in den spezial 
dånischen als in den Sroisch -dånischen. Die dånischen 
Kebrreime bestehen oft nur ans einer Zeile; die Kehrreim- 
melodie konnte somit den musikalischen Sinn der Taozenden 
nicbt befriedigen. Man war desbalb bemQbt, auch die Verse 
selbst so melodisch wie mdglicb vorzutragen. 

Der grflsste Teil der von mir eingesammelten fiiroisch- 
dånischen Melodien, die beinahe alle ohne Zweifel ans 
Danemark stammen, wird zuerst spåter in einer Ausgabe 
såmmtlicher dånischen Balladenweisen, die ich vorberelte, 
erscheinen. Die ^roiscb-dåniscben Melodien neben den in 
Danemark aufgezeichneten anzubringen, ist ganz berechtigt, 
weil wir, wie ich zu beweisen vermag, der faroischen Tradi- 
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tion eiDCD nicht geringen Teil der dånischen Balladen- 
melodiea, die in den gednickten Sammlungen vorhanden 
sind, verdanken; beinahe alle diese far5isch-dåniscben Wei- 
seQ sind als eio ecbter Ausdruck des dånischen Volksgesanges 
aufgefasst worden, was einen prachtischen Beleg fur die 
Zuverlåssigkeit der ffirdiscben Tradition abgiebt. Als fiei- 
spiel des Zusammenbanges zwischen den dånischen Balladen- 
melodien, die in Danemark aufgezeicbnet sind, und den 
fardischen Aufzeicbnungen, werden 4 Melodien des Liedes 
>Lovinand und Tor« (zwei aus JQtiand, zwei ^roische) 
abgedruckt (S. 259—66). 

In der Melodienbeilage (S. 267 — 70) erscheinen einige 
Proben der fårdisch-dånischen Balladenmelodien (Nr. 1 — 6) 
und der Dbergangsformen zwischen dånischem und iaroi- 
schem Gesang (Nr. 7 — 10). DgF. ist eine Abkttrzung von 
> Danmarks gamle Folkevisere (Danemarks alte Volkslieder), 
Sv. Grundtvigs und A. Olriks Sammelwerk altdSnischer 
Balladen. 



Jfingere dånische und norwegische 
Lieder. — FfirSischer Psalmengesang. 

Von Melodien jilngerer dånischen Volkslieder sind 
nur zwei mitgenommen (Melodiebeil. Nr. 1 — 2); die eine 
gehort zur Peder Syvs Obersetzung (17 Jabrh.) des bekannten 
altnordischen Todesgesanges Regnar Lodbrogs (S. 273 — 74). 

Im 18"° und im 19**" Jahrhundert fassten moderne 
Lieder, ofl dånischen Gesangspielen entnommen, festen 
Fuss in der Tanzstube. In dåniscber Sprache tritt auch 
das >Grindellied<, in erster Hålfle des 19 Jahrh. gedichtet, 
hervor. Das Lied, das alle Phasen des nationalen Grindel- 
fanges schildert, henutzt eine dånische Balladenmelodie 
(S. 274). 

Die Schifferlieder waren sebr belieht in der Tanz- 
stube his in die letzte Hålfte des 19 Jabrhunderts. Sie he- 
schreiben teils abenteuerliche Reisen f3r6iscber Fiscber, teils 
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schildern sit eingebend das Scheitem an den fSr6ischeD 
FelsenkOsten. Die Scbifferlieder, die alle anf dånisch abge- 
fasst sind, machen trotz der schlechten Form dnrch ihre 
ruhrende Naivitåt einen gewisKn Etndruck auf den Zuhfirer. 
Die Melodien, die vielleicht ursprQnglich protestantiscben 
Paalmen entlehnt wurden, sind im ganzen obne musiliali- 
schen Wert (S. 275—77. Beilage Nr. 5—7). 

Ans Norwegen ist das muotere Lied >Ole Morske« 
(Beil. Nr. 8) gekommen; femer sind einige Scbiffertieder 
und das im 18 Jabrb. abgefasste Lied >Der hersked en 
Konge« (Beil. Nr. 3) norwegischen Urspmngs. In diesem 
Zusammenbange muss Edv. Storms pracbtrolle »Zinklars 
Lied«, das sicb unter den beliebtesten Tanzliedem der 
Fåringer t>efindet, erwåhnt werden. Die Melodie ist eine 
dåniscbe Balladeomelodie (S. 277—78). 

Unter den biblischen Liedern werden die vier dåni- 
scben Qber Jepbta, Joseph, Isak und Susanne am håufigsten 
gesungen. Die zwei letzgenannten bort man bei jeder Hocb- 
zeit (S. 279; Beil. Nr. 10-13). 

Beim Gottesdienst singen die Fåringer alte dånische 
Psalmen nacb Kingos Psalmenbuch (17 Jabrb.). Da Oi^eln 
erst in neuerer Zeit und nur bier und dort verwendet werden, 
ist der Cresang sehr unregelmåssig. Die alten Melodien 
sind in der fåroischen Wiedergabe fast nicht zu wieder- 
kennen (Beil. Nr. 14—18). Namentlich ist der Rbytmus 
ganz zulSIlig. Dagegen wird der Rbytmus prågnant, sobald 
eine Psalmenmelodie zum Tanze gesungen wird. Sowohl 
das bistorische Lied Qber den grossen nordischen Krieg als 
auch Spottlieder werden an bekannte Psalmenmelodien ange- 
knflpft. (S. 279—82). 
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Naar Sidetallet er trykt med Karsiv, gælder Hennsningea Bogens 
Melodistof.) 



AntifoDi 200. 
ADtropologi, fær. 228—29. 
Arbeaa Thoiaot s. Tabonrol. 
Areaa Aat. de om Dans 45, 48. 
Attaignaots ichaosons musicales> 
144. 

Berggreens fær. Kvadmel. 73, 81, 
88, 98, 104, 117, 119, 132, 168, 
187, 207-210, 219. 

Bryllapsskikke, fær. 18—22, 227, 
279, 280. 

Børoesaiige danske 250. 

— fær. 249 if. (s. Remser). 

— tyske 249. 

Caroso M. Pabr. >I1 ballariao< 

37. 45. 
Cbaosonettes 21. 
Christmas carols 239. 
Comptaintes 144. 
CorpQS carmioum Færoensiam 

27, 76, 78 f. 

Dans. 
Bandadans 52 f. 
Basse-dance 46, 144. 
Branle double 46, 48, 164. 



Branle de Bourgoigne 46, 49, 50. 

— da haalt Barrois 49. 

— gay 49, 50, 51. 

— simple46,47, 48,49,51,165. 

— Iriory 165. 
Bryllupsdans fær. 16, 17, 19 ff. 
Børnedans 3. 

Carote 37 ff. 49, 50, 165. 

Chorreigen 42. 

>at dansa nppi å g61vl< 55. 

Dødedans 36. 

Espringale 38, 40, 50. 

Fa rand ole 53. 

Plagellanternes Dans 35. 

Fran^aise 145. 

Gaillarde 49, 141, 144. 

Galop 141. 

Geranos 3. 

Gigae 143, 

Hollænderdans 55, 28i. 

Hopsa 141. 

Hormos 3. 

Hringbrot 53, 302. 

KoDtredanse 17, 141. 

Kredsdans i Afghanistan 198. 

Kreingja 53, 54. 

Kvadrille 145. 

Kæde den gamle 54. 
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Kædedans i Danmark 43. 

— i Ditmarsken 42. 

— i England og SkoU. 42, 

43, 166. 

— i Frankrig 36 ff. 
Kædedans paa Færøerne: 
Alm. Skildr. 3—10, Danselid og 
-sted 5—6, Dansetrin 7. 17—18, 
21, 22, 23, 24, 44 ff., 164 ff, For- 
danser og -sanger 6, S, 9, 13, 15, 
43, Kæded. Form 16^ Kseded. 
omtalt i Literat. 14-24, Kteded. 
orot. i RTaddigtn. 10—13. 
Kædedans i Grækenland 4. 

— paa Island 43, 166. 

— middelald. SSff, 50,164ff. 

— i Normandiet 9. 

— i Sverrig 43. 

— t Tyskland 40 ff. 
les Lanfiers 54. 
Langdans 43. 
Majdans i Frankr. 36. 
Harscb 141, 165. 
Mazurka 143. 
Menuet 17. 
Nachtanz 171. 
Nidurspiel 52. 
Norsk Dans 55. 
Pardans 3, 6, 36, 171. 
Passamezzo 144. 
Pavane 46, 141, 144. 
Polka 143, 145, 177. 
Polonæse 141, 143. 
Reel 17, 54. 

Reigen 4, 40, 41, 42, 168. 
Ronde 4, 36, 165. 
Runddans 6, 141. 
SalUrelio 144. 
Sandiadans 53. 
Sarabande 46, 141. 
Skridedans 36, 43. 



Slippedans 54 — 55. 

Springdans 36, 43. 

Svensk Maskerade 171. 

Sælhundedans 14. 

Tanz der hofische 40, 41. 

Treanglen 54. 

Trcsque 38—39. 

Trokingarstev 8, 18, 23. 

Troldedans 14. 

Tyrolerhopsa 171. 

Vals 141, 143, 145. 

Volte 49. 

VorUnz 171. 
Dansefremstillinger billedl. 44—45. 
Dansekomponister 143, 145. 
Dansekunst 39-40, 45 f, 165 f. 
Danselege danske58,59, 62, 64,65. 

— færøske: Br6ta mtirln 64, 
Friserleg 59 f, 129, Reisa hjort 
56 f, 355-56, Rlda ediUng 61 f,- 
366, Spenna uppi spora 61, 
62-63, 266, 270. 

— islandske 43, 57, 60, 61. 
~ norske 57—58. 

— tyske 62. 

Dansemusik instrumental 39, 41, 

50, 141, 165. 
Danserytme 141—145. 

— fær. 145-173. 
Dansesang. engelsk 42. 

— fransk 38 ff, 160, 165, 166. 

— i nord. Middelalder 165—67. 

— primitiv 194, 198. 
Dansetempo fær. 7, 8, 15. 
Dansetrin i Middelalderen 44 ff, 

164 ff. 
Diatonik 194, 195, 197, 203, 204, 236. 
Didrekssaga 28. 

Enstemmig Musik 231—232. 
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FasteUvDsskikke fær.65ff: QrindeviseD 6, 37i. 

Fyri daosar PIvil 67, Karl Hans Gryleyers fær. 65 S, isl. 66, shet- 

67—68, LaogaføsU 65—66 (s. landsk 66. 

Gryla). 

Perøers Beskrifvelser af Tarno- Harmoniserede Hel. 231—232. 

wins H— 16. 

>Pili care, fili carissime« 239. Iliaden 3. 

PløjlespUlere indiske 198. Indbereln. af Svabo 17 f, 27, 

Folkeviser, Danmarksgamle 52-53, 54, 67, 241, 263. 

p. Fær. 4, 8, 18, 24, 30, 32—33, I nstram ental musik 3, 71, 72, 141, 

43, 53, 79, 257—269. 145. 

— franske 38. lateraatlooale Melodiformer 246 

— norske 27, 28, 29, 30, 166. —256. 
Folkevisemelodier danske 

33, 170, 262, 263-64 i fær. Tråd. »Jeg vil synge om en Helt* 347. 

257-69: Paalideligbed ^2-264, 

Rytme 259-280, tidl. trykt Me- Kadencer 238-40. 

lodistof 262, Tonalitet 262-263. 'Kaiserlied. Haydns 239. 



Karla magnussaga 2 

Katolicismen p. Fær. 235—36, 276. 

.. * . * A,r 9«o ^^''er p. Fær. 226-230. 

Eg34«glfi.undirara2fi9^ ^^^^^^^ „^^.^ ^^^ ^^_^^ 



De Koogimgend ride paa Volde 267. 
Der gaar Dans paa Rib«rgade 268. 



Hr. Lovmand red sig underø 263,264. 
Hr. Oluf ban rider saa vide 968. 
Jeg vil for Eder en Vise kvcde 269. 
Kong Hans han sidder paa Helsing- 



229—230. 
Kirkebødomkirken 235. 
Kirkesang middelald. 200—201, 
. oflS 236, 237 ff. 

'*°'* Klagesange middelald. 238 f. 

Liden Kirsten og hendes Moder „, . , . , , 
Klædedragt fær. 6. 

Kontrapunktister 161, 170. 
Skammel lian bor sig nord iThy zo7. „ a .^ » 

Koreogran 45 n. 
Stolt Signild lader brygge og blande 

Vin 867. 

Ttarikur reifl s«r undir oy 369. 



Kromatik 197, 203, 210. 
Kvad færøske: Alm. Karakter 
24 ff. Alder 51, Ind lednings vers 

— engelske 162-163. 3,_32^ Omkvæd (s. Omkv.). 

— franske 161, 163, 163. Oprindelse 27 ff, Sprogform 30, 

— keltiske 199. Taatler 25, 33-35, Versbygning 

— norske 265. 31-32, 153 ff. 
Fordanserog-sanger 37ff{s.fær. portegnelse over de om- 
Kædedans), talte Kvad ogTaatter: (Afk.: 

Pæroæ et Færoa reserata af L. jjy _ kvætl tt = tfittnr rm = 
Debes 16, 17, 18, 33, 241. ^^^^ , ^ ^^y 
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Alvnr koognr 109. 

Angankiri 137. 

Anias tt. 34, 105. 

Amgrfins synir 12i, 13S. 

Asmundur AdalssoQ 93, 146. 

BelosM tt. 34. 

BUnlunsr. 108. 

Brtka tL 31, 34, 135—136. 

Brdnsvelns v. 85, 182. 

Dv6rgamoy 86, 134. 

Ellfndur å Jafirl 136. 

Fa«ir (^ ddttir 105. 

Pilkns Vilmausoii 103—103,l&i. 

Fiska kv. 34, 107. 

Flfivaots r. 100. 

F16viu BfenadlktssoD 106. 

Frisa V. 59 f, 63. 

pyd Dagmoy 30, 265, 369. 

Frdgvln Margreta 29, 94, 168— 1&». 

FranU tt. 34, 73, 347—249. 

Fuglakv. 107. 

Fugla kv., Nolsøs 34, 134. 

Gests r. 97. 

Gtytair. 138. 

Geyti AslakssoD 136. 

Gongu-Rolva kv. 89. 

GortlaudstL 106. 

Grimmarskv. 126, 179—180. 

Grimur av AxalvAUl 114. 

Grlmsv. 130. 

Gnlsteins v. 87. 

Gnnnan kv. 29, 138. 

Harald SkjOldur 96. 

Harpur. 103, 131, 172, 182. 

HarraPstnr og Elinborg 95, 101,\W. 

Hdmii^ tt. 34. 

HenuQiidur Uli 2fi, 138. 

Hlélprekar. 98. 

Hunda tt. 34, 1S4, 164. 

HAstiHiQ'oghoviiiaOuria 136. 

iliiitstt.9, 115. 



Jikdp i HOa 90, 130. 

JikupMrsk<«g 139. 

Jallgrima kv. 98. 

MmsvOUDgaT 110. 

J6sveiiii v. 79, 140. 

Kali og svetn UDgl 137. 

Rarlamagousar kv. 27, 38, 30, 107. 

KJarUns tt. 29, 116. 

KoetU tt 91. 

KoDgur og JomfTA 90. 

Koppa tt. 34. 

Kvlvfks tt. 5, 34, 241—44. 

LetrvfksP&l) 110. 

Maria v. 139, 236. 

Mlrmantokv. 9, 91—93, 181. 

Nornagests r. 30, 73, 117—118, 146 

156, 173, 176. 
Nykurs v. 130. 
Nesbéodln dansar 35, 282. 
blavnr RiddaranSs 99. 
Ol) Hvass 35, 139—140. 
Oluvtt kv. 18, 28, 30, 73, 93—94, 117 

152, 154, 176, 187, 189. 
OnnnrlD langt 88. 
OksatL 34. 
Paris V. 79. 

PI6g og iDgimann 127. 
Ragnars kv. 30, 133, 146, 148, 176. 
RiddarJDC^restannoyjln 92. 
Rings kv. 96. 
RIsin og moyjin 111. 
Roysningor 266, 369. 
Rndlsar v. 139, 236. 
Runcivals itrli 26, 64, 124—135, 

148, 188—189. 
Rykks tt. 279. 
Saka tt. 135. 
Sanda tt. 101. 
SMiktl Jiknp 138, 236. 
SankU Niklas 139, 236. 
Seydar. 101. 
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Sigmunds kv. 27, 87—88, 157, 16», 2rø-25, ToaeomCaDg 78, 203, 

172,' 21B. Versmelod. Ri^me 153—59, — 

SigDlld ogdTArgnriD 111. Taktantal 153—55, 167—70, 

Sjirfar kV. (Sigurdk) 4, 26, 37. 38. 210— II, — Tonalitet 176, 179-83, 

30. 54, 73, U9~12S, 148, 161, 167, 191, 192, 220—25, Æstetisk Værd 

16S, 173, 17«, S07—311. 230-32. 

Skrtmsla 3«. 63. KvinUpring 194, 205. 

Stakka v. 103. Kvældsæder 24—25. 

Svelnnr 1 VallalfA 26, 137. 

Tfdriks kappar 1S3, 146. LaxdæUsaga 29. 

Tirtnuns t. 28, 108, 151. Lege fær. 68, nord. Julelege 66 (s. 

IJtiguiidl bldil 113, 146, 1&7, 164, 165. Daoseleg). 

Torkil« dBtnr 30, 101, 113, 130, 187. Legendeviser 78, 236. 

TornuuiD skald 29. Ljdmur 29, 337—47. 

Trawlara v. 35. 

TrtUlnl 1 Ham.i™d.m JO, H5. jb(„„j,„ ^ ,„ Kv.dna). 

™'"""" "« ^"' '»■ Meiuest<»den.i.g mdi.nsk 19«. 

Vddta«,» og Tov. 30. MmopoHuiiclelcn p, F«r. 16. 30, 

Vovpnun/Si. „ jjg 

vnma,d.kT »5. M«lt.U FloriUgi. 69. 

Vaagbinger 35. 

ØskudAlgnr 138. 

... , ■ o- . .„ Nationalsang japansk 197. 

(S. tot.nsl Kydtortcg,). For. ^^^^ j, „ 

tegnangivelse 78, fonograferede 

Rvdm. 74 f. Gruppering 78 ff, 

Hoved toner og Bitoner 174-177, Olaidagen p. Fær. 5, 52, 77, 81, 235. 

204,205, Meddelere af Kvdm. 73, Oktavspriug IM, 211. 

77, 79 ff, Metronoaianglvelse78, 'O'« W«'^''«' 277, 286. 

Oktavforskydn. 210-11, Om- Omkvæd franske 31, 37. 160, 161. 

kvædmel. Rytme 145-152, Omkvæd færøske 7, 8, 10-13, 

155-157, — Taktantal 151, 156, 22, 30ff. 146 ff. 

157, - Tonalitet 174-76, 182, (Por de dobbelte Omkvæds Vedk. 

183—93, 203—20, 225-25, Op- anføres kun 2det Omkvæds Be- 

rindelse 226-30, Optegnelser gyndelseslinie i nedensUaende 

1901-02, 74 ff. Udi. Opt 73 ff, Fortegnelse). 

81, Overlevering 71—73, Rytme Atlan taan elskov, tro I mi« 12, 101. 

72, 141 ff, 145—73, Slutstrofer Al]fogiirtU4AarmIataugal3,S5r,160. 

204, 205, Sluttone 204, Strofe- Allt medan lindiD Iiod steodor t«1 

bygning 151-52, 176—77, Takt- 130 1. 

artl59,Tonalitet72,145,174— 93, Amgrima synir d BJarnlondum 13i. 
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334 RegisUr. 

BtH^arl^artor bjPHir hon tornid MJla Lydid aå i bdndiu 13, 87. 

123, 148. Lykken b«r man cerlfg iSO. 

Brandar snfd, bSljar brftar 1^. Hed sru 93. 

Burt akal eg Oriadi rifia 108 f. Hed ftllnm Guda he[l[gu mOnnnm 139. 

For nA er Jesus vår sl^flldur t hv&^nm Men ogsaa lever Kinden din 138. 

vanda 159. Hen riddarin svevur alelna 105. 

Pramm at sUga <^ danaa 1 1. Mfn gangart rennur fg|6gnDni akAgrin 
Foglla 1 Q6runt 13i. 269. 

Gir i daBsrr6vt,n,i2, 100. llS,lil. H«r var lyst og letk I lund 103. 

Gevl9 y6d, tr^var 13, SS. Noregis menn, dansiø vkI I stlllum 11, 
GlaAlr rfda mfnir broAur 113. 87 t. 

Glymur, dansnr I bdll 11, 89. HA fellur rrman 13S, 18i, 191. 

Graul bor guUid av heiAi 4, 28, 117, NÅ lystir meg f dansin at gå 11, 95 1, 

119-123, 176, 207-fll. 150, 152. 

Gud lati meg ei å Frisaland fordervast Nd slgiir Jnnkariu Strangir 3S9. 

69—60, 139. Nd siglir ediUngur av NoHti 126. 

GyltansporavidmlnKtegspennl 109. Og. nd lelliar vli tann lindiu 102 1. 

Hå, trummur f faAll 101 f. Olavur bongur beijar hann mdt tr6l- 
Hann skeyt hundln 1 trynifi 13i (. lum 125, 185. 

Her er gott at danaa 11, 96 1, 147. Oman drivur doggln dOkk 13^. 

Har var lelknr, bar var trodifl 127 f, Oman eftir, niAan eftir 111. 

152. Ortov bifljum vier 10, 89t, 150, 175, 
Har var ritjan, har var skri^an 1^5. 216. 

Havid nu friø um Leirvfks Qall 110, RtSa teir dt av Fraklandt 12i t, 188 f. 

18i. RAnarmenn! gerlA tad, min jomfrd 
lijålpl msr Gud og hamn riki sankti 103 1 

Kiklas 133. SaAliJ( mter horslfi ft-IAa 111. 

Hnrra, spennlå i 138. Segdi svetn ungi 137. 

HvIrt<)nrhannao,hlndai)sklPldgl?7 Skuldi å mjilkum armi sova 105. 

HvOrelnsveingerf so Il£,152, ?Ofif. Skulum vkt dalln rifia lQ6t. 

HvOrt skal mær harpan 128. Sneklqaa liggur undir oy 126. 

Haviskar sveinnr, stigid A gdiv 11, 13. So grOn ert td, llndln 131. 

I dansin har glngu de unge to 90. So mfitti hon verita mtn 79, 26i. 

i rondutum br6kam 136 1. Sdtu tey, systkin tvey 127. 

i tavltMrS so gekk eg har 103. Stlgnm å vir gangara Mia 111. 

Inni bevnr dansurin fingiA stn r«tt 96. Stfgum but k virt gdlv 11, 18, 92—9^, 
Konangsona anekkja 117, 331. 152, 187 1 

Lat raeg sova A tinnm armi 106. Striggfan vid oyraA 91. 

Latnm dam dyi^a dreingir II, 98t. Tfi gførdl bon )Ua 138. 

L^gifl n^gglar Arar tit 116. TtA er min Jomt^d, so danaar 12. 101. 

Lclkum fagnrt A foldum 13, 87, 14C. Ta9 feUnr so vtel i la« I dag 707. 
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Ta4 TKoatta vfv, få vlnnast mft 108. 
Tana er eingin, 13 teirra torir hevna 

113 1. 
Tldriknr kongur byijar rds so frIAa 

133. 
TiljomMdans 13S. 
Titar vid streiniJDm, bojoat dreinli^ 

115. 
TOkom l«tt tar I lnndnin 91 1. 
TroAlA na lætUig« dansln 12, 13, 9i f. 
Trum, trum, trallar allar oyjar 106, 

185. 
Um sumarld, tiifl allir fuglar syn^a 

v»l 129 1. 
Unglr kallar, kfitir kallar 12, 99. 
in at nSgva fdr J6aDh 135 1. 
Uti [ byi^nnm strykur Unn skeiva ti 

liO. 
Verdi eg i brendum brtkum mlDum 

106. 
Vid »ru sigte teir 138. 
Veturio Itfinr, SDinarid kemur 139. 
Vitt nm vOlli grlUr tUUmar syiigja 

lUt 
V»I er m«T ansad 10, 97 f, 146, 150. 
Vnl mi min gangar s!a saSil bera 301. 
Vær trodnm so lættllg 32, 90 1, 16«. 
VBTdin, Uvelin 137. 
Omkvæd melodier fær. s. Kvadmel. 



Patormessedagen 237. 

PenlatoQik: i Afghanistan 198, 
i Anoam og Siam 197 1, i Børne- 
sange 202, h. Eskimoerne 196, 
h. finsk-ngrlske Folk 202, i fær. 
Sang 203—25, h. Indianere 195, 
i Japan 197, h. Kelter 193, 198 ff, 
i Kina 193, 196-97, i middelald. 
Kirkesang 200 f, i Lapland 202, 
h. Mongoler 196, bos Naturfolk 
194 ff, i oldgræsk Musik 200, 



Pent. Oprindelse 202—03, i 
skandinav. Folkesang 201—02, 
I Sudan 19i, p. Sydhavsøerne 
195, h. Znlnkafferne 19i. 

Filets M. R. fær. Mel. 23—24, 73, 93, 
187-88, 207—10. 

PAkaljdmur 34. 

Recitativ: Alra. Skildr, 178-79, 
p. Fær. 179—93, 203, 236, 252 ff, 
p. Island 179, i Kina 203, hos 
Natorfolk 178, 179, 184, 194, 203, 
i Bemsemel. 254—55, Telra- 
kordrec. 179—82, tonus currens 
178 fif. 

Remser franske 253—54. 

Remser færøske 249—56. 
>F]nri dansar Fivllt 67. 
>KrikasitiiribruimU 250. 
> Mad ur stendor undir stovuv^gi« 

2S1. 
•Harra, marr« mianl< 260. 
>OmaD kemur gryte< 05. 
>Oman keranr Iuudi< 260. 

• RAgva 6t ibaltat 250. 
>R6gva at i krabbaskeir< 251. 

• Rura, rura bamidi 250. 
»TeUajdlinfc 251—55. 
•UpplIeinielkUnadt 260. 

— skandinaviske 254. 

— tyske 254. 

>Robin et Marion« 31, 39—40. 

Rondeau 16S. 

Rnng H, Mel. til Oluvakv. 37, 92 f, 
187 f. 

Rytme: Arsis 142, rytm. Betoning 
142 f, R. i instrument. Danse- 
musik 141 ff, 145, R. i Dansesang 
141-143, 144, 160 ff, Duoler 
171-73, rytm. Motiv 142, 161 f. 
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R. 1 UiddelalderuDK 160-61, 
Rytnieskifleti 170—73, R. i frie 
Saogformer 144 f, Synkoper 171, 
Thesis 142, Trioler 171—73 <s. 
iøvrigt Kvad mel.). 



r isL 29. 
Saga fær. 14, 24, 61. 
Salmesang p. Fær. 16, 19, 21, 

279-82. 

Aleneste Gad t Himmerig 389. 

Da Jesus op paa Korset stod 291. 

Herre Jesas Kr\st, min Frelser du 
est 29J. 

Hto som vil salig i Verden iere 390. 

Josef af ArimatM kom 990. 

Gud vor Fader i Evighed 290. 
Sange danske p. Fær. 

Aandelige S.: 

1 Kvlader, det er Eder sagt 20. 
Isaks Vise 20, 27«, 288. 
Jeftas Lafte 27S, 388. 

Josefs Hist 279, 2««. 
Susannes Vise 20, 279, 288. 
Børnesange 55. 
S. fra 18-19 Aarh. 274. 
• Velkommen lgen> 281. 
Sømandsviser 276. 
Yngre d. Folkes. 
Ridder Br;iiniag 273, 283. 
Sange yngre norske p. Faer. 
Der hersked en Konge i Østerdal 

277 f, 28i. 
Hr. Zinklar drog over salten Har 

278. 
Ole Morske 277, SB6I. 
Sømandsviser 277, bl. a. •Kieriiglied 

med et fi-ltMod« 277, 287. 



>Scbdner Thaier, dn mosst wan- 

deni< SiS. 
SheUandsøerne 29, 66, 229. 
Simnltanharmoni 72, 231. 
Skala (s. Diatonik, PenUtonik). 
— Indisk 198. 
Skæmte- og Spottevlser 8, 9, 24, 

31, 33 f (s. Fortegn, ov. fær. Kvad). 
Slottone 204. 
Spillemandsronslk 189. 
Sprog fær. 227—28. 
Strofeinddeling I6l,165(s. Kvadm.). 
Saderø Tradit. p. 77, 229. 
Suiter 143, 144. 
Svabos Indberetninger 1781—82, 

17 f, 27, 52, 53. 54, 67, 241, 263. 
Syvs P. Visesamling 33, 76, 261 f. 
Sømandsviser dansk-fnr. 35, 

74, 78, 274-77. 

Askestrandsvisen 27R— 76, 286. 

Norske Løve 275, 277, 285. 

Peters Vise 275 f, 286. 

Vestebeksvlsen 275. 

Tabourots Orchésographle 450^ 
144. 165, 171. 

Tabulalurednbranle simple 48. 
— — — 8«y 50. 

Tamowii Ferøers Beskri frelser 
14—16, 17, 52. 

tÅttur 25 (se fer. Kvad, Skæmte- 
viser). 

Tempetsaog kinesisk 197. 

Theoria Joannis de Grocheo 40, 
165. 

Tonalitet (s. Kvadmel.. Diatonik 
Recitativ, Pentaton.) 

Tonebevidsthed absolot 78. 

toous currens 178 f. 

Treklang 195, 196. 

Trioler (s. Rytme). 
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TrommesaDg grønlandsk 196. ViUvaker 43. 

Trykgrupper 147 B, 167 ff. Volaungasaga 28. 

Vuggevise dansk 250. 

.Vandrende Melodier« 247—49, — f»r. 250. 

Versbygning fær. 146—59, i Forh. Væddekampe fær. 52. 

t Dansen 164 ff. 

Vekselsang fra SydhaTseerne 195. Weyses fær. Hel. 210—11, 262, 

>Vi bugged med Kaarde< 10, 273, 278. 

283. Winnebago>ElskoTssang 195. 



TRYKFEJL OG RETTELSER. 
S. 28 Lin. 11 f. o.; læs De to Taatter for De to første Taatter. 
S. 64 Un. 3 t n.t 1. BnSta f. Rråta. S. 175 øv.; 1. »/» f. »/,. S. 175: 
foran Helodieks. tilf. ■/>. S. 175 L. 11 f. o.; 1. bidjum f. bidjum. 
S. 179 L. 11—13 f o.: 1. a, b. g, f f. a, b, g, f. S. 188 L. 5 f. n.: 1. 
Runsival f. Roncival. S. 222 Lin. 9—10 f. n.: 1. f som Sluttone f. f 
som ton. cuiT. S. 223 L. 11—12 f. n.: 1. f-c f. (-C; å-cd, mede f, a-cd, 
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